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	mezi hvězdami

	

	

	CLASSIC

	

		PROLOG



	Tentokrát měla smrt podobu smrště uvnitř srdce burácejícího tornáda. Vesmír se šíleně točil, čas a prostor kroužily v závratné neurčitosti, planety, hvězdy, atomy a elektrony se hnaly v divokých oběžných drahách a já byl uprostřed toho všeho, padal jsem, bez konce jsem padal do bezvědomí v kryogenních hodnotách chladu.

	Postupně jsem přicházel o všechen cit. Možná to trvalo pár chvil, možná celá tisíciletí, neměl jsem sebemenší pojem o čase, unikal ze mě veškerý pojem pohybu a chladu, jako bych byl bezvládný, zmrzlý, jako bych byl nehybný, bezcitný kus ledu. Přesto moje mysl nepřestávala fungovat. Věděl jsem, že se přemísťuju v čase a prostoru, z jednoho kontinua do dalšího. Přesto jsem vnímal, cítil a slyšel, že jsem v naprostém bezvědomí. V nezměrném souladu jsem se cítil skoro šťastný, že jsem konečně opustil kolo života– mimo bolest, za hranicemi touhy a trýznivého pocitu zodpovědnosti, který na mě navalili Stvořitelé. Mimo hranice lásky. To mě vzalo. Někde v nesmírných dálkách časoprostoru bojovala Anya proti silám, kterým jsem ani nedokázal porozumět, byla v nebezpečí i přes své božské schopnosti, čelila nepřátelům, kteří děsili dokonce i Zlatého a ostatní Stvořitele.

	Rozšířil jsem svou mysl: hledal jsem místo, kudy bych prostoupil naprostou temnotu, která mě pohlcovala. Nic. Jako by neexistoval vesmír, žádné kontinuum, dokonce ani čas a prostor. Ale věděl jsem, že ona někde, v nějakém čase, existuje. Ona milovala mě a já ji. Nic v žádném z vesmírů by nás nerozdělilo.

	Ucítil jsem paprsek světla. Tak nejasný a vzdálený, že mě zprvu napadlo, je to jen výplod mé fantazie – v souladu s mou touhou. Ale ano, bylo to opravdové. Ta nejnepatrnější matná zář. Světlo. Teplo.

	Zda jsem se já pohyboval směrem k němu nebo on ke mně, na tom mi vůbec nezáleželo. Světlo rostlo a rozjasňovalo se, až to vypadalo, že se k němu řítím jako dřevěná tříska do výhně, jako meteorit přitahovaný hvězdou. Záře nyní získala intenzitu slunce a já si pažemi zakryl oči, abych zmírnil bolest, šťastný, že zase vidím a cítím.

	„Orione,“ ozval se hlas z toho oslepujícího, všeovládajícího jasu. „Vrátil ses.“ Byl to samozřejmě Aten, Zlatý. Vzal na sebe lidskou podobu statného boha s hustou zlatou kšticí, oděného do zlatého hávu tak jiskřivého, až přecházel zrak. Stál přede mnou v dokonale prázdné krajině, která se na všechny strany rozprostírala do nekonečna. Byla to beztvará planina se vznášející se mlhou pohupující se kolem našich kotníků. Prázdná nebeská mísa se skvěla nad námi v barvě mědi.

	„Kde je Anya?“ zeptal jsem se.

	„Daleko odsud.“

	„Musím jít za ní. Je ve velikém nebezpečí.“

	„To jsme my všichni, Orione.“

	„Ty a ti tví, ostatní, jste mi ukradení. Mě zajímá jenom Anya.“

	V koutcích jeho rtů se zavlnil pohrdavý úšklebek. „O co nebo o koho se zajímáš nebo nezajímáš, to je bezvýznamné, Orione. Stvořil jsem tě, abys mě na slovo poslouchal.“

	„Chci být s Anyou.“

	„Není to možné. Mám pro tebe jiné úkoly, které budeš muset splnit, tvorečku.“

	Zíral jsem do jeho zlatých očí, a přitom mi bylo jasné, že má tu moc mě poslat, kam se mu zachce. Ale já měl zase svoje schopnosti, které se zlepšovaly a rostly.

	„Najdu ji,“ řekl jsem.

	Pohrdavě se zasmál. Já však věděl, že ať udělá cokoliv, kamkoliv mě pošle, budu hledat ženu, kterou miluji, bohyni, která miluje mě. A nenechám toho, dokud ji nenajdu.

	

	

		Kapitola 1



	Ocitl jsem se stísněný v beztvarém šedém prostoru. Těsně nad mou hlavou byla ohnutá zeď hladké elastické ulity, takže jsem nemohl zvednout hlavu, aniž bych narazil. Ležel jsem na zádech, dezorientovaný, a mžoural jsem ospalýma očima. Paže jsem měl přitisknuté ke stranám a nemohl jsem jimi vůbec pohnout pro nedostatek místa. Podařilo se mi jednu ruku protlačit podél zakřivené zdi mého pokojíku. Měla teplotu lidského těla. Přesto mi bylo zima, prostupoval mne chlad zmrzlé mrtvoly. Umírání jsem už nejednou zažil. Vzpomněl jsem si, jak jsem umrzl v ledové krajině plné sněhu, ledu a štiplavého, nelítostného větru. Nicméně otupělost způsobená chladem byla milosrdná: jeskynní medvěd roztrhal mé tělo na krvavé pláty.

	Do přítomnosti mě probralo mechanické cvaknutí. Uslyšel jsem jemné pípání, které působilo poněkud rušivě. Najednou se elastický obal rozevřel. Okamžitě mě obklopila mrazivá bílá mlha. Zachvěl jsem se a zkusil jsem se posadit. Stálo mě to dost úsilí.

	Opřel jsem se o loket a mžoural do ledové mlhoviny. Byl jsem se ve velké místnosti, z beztvaré šedi se tyčily zdi. Nízký strop pulzoval chladně modravým světlem.

	Podlahu lemovaly veliké předměty, které vypadaly jako rakve. Napočítal bych jich desítky, možná stovky.

	Navíc člověka rozčilovalo to pípání, tiché avšak vytrvalé, jež hryzalo někde v mysli jako neodbytná výčitka. Jedno po druhém, pak po dvou, po třech se vyklápěla víka pouzder podobných rakvím a ten pohyb byl doprovázen tichým zakvílením připomínajícím jemný vánek mezi rozhoupanými větvemi stromů v lese. Zároveň se pokaždé zvedal bělavý opar. Pípání ustalo, jakmile se otevřela poslední rakev.

	Muži a ženy se zvedali do sedu, protírali si oči, protahovali se a rozhlíželi po místnosti. Všiml jsem si, že jsou mladí, štíhlí a fyzicky zdatní. Byli si navzájem podobní jako sourozenci. Zprvu mě napadlo, že jsou to dvě tři spřízněné rodiny. Na sobě neměli vůbec nic. Byli úplně nazí, muži i ženy, stejně jako já.

	Místnost sebou náhle škubla do strany, jako by do ní praštil nějaký obr. Zamlženým vzduchem se ozval tlumený, vzdálený výbuch. Málem jsem vypadl ze své rakve. Někteří překvapením zalapali po dechu nebo vykřikli. Zemětřesení? Ne. Pak už žádný otřes nenastal.

	Vyhoupl jsem nohy na podlahu a postavil se. Pohyboval jsem se s nejistotou: zkoušel jsem svou sílu, stále jsem se držel okraje rakve či sarkofágu. Uvědomil jsem si, že jde o kryogenní pouzdro určené ke spánku, i když jsem netušil, podle čeho jsem to poznal. Prostě to bylo jasné.

	Místnost byla nacpaná řadami kryogenních jednotek. Muži a ženy společně se mnou byli právě probuzeni k životu. Nepředcházela mu však smrt v pravém slova smyslu.

	„Kdo velí tomuto oddílu?“

	Ohlédl jsem se po vyzývavém, netrpělivém hlase. A ztuhl jsem náhlým přívalem strachu a nenávisti: u průlezu stál plaz, dvounohý ještěr pokrytý zelenými a šedivými šupinami. Na prsou a ramenou měl připevněny insignie, na trupu zavěšenu zbraň, mezi nohama se mu rýsoval pahýl ocasu. Sahal mi zhruba po ramena, ještě nedosáhl své konečné velikosti. Jeden ze Setových potomků! Každý nerv v mém těle hořel nenávistí, každý sval se vzpínal k boji. Vždyť jsem Seta zabil už dávno, v trýznivých bolestech pošel on i jeho plazí potomci, nenávidění vetřelci. A on zabil mě. Tehdejší umírání si dobře pamatuji, vše se odehrálo v době, kdy po Zemi bloumali dinosauři a trpasličí souputník Slunce se ještě nesrazil s Jupiterem.

	Tento plaz vypadal jinak. Jeho obličej připomínal ještěra, tlamu měl plnou zubů a na vrcholu jeho lebky se tyčil kostní hřeben. Oči měly tvar úzkých štěrbin a leskly se jako hadí, byly však posazeny dopředu a prohlížely si nás s inteligentním pohrdáním.

	„No tak! Proberte se! Už jste spali dost dlouho,“ prohlásil. Jeho hlas vycházel z malého zdobeného medailonu, který mu visel na krku na zlatém řetězu.

	„Kdo velí tomuto oddílu?“ zeptal se znovu.

	„Já,“ ozval jsem se. Že mluvím pravdu, to jsem si uvědomil ve chvíli, kdy jsem promluvil. „Jmenuju se Orion, jsem kapitánem této stovky.“

	Lesklé oči se na mě zaměřily. „Velmi dobře, Orione. Připrav své vojsko na akci…“

	Místnost se zhoupla pod dalším otřeseni. Tentokrát to vypadalo na výbuch, a také to tak znělo. Vojáci vrávorali a káceli se. Zachytil jsem se okraje spacího pouzdra, abych neupadl.

	Plaz tiše sykl. „Do hodiny budete připraveni k boji. To je rozkaz, vojáku.“

	Protáhl se průlezem ven. Všiml jsem si, že jeho pouzdro na zbraň je prázdné, že je to pouhá atrapa My jsme měli jít do akce, dobrá, ale on ne. Opar na tělech spáčů se vytrácel. Vojáci nejistě postávali, ještě se úplně neprobrali: jejich mysl byla zčásti stále ovládána mlhou kryogenního spánku.

	„Takže,“ zvolal jsem nahlas a sebejistě, „slyšeli jste, co říkal ten ještěr. Jdeme do akce. Seřadit!“

	Nedůvěřivě, téměř podrážděně na mě pohlíželi, přesto se postavili do řad podél spacích jednotek. Seržanti stáli na kraji každé řady a tři nadporučíci, jeden muž a dvě ženy, napochodovali bosky do čela místnosti a v pozoru se přede mnou zastavili. Nikdo se nepozastavoval nad tím, že jsou nazí.

	Neznal jsem ty vojáky. Vzpomněl jsem si, že jsem je dostal na povel těsně před tím, než expedice odstartovala. Jejich řádný kapitán byl odvolán ze služby z důvodů, které mi nikdo neoznámil. Jistě, všechna osobní data jsem měl namemorovaná, ale byla to nic neříkající fakta z jejich záznamů. Nepoznával jsem ani jediného z té stovky vojáků.

	Ale něco jsem si pamatoval! Užasl jsem. Odváděl jsem je ke skříňkám s oblečením, brněním, vybavením a zbraněmi, a přitom jsem se radoval, že mi Zlatý nevymetl paměť. Bylo mi divné proč. Po každé misi mě Aten zbavoval vzpomínek: občas jsem jeho čistku překonal, někdy se mi paměť vracela Aten se mi často posmíval, dovolil mi něco si pamatovat, prý jen to, co on pokládal za důležité. Podle mě mi v tom asi pomáhala Anya.

	Ale tentokrát jsem si pamatoval všechno – nebo toho aspoň bylo poměrně hodně.

	Anya. Miloval jsem ji a ona milovala mě. Byla jedním ze Stvořitelů, ona Bohyně, já smrtelník, a přesto mě milovala. Riskovala život, aby mohla stát při mně ve všech časových obdobích, do kterých mě Aten poslal. Chtěl jsem ji najít, být s ní navždy.

	V mezihvězdném prostoru někde daleko od Země však došlo ke krizi. Anya tam někde bojovala s ostatními Stvořiteli. Za jejich životy. Za přežití lidské rasy. Za zachování kontinua.

	S kým? To jsem netušil. Byla to velká krize kontinua, které se Aten a ostatní Stvořitelé tak velmi obávali? Proto jsem tady s netknutou pamětí?

	Vrtalo mi to hlavou. Kolik si toho pamatuju? Nedalo se to zjistit. Co ty víš, když si nevzpomeneš na nějaký ten život? – slyšel jsem Atenův posměšný hlas ve své mysli. Odpověď se nabízela sama: pamatuju si toho tolik, kolik mi on dovolí – nic víc. Byl jsem jeho stvoření, určené prožívat všechny životy v kontinuu a plnit jeho úkoly.

	„ORION NA MŮSTEK!“ ozval se hlas z reproduktoru nad našimi hlavami. „IHNED.“

	Vojáci ztěžka zvedli hlavy, navlékali si brnění a výstroj a brali si těžké zbraně. I přes domnělé mládí jsem měl před sebou válečné veterány.

	Bez zaváhání jsem se vydal na můstek. Procházel jsem labyrintem chodeb obrovské bitevní lodi, jako kdybych se tady narodil. Byli jsme součástí útočné flotily a přílet na cílovou planetu neměl zrovna přátelský charakter. Odehrávala se tam bitva mezi naší útočnou flotilou a obránci.

	U každého dvojitého palubního průlezu se nacházela hlídka: plaz s insigniemi namalovanými na šupinách, s příruční zbraní připevněnou u břicha. Pokaždé jsem sebou trhl. Nemohl jsem se zbavit myšlenek na Seta a jeho přisluhovače: tenkrát se snažili přivlastnit si Zemi. Ovšem tady jakmile mě některý ze strážných uviděl, ztuhl v pozoru a zasalutoval paží zakončenou třemi drápy.

	Se Setovým druhem měli společné jedno: jejich věk se dal určit podle jejich velikosti a velikost také napovídala, jakou mají šarži. Čím větší, tím starší a na vyšším postu. Napadlo mě, co se asi stane s plazy, kteří nedosáhnou v patřičném věku povýšení.

	Můstek mi připadal malý a přecpaný. Vládl na něm děsivý klid vyvolaný napětím z bitvy. Všude samí plazi, kteří řídili ovládací panely, a největší z nich – kapitán lodi – stál samozřejmě uprostřed. Data přijímali přímo přes kyborgské implantáty umístěné do spánků, jejich oči byly pokryty širokospektrálními čočkami ukazujícími vše, co zaznamenávaly senzory lodi: pohled prostým okem se tak s jejich viděním vůbec nemohl srovnávat.

	Pro mě tady nic moc k vidění nebylo – kromě zaneprázdněných plazů na stanovištích, jejichž drápy ťukaly do klávesnic umístěných na opěrkách křesel. Obrazovky přizpůsobené lidskému zraku se tu nenacházely – všude jen bezvýrazné kovové přepážky a konzoly plné číselníků a budíků určujících polohu lodi… ničemu z toho jsem nerozuměl. Namůstku bylo nepříjemně vedro, vzduchem se nesl suchý, podivný pach spáleniny, který připomínal poušť rozpálenou pražícím poledním sluncem.

	Najednou se na jedné straně můstku rozhořela obrovská výheň a brzy propalovala desky přepážky jako laserový paprsek. Už jsem chtěl volat na poplach, ale hlas mi selhal. Záře stále rostla, zvětšovala se… Měl jsem dojem, že něco prorazilo štíty lodi a že za další okamžik se trup plavidla obnaží okolnímu vakuu.

	Žádný z plazů si ničeho nevšiml. Za čočkami a kyborgskými implantáty vnímali jen bitvu. Záře zezlátla, a stala se příliš jasnou, než abych se do ní mohl dívat – přesto jsem od ní nedokázal odtrhnout oči. Slzy mi rozostřovaly vidění. Záře se lehce ztlumila a vystoupila z ní lidská podoba Atena, Zlatého.

	„Slzy radosti, Orione, že zase vidíš svého stvořitele?“ posmíval se mi. Vypadal velkolepě uprostřed hrůzyplného napětí, na nelidsky tichém můstku. Měl na sobě skvostnou uniformu s vysokým límcem v oslnivě bílé barvě se zlatým lemováním a zářivě zlatými insigniemi na hrudi. Jeho hustá kštice zlatých vlasů úžasně zářila; na nadpřirozené, skvostné tváři se mu usídlil chladný úsměv.

	„Nebo jsi možná otrávený, protože nemůžeš sledovat průběh bitvy,“ dodal.

	Najednou jsem mohl pozorovat ve své mysli nedalekou planetu, kolem níž se hemžily desítky kosmických lodí. Vesmírná obrana planety prorážela atmosféru, pálila lasery a rakety, a mířila k naší flotile. Tři z jejích lodí bezhlesně explodovaly a na pozadí modrého oceánu planety se objevily jasné červené květy destrukce.

	„Bitva pokračuje dobře,“ pronesl Zlatý.

	Loď se otřásla dalším výbuchem, málem jsem se svalil na zem. „To vidím,“ odpověděl jsem suše.

	Aten pozvedl jedno obočí. „Humor, Orione? Ironie? Mé stvoření rozšiřuje repertoár svého chování.“

	„Kde je Anya?“ zeptal jsem se.

	Zatvářil se zamyšleně. „Daleko odsud.“

	„Chci ji vidět.“

	„Teď ne. Musíš nejdřív splnit důležitý úkol.“

	„Jde o tu krizi, o které jsi mluvil kdysi dávno?“

	Znovu se afektovaně uchechtl. „Dávno? Ach ano, pořád jsi ještě vázaný lineárním smyslem pro čas, že?“

	„Nepohrávej si se mnou…“

	„Navíc netrpělivý! Nemůžeš se dočkat bohyně, kterou miluješ. Chápu…“

	„Kde je?“

	„Povinnost vůči mně je na prvním místě, Orione.“

	„Co to je za ještěry? Proč jsou mezi nimi lidé?“

	„Ještěři jsou v této válce našimi spojenci, Orione. Převážejí na své lodi tvůj tým zabijáků.“

	A moji mysl zaplnily nové vědomosti… Sledoval jsem minulost, odvíjející se jako zrychlený film. První strastiplné snahy lidí dostat se do vesmíru. První z nich stojí na Měsíci, následuje dlouhá přestávka, pak se tam zase vracejí. Expanze v rámci sluneční soustavy: vědci zkoumají Mars, průmyslníci stavějí ve vesmíru továrny, horníci, političtí uprchlíci a dobrodruhové se rozmáhají v asteroidním pásu a na měsících velkých planet.

	A celou tu dobu vědci mezi hvězdami pátrají po stopách inteligentního života. Nalezli fosilie na Marsu, primitivní rostliny pod ledovými příkrovy Europy. Za celé století a kousek naše radioteleskopické skenery nenašly nic; na své volání do rozlehlého mezihvězdného prostoru jsme se odpovědi nedočkali.

	Dvě století po prvních vratkých krocích po Měsíci lidstvo dobylo vesmír. S objevem energií, které poháněly vesmírné lodě rychlostí větší než světlo, se lidé dychtivě a se vší vervou vyhrnuli ze sluneční soustavy, až se nakonec lidská rasa setkala se svými protějšky usídlenými mezi hvězdami, stejně inteligentními jako my. Po troškách byli rozprášeni po rozlehlé galaxii, nicméně byli tam: inteligentní život, někteří připomínali lidské bytosti, jiné druhy byly zcela rozdílné. Setkávali jsme se s jinými civilizacemi, předávali jsme si myšlenky, šlo o tvory stejně zralé a inteligentní jako my.

	A stejně násilné. Bylo to nevyhnutelné: rozpoutala se válka, dlouhá, nenávistná, brutální, a pozabíjela miliardy a zbavila života celé planety. Srdce se mi zastavilo. Miliony let lidské evoluce, desítky tisíc let vytváření civilizace, která dosáhne hvězd, a výsledkem je válka Namísto toho, abychom se učili jeden od druhého, abychom se chápali, tito rádoby inteligentní tvorové rozpoutali jatka.

	„Proč si myslíš, že jsem tvému druhu zabudoval dar násilí, Orione?“ vyptával se mě Zlatý. „V galaxii existují jen dva druhy inteligentních tvorů: ti, kteří umějí bojovat, a ti, kteří jsou na vymření.“

	Plazi byli našimi spojenci. Říkali si Tsihnové a bojovali na naší straně proti společnému nepříteli v chladném, temném oceánu mezihvězdného prostoru. I když byli našimi spojenci, vypadali jako Set a jeho rasa, takže jsem se v jejich přítomnosti necítil nejlépe.

	Aten vnímal můj neklid. „Orione, ve vesmíru existují spousty různých ras, ale jen několik tělesných konstitucí. Plazi a savci sdílejí stejný původ; když se vyvinou v inteligentní rasu, mají snahu stát vzpřímeně a chodit po zadních končetinách a mozek v jejich hlavách se stává hlavním senzorickým orgánem. Podobnost mezi těmito plazy a Setovými tvory se odvíjí přesně podle evoluční linie – nic jiného v tom není.“

	„Myslel jsem si, že vesmír bude mnohem pestřejší,“ odvětil jsem. Blahosklonně se ušklíbl. „Tvé myšlení se zdokonaluje, Orione. Samozřejmě existují mnohé další formy inteligentního života, které se nám nepodobají ani v nejmenším. Jsou však natolik cizí, že s nimi nemáme prakticky nic společného. Dýchají metan. Přebývají na dně moří. Mezihvězdné zárodečné buňky. To, co potřebují oni, my nechceme; co chceme my, to jim je k ničemu. Neobchodujeme s nimi, nestýkáme se a neválčíme s nimi. Nemělo by to žádný smysl.“

	„Tak s kým to vedeme válku?“ zeptal jsem se.

	„Už brzy uvidíš,“ odpověděl. „Planeta, ke které se blížíme, je v této fázi války rozhodující. Ty a tví zabijáci se musíte zmocnit přistávací plochy a nastavit vysílač s přijímačem proti všem protiútokům nepřítele.“

	„S jednou stovkou lidí?“

	„Víc jich nemůžeme postrádat. Ne teď.“

	Chtěl jsem se mu vysmát do obličeje, ale nemohl jsem. Vysílací stanice na planetě bude kritickým úkolem pro invazi a porážku nepřítele. Vybavení a zásoby se dají poslat paprskem z vesmírné lodi na povrch. Lidé samozřejmě ne. Pokud ovšem nechtějí přijít o život. Dobrovolně nastoupit do přepravního zařízení by člověk mohl jedině z velkého heroismu – nebo ze zoufalství. Tohle zařízení člověka rozebere a přenese obraz těla do přijímače. Z přijímače pak vyjde kopie včetně jeho vzpomínek. Ale jinak to znamená smrt. Atomy jsou uloženy pro dalšího uživatele. Osobnost člověka je potlačena, přestanete existovat. Atomy, ze kterých dříve sestávalo vaše tělo, budou použity k rekonstrukci někoho jiného. Nebo na barel lubrikačního oleje. Nebo na krabici střeliva.

	„Stovka nestačí k udržení přijímací stanice proti útokům nepřítele,“ prohlásil jsem.

	Aten se zamračil a dodal: „Budeš mít podporu z flotily. Posily budou zaslány co nejrychleji. Nepřítel má na planetě jen lehkou převahu. Když se trochu svižněji pohnete, měli byste přeladit vysílač dřív, než se zmůžou na plný protiútok.“

	„A když se mi to nepodaří?“

	„Pak zemřeš, Orione. A s tebou tvoje stovka. A já tě tentokrát znovu neoživím. Jsme zapleteni do rozhodujícího aspektu konečné krize, Orione: jde o souvislost, která určuje směr kontinua. Všechno ostatní, co jsi kdy udělal, bledne ve své bezvýznamnosti. Nalaď přijímač a drž ho pevně v rukou, dokud se nedostaví posily. Vydrž, nebo zemři.“
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	Shromáždil jsem svou jednotku k instruktážní poradě. Pak jsme nasedli do přepravních vozidel. Přímo do mozku mi proudila záplava dat a obrazců: práce Zlatého, to jsem věděl. Telepaticky mi předával to, co jsem potřeboval vědět, abych mohl sloužit jeho cílům. Ani písmeno navíc.

	Planeta se jmenuje Lunga. Oblast k přistání je rovinatá džungle – bažinatý terén, ideální pro léčky obránců a špatnou podporu z orbity. Nacházejí se tu širé oceány a zubatá horská pásma Žádné vpravdě inteligentní živé formy: nejvyšší živočišný řád tu představují noční zvířata velikosti lemura, přebývající ve vrcholcích stromů.

	Protivníci měli lidskou podobu, jen byli mnohem statnější než kdokoli z nás. Vysocí v průměru dva a půl metru, zavalití… Nešlo o profesionální vojáky, spíše to byla rasa kočovných bojovníků. Říkali si Skorpisové, což v jejich jazyce znamenalo „zrozeni k boji“. Odkud pocházeli, není známo. Proč se spřáhli s našimi nepřáteli, to také není známo. Na Lunze se dali do stavby základny. Proč, to mi nikdo neřekl. Jakou strategickou hodnotu tato planeta představovala, to se taktéž v mé instruktáži neobjevilo. Jak jsem se dozvěděl od Atena, mým úkolem nakonec bylo postavit vysílač s přijímačem a udržet ho. Jinak zemřu.

	Přepravovali jsme se v transportních letounech po oddílech, z nichž každý měl pětadvacet mladých mužů a žen. Všichni měli na sobě zelené maskovací brnění a helmy: byli v plné zbroji. Při nastupování do úzkých, těsných prostor modulů toho moc nenamluvili. Většina z nich se tvářila ponuře, rty pevně semknuté: plnili rozkazy a snažili se, aby se jim ve tvářích nezračil strach.

	Občas se ozvala vtipná poznámka, to jistě… Někteří z hochů zastírali nervozitu ubohými pokusy o humor. A nechybělo obvyklé remcání.

	„Proč tam jako musíme jít zrovna my? Proč nepošlou nějakej jinej tým?“

	„Proč to vždycky musíme být my?“

	„Protože my jsme všichni hrdinové,“ ozvala se odpověď.

	„Jo. Všichni dostaneme metál za hrdinství,“ dodal další mrzutě.

	„Copak, copak, vojáku, nelíbí se ti v armádě?“

	„Třeba není ve svý profesi šťastnej…“

	„No, víš, co se říká: jeden se tak musí narodit…“

	Vtom se všichni dali do smíchu, dokonce i ten, který si stěžoval. Jejich smích mi zněl nelítostně a nesmírně zahořkle.

	„To jo, ty moulo,“ zavrčel seržant. „Na místa a připoutat se. Tohle není nedělní projížďka.“

	Děti. Z fyzického hlediska jsem nebyl o moc starší než oni, ale já věděl o svých nesčetných předchozích životech: o tom, jak jsem umíral a zažíval znovuzrození. Skorpisové se rodili k boji. Já jsem byl stvořen k boji. Aten mě stvořil jako bojovníka, lovce, zabijáka.

	Stejně jako tyto mladé lidi, jak jsem se dozvěděl z Atenovy instruktáže. Klony dávných předků, které zrály v umělých dělohách a od svého narození prodělávaly vojenský výcvik. Vyrůstali ve vojenských táborech, nikdy nezažili nic jiného než vojenský život, nikdy jim nebylo umožněno se setkat s civilní společností, pro kterou byli stvořeni… tedy aby ji bránili. Neznali nic kromě války – až na krátká období mezi bitvami, kdy trénovali na další misi.

	Někteří starší důstojníci se narodili přirozeným způsobem, v normálních rodinách, a do armády se přihlásili dobrovolně. Ale jen hrstka nejvyšších důstojníků měla domovy a rodiny mimo armádu. Podobně jako já, tihle vojáci vznikli k boji, k zabíjení, a pak k dalšímu boji… dokud sami nepřijdou o život.

	Vzpomněl jsem si na Svaté pouto ve starověkých Thébách: válečné oddíly tvořily milostné páry, muži raději umírali v boji, než aby nechali na holičkách své partnerky. A všichni do jednoho v boji zemřeli, když se střetli v bitvě u Chairóneie s Filipem Makedonským. Byl jsem tam – s Filipem a jeho synem Alexandrem.

	Zúčastnil jsem se toho masakru muže proti muži.

	A co tihle mladí lidé? Budou také bojovat do posledního muže? … nebo ženy? Přišla mi na mysl slova starověkého generála, která pronesl ke svým bojovníkům: „Vaším úkolem není zemřít pro svou zem. Vaším úkolem je nechat zemřít všechny ty zkurvysyny pro jejich vlast.“

	Měl jsem za úkol dohlédnout na to, aby tihle muži a ženy vyhráli své bitvy s co možná nejmenšími ztrátami na životech. Neznal jsem je… Ne osobně. Přesto jsem se měl stát jejich co nejlepším velitelem. Jak dobrým velitelem jsem? Jsem dost dobrý, nebo všichni přijdou o život?

	Chvíle rozhodnutí se rychle blížila. Náš modul vystřelil ze startovací komory mateřské lodi a zrychlení nás vmáčklo do tekutinou plněných sedadel. V přísně užitkovém interiéru přepravního vozidla se nenacházela okna. Následovalo jen vrávorání a houpání nadzvukového letu, pak jsme s bouchnutím narazili na atmosféru a pádili jsme jako padající meteor.

	Nikdo z celé jednotky nepromluvil. Chvíle velkého napětí. Nepřítel na invazní flotilu vysílal nukleární střely. Měli jsme sestupovat na opačné straně planety, daleko od jejich základny. Ale co když měli více než tu jednu, kterou objevili naši průzkumníci? Zlikvidovali jsme všechny satelity na oběžné dráze planety, ale co když disponovali letadlem, které nás zachytí? Jediný zásah laserového paprsku nebo sebemenší střela by roztříštila naše nadzvukové přepravní plavidlo ještě nad zemí. Společně s námi.

	„Blížíme se k výsadku,“ ozval se z kokpitu tichý šepot ve sluchátkách helmy. Loď sebou stále házela, chvěla se, zakusovala se stále hlouběji do atmosféry, vnější obal byl rozpálený do ruda. V houpajícím se letadle jsem se nejistě postavil.

	„Vstávat!“ zařval seržant. Znal jsem jeho jméno: Manfred. Bezcitný veterán schopný ukovat ze svého mužstva jednotku, která ho bude bez otázek všude následovat a postará se o sebe, ať už v plném boji, nebo v tréninkovém táboře.

	Moji tři nadporučíci se nacházeli v ostatních přepravních modulech. Náš plán vypadal tak, že se vylodíme na čtyřech místech na relativně holé planině, sjednotíme naše čtyři oddíly, a pak se vydáme sestavit přijímač. Přitom kolem zařízení vytvoříme obrannou zónu.

	Šlo o noční výsadek. Nechápal jsem z jakého důvodu, protože nepřátelské senzory nás mohly stejně dobře detekovat ve tmě, jako za denního světla. Všechno tak bylo složitější pro nás – ne pro nepřítele. Vyšší místa přikázala noční výsadek, aniž by se uráčila nás informovat, z jakého důvodu.

	Takže jsme si připoutali vznášedla, zkontrolovali výzbroj a pásky u přileb a seřadili jsme se k výskoku. Stál jsem u průlezů první v řadě.

	„Výsadková úroveň za deset sekund,“ ozval se hlas ve sluchátkách.

	Víko průlezu se hladce otevřelo. Udeřil do mě skučící vítr, málem mě to přinutilo o krok ustoupit. Automaticky jsem si stáhl hledí přilby. Venku vládla tma, takže prostým okem nebylo vidět vůbec nic, ale senzory v hledí osvětlovaly okolní prostor celkem dobře.

	To, co jsem spatřil, nepůsobilo zrovna povzbudivě: Kolem nás se vzdouval baldachýn vzrostlých stromů a všechno se rychlostí modulu rozplývalo v nejasnou šmouhu. Skočit do takové džungle by znamenalo sebevraždu…

	„Skoč!“ zahlaholil hlas ve sluchátkách.

	Skočil jsem.

	Vznášedlo se mi chvělo v kříži a pak jsem se najednou téměř nehybně vznášel ve vzduchu. Pomalu jsem padal, letěl jsem… Přes hledí jsem pozoroval neporušený koberec džungle, který se ke mně pomalu přibližoval… nespočetné větve nespočetných stromů. Kde je mýtina, na které máme přistát?

	Pohyboval jsem se ladně prostorem, energetická sféra tvořená vznášedlem na mých zádech odolávala gravitaci a inercii, ale ne tak docela, takže jsem padal pomalu jako list ze stromu. Byl to téměř příjemný pocit. I když můj pád působil malátně, padal jsem… a pokud jsem měl spadnout do hustých, vzájemně propletených korun stromů, moje šance, že skončím bez zranění, byly mizivé.

	Trvalo to jen pár sekund, ale mně to připadalo jako celé hodiny. A pak jsem spatřil okraj mýtiny: stromoví tam náhle končilo a země skýtala relativně hladký travnatý koberec.

	Obrátil jsem se na záda a zahleděl se na nebe poseté hvězdami: napočítal jsem pětadvacet stínů, řítících se vzduchem. Za nimi se rýsovaly mohutnější tvary komponentů přijímače, naších zásob a vybavení. Koutkem oka jsem zaregistroval náš přepravník: měl stažená křídla a nadzvukovou rychlostí stoupal vzhůru. Strmě se vznášel, zažíhal hlavní motory a mířil zpět na mateřskou loď na oběžné dráze.

	Přetočil jsem se zpátky a chystal se přistát na mýtině. Pomocí ovládacích prvků na opasku jsem řídil vznášedlo na zádech, abych se lehce snesl na trávník.

	Boty se sice dotkly trávy, ale pak jsem v pádu pokračoval. Ozvalo se cáknutí a já se začal bořit.

	„Je to bažina!“ ječel jsem do mikrofonu v přilbě. „Nepřistávejte. Vznášejte se a hledejte pevnou zem.“

	Zkusil jsem se zvednout z bahna, ale levá noha mi v něčem uvízla. Slyšel jsem seržanta Manfreda a několik dalších vojáků, jak na sebe pokřikují:

	„Tam nahoře to vypadá na nějaké skály…“

	„Dobře se dívejte, zjistěte, jestli je to pevná zem…“

	„Balvany – uááá!“ Výkřik.

	Zkoušel jsem se vyprostit z bahna, pomalu jsem navyšoval výkon vznášedla, nohu jsem měl pořád zaklesnutou – nechtěl jsem si ji vymknout nebo si potrhat šlachy v koleni. Zároveň jsem pátral po okolní krajině a sledoval vznášející se vojáky, kteří hledali místo k bezpečnému přistání.

	Jeden z nich vykřikl… Proč?

	„Pozor! Ta věc se hýbe!“

	Co se u všech pekel děje? A v čem mi uvízla noha?

	Balíky s výbavou už padaly také, šplouchaly ve zpomaleném pohybu do vody jako kamení a mizely z dohledu.

	„Je to živé!“

	„Vystřel po tom! Ale nezasáhni Jerrona…“

	Uvědomil jsem si, že moje noha v ničem nevězí: něco ji popadlo a drží ji. Pevně. Tak pevně, že se už začínalo prohýbat brnění. Cítil jsem, jak mi to mačká lýtko. Podíval jsem se dolů a uviděl hrůznou spleť chapadel a ostré drápy. Po noze se mi to šplhalo nahoru: chtělo to rozdrtit brnění a dostat se k masu uvnitř.

	Pomalinku jsem stoupal k nebi. Přitom jsem vytáhl pistoli z pouzdra a pečlivě jsem zamířil. Nepostřílej si nohu, varoval jsem sám sebe. Otočil jsem laserový spouštěč na minimum a snažil se přesvědčit predátora, aby mě nechal. Vinul další chapadlo k mému zápěstí, klepeto hlasitě klaplo… Slyšel jsem ten zvuk i přes větrný poryv, který narážel na mou helmu.

	„Buď ty, nebo já,“ řekl jsem nahlas, nastavil pistoli na poloviční výkon a řízl jsem do natahujícího se chapadla. Netvor zavrčel a mával poškozeným pahýlem ve vzduchu: valila se z něho černá krev.

	Když jsem se podíval pod sebe, uviděl jsem jeho obličej: sbírka cvakajících čelistí a lesklých očí – byly jich desítky. Střílel jsem na oči a pomalu jsem zvedal výkon pistole. Nevycházel jsem z úžasu: jak se mi zdálo, netvoru trvalo celou věčnost, než se na něm moje obrana projevila. Když jsem si začal říkat, jestli na něj má laserový paprsek vůbec nějaký účinek, se skučením ode mě odpadl.

	Jakmile jsem byl volný, vystřelil jsem vzhůru k nočnímu nebi. Zalapal jsem po dechu… a pak jsem se vydal zase dolů.

	Pode mnou se odehrávala divoká bitva. Viděl jsem laserové záblesky a slyšel, jak na sebe vojáci pokřikují.

	„Ty zatracené skály jsou živé!“

	„A hladové!“

	„A děsně blbě se zabíjejí!“

	Celá bažina byla plná masožravých netvorů, kteří sebou mlátili, chňapali po našich tělech, jako by nás jim posílalo samo nebe jako potravu. Muži se plácali v husté vodě, stříleli po příšerách v bažině, a přitom se snažili nezasáhnout jeden druhého.

	A naše balíky s vybavením, komponenty přijímače a všechny zásoby klesaly na dno močálu.

	„Plný výkon na střelbu!“ zvolal jsem na velitelské frekvenci.

	„Každý, kdo má volné ruce, připravte zbraň a zaútočte!“

	Lapali jsme po dechu, celí pomlácení a vyděšení jsme se nakonec osvobodili a vydali se mezi stromy. Země tam byla pevnější a nenacházely se tu příšery, které by nás chtěly pozřít. Aspoň to tak vypadalo.

	Rozvalili jsme se na zemi. Všude kolem nás se v temnotě tyčily obrovské stromy. Prudce jsme dýchali.

	„Co to sakra bylo?“

	„Myslíte, že to nevyleze na souš?“ vyptával se vystrašený hlas ve tmě.

	„Určitě jsou to nějaké naše smyšlenky,“ navrhovala jedna z žen zatrpkle. „V instrukcích bylo jasně uvedeno, že na Lunze nejsou identifikováni žádní lidožrouti.“

	„Nejvyšší formy života na planetě Lunga,“ citoval další voják instruktážní zprávu, „jsou neškodní, srstnatí savci velikosti lemura, přebývající na stromech.“

	„Tolik z vědeckého průzkumu této planety.“

	„Tady končí výzvědná služba.“

	„A pitomí průzkumníci.“

	„Výzvědná služba postrádá inteligenci.“

	„Kdy jsi naposledy zahlídl některýho z těch blbečků, že by se pohyboval jinde než u počítače?“

	Jiná žena se dala do brblání: „Přesto jsou tak děsně chytrý… Všímáš si, jak tvrděj, že na týhle planetě nejsou žádný lidožrouti?“

	„No já jsem jich pár zaznamenal. Mám dokonce od nich proražený brnění. Koukejte!“

	V místě, kde se pařát z chapadla zaryl do prsního plátu, zela díra. Podíval jsem se na nohu a s překvapením jsem na brnění spatřil krev. Ta je moje, uvědomil jsem si. Automaticky jsem vypnul receptory bolesti a pevně stáhl vlásečnice, když jsem bojoval s netvorem, který se mi přilepil na nohu.

	„Seržante,“ zvolal jsem, „nastavte obvod tábora a určete hlídky. Půjdu vyzvednout náklad z bažiny a přinesu ho sem. Dáme hodinu odpočinku.“

	„Ano, pane,“ odvětil Manfred.

	Nastavil jsem na rádiu v přilbě velitelskou frekvenci a zavolal ostatní oddíly.

	Hlásil se jeden po druhém a všechny podávaly zprávy o nestvůrách v bažině. V jednom oddíle přišli dva muži o život. Několik dalších bylo zraněno. Na hledí jsem si promítl mapu oblasti. „Sejdeme se v bodě A-6,“ oznamoval jsem velitelům oddílů. Vybral jsem místo, které podle kontur mapy vypadalo, že se nachází na vyvýšenině a je suché. „Za dvě hodiny. Otázky?“

	„Jeden z mých mužů je tak zřízený, že nám bude k ničemu,“ hlásil nadporučík.

	„Můžeme ho evakuovat?“

	„Zamítá se,“ odpověděl jsem. „Vezmeme zraněné s sebou. A mrtvé taky.“
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	Zatímco většina oddílu věnovala několik vzácných minut spánku, já se vydal na okraj močálu a pomocí ovládacích prvků na svém opasku jsem se dal do vyprošťování balíků s vybavením z dna bažiny.

	Jeden po druhém se pomalu, zdráhavě s mlaskavými zvuky zvedaly ven. Znělo to, jako když taháte boty z lepkavého bahna. Vznášedla fungovala i pod vodou. Jen jsem doufal, že obaly jsou vodotěsné. Podle mého příkazu se vznášely v nočním vzduchu a kapalo z nich bláto a sliz. V mém hledí vypadaly jako rozpálené vaky na děsivém žlutozeleném pozadí.

	Jedna z příšer vytáhla chapadlo k nejbližšímu balíku, dotkla se ho, došla nejspíše k závěru, že to není jídlo, a vnořila se zpět do bláta. Žijí ve vodě, říkal jsem si, nevydají se ven z močálu na souš.

	Pevně jsem v to doufal.

	Pak mě napadlo, že pokud planetární průzkum nedetekoval mýtinu jako bažinu – jestliže zvědi nic nejistili o nebezpečných lidožroutech – jak přesný byl odhad výzvědné služby, týkající se síly a schopností protivníka? Nebyly to nijak příjemné myšlenky.

	Seržant Manfred střídal hraniční stráže každých dvacet minut, aby si každý voják mohl dobrých čtyřicet minut odpočinout. Vypadalo to, že sám se spánku příliš nevěnuje. Byl jsem stvořen tak, abych nepotřeboval téměř žádný odpočinek … Copak disponoval stejnou schopností?

	Může vědomě ovládat každou část svého těla, dokonce i hladké svalstvo, jako já? Umí zpomalit vnímání času, když ho zaplaví vlna adrenalinu, takže nepřítel v bitvě se pohybuje jako ve zpomaleném filmu?

	Dokázal by něco z toho?

	Přemýšlel jsem o tom tak dlouho, až si konečně po třetí výměně stráží zdříml. Ne, Manfred potřebuje tolik spánku jako všichni ostatní. Nemá žádnou z mých schopností. Nikdo z nich je nemá. Jsou to obyčejní muži a ženy, vypěstovaní z klonovaných buněk a vycvičení k čistě vojenským účelům.

	Po hodině se oddíl shromáždil a plachtili jsme lesem k místu setkání, které jsem určil. Objemné balíky s vybavením se houpaly za námi. Cesta připomínala procházku peklem. V oblecích nám bylo horko, potili jsme se, ale sotva si někdo z vojáků svlékl brnění, okamžitě se kolem něho vyrojila hejna kousavého hmyzu.

	Znovu si oblékali brnění, ale hmyz jim ulpěl v oblečení a hodoval na jejich mase. Možná by to působilo směšně, jak se pokoušeli poškrábat pod brněním, kdyby se necítili tak mizerně. Vznášeli se a neustále sténali. Jeden ze seržantů na ně ječel jízlivým pološeptem:

	„Vy ukňouraní blbečci, jeden by myslel, že vám lezou střeva z břicha, jak skučíte! Co jste? Vojáci, nebo ukňouraný mrňata?“

	„Ale seržo,“ slyšel jsem obhajobu jednoho z nich, „jsem jako v ohni…“

	„Mám čtyry medaile za zranění, seržo,“ prohlašoval další, „ale tohle se nedá vydržet.“

	Tápali jsme temným lesem a každý centimetr cesty doprovázela oblaka vztekle bzučícího hmyzu. Zranění vojáci sténali a prosili o něco, co by jejich bolest zastavilo.

	Pak jsme narazili na oddíl vedený nadporučíkem Fredovou, lékařským důstojníkem jednotky. Její zranění naříkali a hekali stejně jako naši. „Nemůžu je za pochodu prohlédnout,“ řekla mi. „Můžeme na deset minut zastavit? A mohla bych použít světlo, abych jim důkladně prohlédla rány?“

	Nepřítel se měl nacházet na opačné straně planety. Ale co když na nás v lese číhala jiná nepříjemná překvapení, podobná močálovým potvorám, které se nás pokoušely spořádat? Několik následujících chvil jsem klouzavým pohledem zíral mezi stromy a zvažoval jsem možnosti. Fredová se vznášela po mém boku.

	„Dobře,“ rozhodl jsem. „Deset minut. Světlo opatřete ochranným štítem.“

	Zůstal jsem s ní, když prohlížela prvního vojáka: byla to žena, jedno z monster jí prorazilo brnění a prořízlo předloktí.

	Ránu okupovali malí červení mravenci a živili se poškozenou svalovinou. Fredová překvapením ucukla. Mravenci znepokojení světlem se začali té ženě zavrtávat do kůže. Vykřikla – těžko říct, zda bolestí nebo zděšením.

	Sundal jsem si brnění ze zraněné nohy a uviděl hodující mravence: Jedním z nedostatků utlumení receptorů bolesti je to, že mozek přestane být informován o nebezpečí.

	Fredová ztěžka polkla a potom se dala do ošetřování zraněných vojáků. Musela vymývat mravence tekutými léky k zastavení krvácení, které pálily tak, že vojáci bolestí skučeli. Když přišla řada na mě, byl jsem zticha a vysloužil jsem si v té hrůzostrašné noci obdivné pohledy všech přítomných.

	Trvalo to déle než deset minut s přípustnou tolerancí. Fredová byla celkem zručná, jakmile překonala prvotní šok. Když jsme opět zapnuli vznášedla a vydali se lesem dál, řekla mi s vážnou tváří: „Doufám, že jim mravenci nestihli pod kůži naklást vajíčka.“

	Příjemné pomyšlení.

	„Až postavíme tábor, budu vás muset všechny prohlédnout,“ řekla. Blížili jsme se k místu setkání. Obrovské stromy se kolem nás tyčily v inkoustově temné noci jako sloupy gigantické katedrály. Jejich nejnižší větve se skláněly několik desítek metrů nad pahorkatým podkladem posetým listím. Na zemi nebyla téměř žádná vegetace, jen občas nízké křoví a řídká tráva. Uvědomil jsem si, že vysoká klenba tyčících se stromů účinně bránila prostupování slunečních paprsků, takže se na zemi ničemu nedařilo vyrůst.

	Vznášeli jsme se kolem obrovských kmenů stromů jako dva oddíly duchů, pohybujících se zlověstnou nocí. Brblající, naříkající duchové: stále nás honily mraky kousavého hmyzu. Aspoň že zranění přestali skučet, poté co je Fredová zbavila upířích mravenců. Tu a tam některý z balíků s vybavením lehce narazil do stromu nebo uvízl mezi dvěma kmeny… někdo z nás se musel vrátit, uvolnit ho a najít širší cestu. Téměř po dvou hodinách jsme dosáhli smluveného místa. Jeden z oddílů už na nás čekal, čtvrtý se objevil chvíli po nás. Sotva Fredová ošetřila zbývající zraněné, svolal jsem schůzku nadporučíků: poddůstojníci dostali za úkol zkontrolovat balíky s vybavením a zjistit, jestli jsme nějaký neztratili. Zbytek vojáků se dal do stavby stanů.

	Všichni tři důstojníci si byli záhadným způsobem podobní. Vzrůstem mi sahali po bradu, obličeje měli široké s vysokými lícními kostmi, jejich oči zářily jasnou modří; dost dobře mohli být sourozenci. V tlumeném světle polních lamp jsem vysledoval, že jejich nosy zdobily téměř identické pihy. Armáda je určitě klonovala ze stejného genetického materiálu.

	Nadporučík Fredová, lékařský důstojník a zároveň velitelka oddílu, se zdála být rozvážná, nezmocňovala se jí panika. Přesto vypadala znepokojeně.

	„Zemřeli dva z mých vojáků,“ oznamovala a sejmula si přilbu. Objevily se stejné, krátce zastřižené, pískově hnědé vlasy, jaké měli i druzí dva nadporučíci. „Nemohla jsem během pochodu pro ně udělat víc, než je zběžně prohlédnout, ale řekla bych, že ta zranění, která jim způsobila monstra, nebyla smrtelná.“

	„Tak co je zabilo?“ zeptal jsem se.

	Bzučela kolem nás mračna hmyzu. Vztekle se po nich oháněla. Všichni jsme se drbali a rukama odstrašovali jejich nálety.

	„Myslím si, že močálové příšery je musely přes ty rány nakazit nějakým toxinem,“ prohlásila Fredová. Drbala se přitom v límci své tuniky.

	„Jed?“

	Přikývla. „Jed. Což znamená, že všichni ostatní zranění mohou být také infikováni.“

	„Existuje nějaká známka, že…“

	Nenechala mě domluvit. „Jsou spíše nemocní než zranění. Podle mě byli otráveni nějakým toxinem. Vypadá to, že jim je každou minutou hůř. Možná ti zatracení mravenci jsou taky jedovatí.“

	Chvíli jsem nad tím uvažoval.

	„Uvědomuji si, pane,“ dodala, „že také máte na noze zranění. Jak se cítíte?“

	„Dobře,“ řekl jsem. Pak jsem se dal do vysvětlování: „Můj imunitní systém velice rychle produkuje protijedy.“

	Znovu přikývla. „Pak doporučuji, abychom vám vzali vzorek krve a použili ho k transfúzi protilátek do těl zraněných…?“

	„Ano, samozřejmě. Dobrý nápad.“

	Zatímco naši vojáci dávali dohromady přijímač s vysílačem a svítání pomalu prosvětlovalo listoví nad námi, ležel jsem na palandě v lékařském stanu nadporučíka Fredové, která mi z paže brala krev.

	„Děkuji, pane,“ pronesla, když v rukou držela stříkačku plnou jasně červené krve.

	Posadil jsem se a stahoval jsem si rukáv. „Kdybyste potřebovala víc, stačí říct…“

	„To by mělo stačit, pane.“

	Postavil jsem se. Bublinovitý stan nebyl dost vysoký na to, abych se v něm mohl postavit zpříma, kromě střední části stavby. Většinu prostoru na podlaze zaujímaly čtyři palandy se spícími zraněnými; dále se tu nacházel stůl k prohlídkám a další lékařské vybavení stálo na vnějším okraji.

	Fredová stála také a nebesky modrýma očima si mě kriticky prohlížela.

	„Vy nejste jedním z nás, že?“

	„Jedním z koho?“

	„Obyčejný důstojník. Jste původem z jiného genetického materiálu. Jste větší, máte tmavší vlasy a oči, dokonce i pleť máte na rozdíl od nás olivového odstínu. Jste dobrovolník?“

	Smutně jsem se pousmál. „Ne, Fredová, nejsem dobrovolník.“

	Potutelně se zasmála. „Pak musí mít někdo na velitelství starost o náš sexuální život…“

	„Cože?“

	„Podle rozpisu služeb my dva tvoříme po dobu této mise pár. Pro mě to bude poprvé s někým mimo naši klonovanou skupinu.“

	Musel jsem na ni zírat jako idiot. Žádná z instrukcí v mé hlavě neříkala nic o mých sexuálních povinnostech.

	Úsměv se z její tváře vytratil. „Jak jsem si myslela,“ pronesla zasmušile. „Nejste obyčejný důstojník, že?“

	Posadil jsem se zpět na palandu. „Byl jsem vybrán, abych vedl tuto misi,…“

	Co jsem mohl říct? Bohem? Jedním ze Stvořitelů? Neuvěřitelně vyspělým potomkem lidské rasy, který nás, ubohé smrtelníky, pokládá za nástroje sloužící jeho účelům, za otroky jeho vrtochů? „… vyššími instancemi,“ dodal jsem nepřesvědčivě.

	„Na tom nezáleží,“ řekla. „Většině z nás už došlo, že tahle mise je zkurveným nesmyslem nějakého nadřízeného. Proč by jinak odvolali našeho kapitána?“

	„Byl to váš partner?“

	Oči se jí rozšířily. „Vy jste tu nový, že? Vojáci nemají stálé partnery. To armáda rozhoduje, s kým se spárujete, stejně jako armáda rozhoduje o všem ve vašem životě.“

	Začínal jsem tomu rozumět. Tito vojáci jsou stvořeni armádou, aby jí sloužili. Neznají jiný život. Žádní rodiče, žádné rodiny. Nic kromě vojenského života. Nic kromě služby armádě.

	„To by mě zajímalo,“ přemítal jsem nahlas, „proč se armáda sexuálního pudu již úplně nezbavila Nebo proč nejsou vojáci bezpohlavní.“

	Fredová ze sebe vydala zvuk, který zazněl jako vzteklé odfrknutí. „Taky byste se mohl ptát, proč nepoužívají roboty namísto klonovaných lidí…“

	„A proč vlastně ne?“

	„Protože jsme levnější, proto! A taky lepší. Protože máme emoce. Už jste viděl, co dělá robot, když je bezmocný? Jo, občas máme strach, občas taky utíkáme – ale mnohem častěji stojíme a bojujeme a zabíjíme nepřítele, i když přitom sami přijdeme o život.“

	Zhluboka jsem se nadechl a uvažoval jsem. Pak jsem prohlásil: „Takže armáda povoluje sex jako formu odměny.“

	Nejprve mě napadlo, že mi vrazí facku. Oči jí jiskřily vztekem.

	„Odkud pocházíte? Armáda povoluje sex, protože bez něho tak dobře nebojujeme. Sexuální pud je úzce spjat s lidskou agresí a starostlivostí – s obojím – na nejhlubšíeh genetických úrovních. Copak tomu nerozumíte? Copak o tom nic nevíte?“

	„Hádejte, nevím,“ připustil jsem.

	„Zatraceně, doufám, že toho víte víc o boji než o armádě.“

	„V boji se vyznám,“ pronesl jsem tiše.

	„Vážně?“

	Přikývl jsem, pak jsem znovu vstal a nechal jsem ji tam uprostřed stanu stát. Působila spíš zmateně než rozčíleně. Věděl jsem leccos o boji z doby ledové proti neandrtálcům – až po divoké dobývání mongolskými hordami.

	Od války mezi Setovými dinosaury a inteligentními plazy až po obléhám Tróje a Jericha.

	V boji se vyznám. Ale co jsem věděl o vedení stovky vojáků ve válce galaktických rozměrů, o souvislosti v časoprostoru, která rozhodne o existenci kontinua?

	Začínal jsem se rozhlížet.

	Před stanem Fredové se většina vojáků zabývala stavbou vysílače, který měl představovat centrum naší základny na planetě Lunga. Podle množství modulů vytažených z beden jsem pochopil, že budeme muset setnout některé stromy, abychom udělali dost místa pro celé zařízení. Na druhé straně naší budoucí základny se této práce ujali dva seržanti.

	Jeden oddíl seřizoval protiraketové lasery, což bylo jediné těžké vojenské vybavení, které jsme měli k dispozici.

	„To je hezký od našich papalášů, že nám to poslali,“ rozpovídala se jedna vojínka a zapojovala přitom kabely ze síťového zdroje do počítače, který řídil lasery.

	„To teda jo,“ přidal se k reptání muž po jejím boku. „Nechtějí, aby jim z fungl novýho vysílače udělali houbovej mrak.“

	„No, jenže lasery chráněj taky nás, víš.“

	„Jasný. Dokavad budem blízko vysílače, nemusíme se bát jaderných střel.“

	„A to už je něco, viď?“

	„To je jasný. Šéfové nás milujou. V noci nespěj starostí o naše zdraví a bezpečnost.“

	Mladá žena se zasmála.

	Ostatní vojáci stavěli bublinovité stany a ukládali zásoby. Všichni v ranním vedru svlékali brnění a pracovali jen v polních uniformách, na nichž se rychle tvořily skvrny od potu. Hmyz, co nás obtěžoval během noci, zmizel vlivem grošovaného slunečního světla, snášejícího se na nás z listnatého větvoví vysoko nad námi. Náš nevelký tábor zazníval činorodostí, hustě protkanou reptáním a klením. Na pozadí zvuků jsem zaslechl i ptačí švitoření a prozpěvování. Pak následoval praskajícím a svištivý rachot gigantického stromu padajícího k zemi. Země se zachvěla a všechno utichlo. Ale jen na malou chvíli. Ptáci se opět dali do zpěvu a vojáci se vrátili ke své práci.

	Prošel jsem kolem stavebního personálu k hraničnímu obvodu tábora, kde seržant Manfred zajišťoval detaily týkající se bezpečnosti. Měl na sobě strakatě zelené brnění, na hlavě helmu, a pomocí vysílačky komunikoval s vojáky na stráži, rozmístěnými po lese.

	„Objevili jste něco?“ zeptal jsem se. Oblečený jsem byl jen v polní uniformě, i když jsem měl přilbu a u pasu se mi kolébala pistole. Vzpomněl jsem na dobu, kdy jsem na noze nosil dýku schovanou pod oblečením. Chyběl mi její uklidňující tlak na těle.

	„Na hranici našich senzorů se pohybuje něco většího než lemur…“ Manfredův hlas zněl hluboce a pevně.

	„Výzvědná služba tvrdí, že tuhle planetu neobývá nic většího než lemuři.“

	„Ty potvory v močále větší byly.“

	„A tady na souši?“

	„Mohli by to být nepřátelští špehové,“ pronesl nevýrazně.

	„Snad bychom měli vykopat zákopy a připravit se na útok.“

	„Zjistila výzvědná služba, kolik se těch Skorpisů na planetě nachází?“

	„Tvrdí, že je to jenom malá jednotka chránící stavební oddíl.“

	Manfred zavrčel.

	Souhlasil jsem s ním. Výzvědná služba pro tuto misi ve mně dosud nevzbuzovala důvěru. „Jakmile prostřednictvím vysílače dorazí těžké vybavení, dá se jednotka do kopání. Mezitím vy…“

	Na zem mě srazil výbuch a odhodil mě do vzdálenosti deseti metrů. Padaly na mě hroudy hlíny a suti a výhled mi zastínil štiplavý kouř. Slyšel jsem další výbuchy a ostré praskání laserových zbraní.

	Manfred se plazil po břiše ke mně. „Jste v pořádku, pane!?“

	„Ano!“ Na ruce jsem spatřil krev, ale bylo to jenom škrábnutí. „Povolejte muže zpátky na základnu.“

	„Jistě!“

	Ležel jsem na břiše a mžoural do lesa. Vyškubl jsem pistoli z pouzdra. V tomto parkovém lese nerostlo téměř žádné křoví, za které bych se mohl schovat, ale za mohutnými stromy se mohly skrývat celé divize vojáků. Plížil jsem se pozadu nazpět a hledal nějakou prohlubeninu, která by mi poskytla aspoň minimum ochrany.

	Popálil mě laserový paprsek, rudý jako krev. Než jsem si uvědomil, že bych měl vypnout viditelnost paprsku, vystřelil jsem. I když červený paprsek přesně ukazoval, kam mířím, zároveň bylo pro protistranu snadné zjistit, odkud přichází. Indikátory fungovaly na obě strany: pamatoval jsem si to z nějakého prastarého vojenského manuálu.

	Nebylo divu, že na mě zamířila vlna paprsků. Smysly se mi jako vždy příboji zbystřily, zpomalovaly vnímání okolního světa, ale to mi bylo v případě paprskových zbraní k ničemu. Jeden z laserů zvedl do vzduchu prach jen několik centimetrů od mého obličeje; v očích mě štípalo, v puse jsem ucítil bláto.

	Další paprsek mi spálil rameno. Ještě více jsem se přitiskl k zemi a chtěl jsem se vsáknout do země – plival jsem kamínky a mrkáním vyplavoval prach z očí.

	Obloukem ke mně letěla trojice granátů. Svým zostřeným zrakem jsem sledoval, jak se pomalu valí vzduchem jako tři černé, drážkované balónky. Každý z nich jsem zasáhl pistolí, takže ještě v dostatečné vzdálenosti neškodně vybuchly a posely prázdné území šrapnely. Pak z lesa zamířil raketový granát: taktak jsem ho zachytil. Posunul jsem se zase trochu dozadu a stále jsem zíral mezi stromy, jestli nezachytím stopu nepřítele. Nic. V tom byli pekelně dobří. Daleko za sebou jsem zaslechl pár tlumených výbuchů a pak nastal klid. Minuty se vlekly. Ptáci se pak opět dali do zpěvu, hmyz bzučel…

	Ležel jsem naplocho a zíral do stromů, mermomocí jsem se pokoušel zahlédnout nepřítele, náznak pohybu. Nic. Opatrně jsem vypnul viditelný paprsek hledáčku pistole a pak jsem vypálil zhruba do míst, odkud předtím přicházely granáty.

	Pořád nic. Podržel jsem paprsek na kousku křoví, až vzplanul, přesto jsem nezaznamenal sebemenší pohyb, žádné stopy nepřítele.

	„Kapitáne?“ ozvalo se mi ve sluchátkách. Byl to můj zástupce, nadporučík Quint.

	„Hlášení, Quinte,“ zašeptal jsem do mikrofonu v helmě.

	„Jste v pořádku, pane?“

	„Zásah do ramene. Pár škrábanců. Nic vážného.“

	„Zdá se, že odešli, pane.“

	Přikázal jsem bezpečnostnímu družstvu, aby podalo zprávu. Čtyři muži přišli o život, dalších šest bylo zraněno. Žádná jiná zpráva o činnosti nepřítele.

	Čekal jsem skoro celou další hodinu. Nic. Vojáci zanechali stavebních prací – samozřejmě už teď měli s sebou zbraně – a posílili hlídky po obvodu tábora. Avšak nepřítel zmizel se stejnou rychlostí, s jakou zaútočil.

	Odplahočili jsme se zpět do nedokončeného tábora. Zdvojnásobil jsem stráže na hranici tábora, nadporučík Fredová se postarala o zraněné a vojáci zodpovědní za pohřbívání zmrazili mrtvé. Fredová se tvářila zmateně, když mi aplikovala proteinový gel na popáleniny na rameni.

	„Vaše zranění jsou už napůl zahojená.“

	„To je jedna z uměle získaných schopností,“ pravil jsem.

	„Ale jak? Biomedicína nemá takové možnosti! Kdyby ano, všichni naši vojáci by jí disponovali…“

	Sprejovala obinadlo na mou rozdrásanou paži a já pokrčil rameny. „Asi jsem nějaký nový model. První svého druhu.“

	Podezřívavě se na mě zadívala.

	„No, nejdůležitější je, že jsme je odrazili,“ pokusil jsem se promluvit zvesela.

	Pořád se tvářila pochybovačně.

	Před zdravotnickým stanem jsem spatřil seržanta Manfreda, jak čeká na ošetření. Měl pořezaný obličej a jednu paži zběžně ovinutou krví nasáklým hadrem.

	„Odrazili jsme je,“ opakoval jsem jeho směrem.

	„Pořád tam jsou,“ prohlásil zasmušile, s bohorovnou jistotou válečného veterána. „Byl to jenom test. Vrátí se. Nejspíš dnes v noci.“
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	Lidé jsou denními tvory. V noci spíme a aktivní jsme v denních hodinách. Skorpisové, jak jsem zjistil z instrukcí, mají životní rytmus kočkovitých šelem. Jejich aktivita dosahovala vrcholu v noci. O důvod víc, proč bylo naše noční přistání nesmyslné. O důvod víc věřit Manfredovi: příští útok Skorpisů se odehraje v noci.

	Chtěl jsem být připravený, ale nemohl jsem rozseknout jedno dilema: Čím více lidí pošlu hlídat tábor, tím méně jich bude schopno se věnovat stavbě přijímače. Bez přijímače se nedostaneme k těžkým zbraním a senzorům, s jejichž pomocí bychom mohli dostatečně zajistit naši základnu proti útokům.

	Měli jsme k dispozici jedinou těžkou zbraň: dva protiraketové lasery, které, až budou smontovány, odkloní směr raket tak, že dopadnou dostatečně daleko od nás, aby nás to uchránilo před zásahy nukleárních hlavic. Tak to aspoň stálo v instrukcích. Zachvěl jsem se při pomyšlení, že by byly proti nám použity nukleární zbraně. Nejvyšší velení se obávalo téže věci: proto s námi poslalo protiraketový systém. Podle rozkazů jsme měli v první řadě sestrojit právě ten, což jsme plnili s největší radostí.

	Vsadil jsem na jedinou kartu a poslal co nejvíce personálu na montáž. Což představovalo zhruba polovinu lidí. Kdyby jich bylo víc, asi by si už navzájem překáželi. Ostatní – za spěšné činnosti montážníků – hlídali.

	Osobně jsem procházel podél hranice, sledoval krajinu a hledal sebemenší výhodu v přirozeném reliéfu terénu. Kdybych nemusel tak intenzivně zaměstnávat svou mysl, možná bych si mohl onoho odpoledne užít. Les byl nádherný, stromy vysoké a majestátní, slunce pronikalo baldachýnem listí, vysoko nad prosvětlenými skvrnami na zemi. Barevní ptáci se vznášeli mezi stromy, hmyz bzučel a cvikal. Dokonce jsem zahlédl několik srstnatých zvířat, jak peláší po mechovém povrchu a rychle šplhají po kmenech. Říkal jsem si, že jsou příliš malá, aby mohla být zvědy lesních lemurů.

	Nezaregistroval jsem stopy po Skorpisech ani jiných protivnících. Žádnou vybitou baterii, žádný otisk na měkkém podloží. Několik stromů utrpělo popáleniny a škrábance způsobené šrapnely, ale ty mohly vzniknout už při první potyčce s nepřítelem. Podle známek, které po sobě Skorpisové zanechali, by mohli být dost dobře i výplodem naší představivosti.

	Přesto jsem si všiml něčeho, co mě zaujalo. Byla to široká, plytká strouha vystupující z nedalekého potoka, mířící do středu naší základny. Vypadala jako přirozená pěší cesta vedoucí do srdce tábořiště. Podél stezky se z obou stran mohla bez povšimnutí přikrást celá skupina, zvláště v noci, a tady by mohlo dojít k přestřelce.

	Bylo třeba ji hlídat, blokovat.

	Nebo možná ne. Napadlo mě, jestli už Skorpisové prozkoumali tuto oblast a zaznamenali strouhu. Když zaútočí v noci, jestli měl Manfred pravdu, vyšlou oddíl, který prohledá tuhle promáčenou dálnici. Jestliže ji najdou neobrněnou, možná tudy soustředí hlavní útok, aby tak pronikli hluboko za naše hranice a otřásli naší obranou.

	Já bych to tak provedl, kdybych byl na jejich místě… Jak ji proměnit v past?

	Vydal jsem se zpět k našim liniím a hlava mi třeštila nápady.

	Mí tři nadporučíci se tvářili skepticky.

	„Pozvat je dál po strouze?“ zeptala se nadporučík Vorlová a hlas se jí chvěl znepokojením. „Nechat je proniknout za hranice tábora?“

	Byli jsme všichni v bublinatém stanu a krčili se na plastové podlaze jako čtveřice neolitických kmenových náčelníků. Znovu mě ohromila jejich fyzická podobnost. Pískové vlasy, pihy, nebesky modré oči. Pleť, lehce opálená, skoro dozlatova, připomínala směs všech pozemských lidských ras. Vorlová a Fredová by mohly být dost dobře dvojčaty. Quint, můj zástupce, jejich bratrem.

	„Nemáme dost mužů, abychom před nimi ubránili celé hranice,“ prohlásil jsem.

	„A potřebujeme ještě šest hodin na to, aby ten zatracený přijímač začal fungovat. Když pochytáme větší část jejich mužstva a rozdrtíme je, možná by se nám mohlo podařit prorazit jejich útok a přežít dost dlouho, abychom zprovoznili přijímač s vysílačem.“

	„A co posily?“ optal se Quint.

	Obrátil jsem se na Vorlovou, komunikačního důstojníka.

	„Žádné posily,“ prohlásila rozmrzele. „Podala jsem žádost k samotnému admirálovi, ale ten zatracený ještěr nás bez mrknutí oka odmítl.“

	„Musíme vydržet, dokud nebudeme moci dovážet těžké zbraně pomocí přijímače,“ opakoval jsem snad po dvacáté.

	„Ale navnadit nepřítele, aby pronikl strouhou…“ zachvěla se nadporučík Vorlová.

	„Souhlasím,“ ozval se Quint. „Je to proti standardizované manévrovací doktríně.“

	„Nadporučíku Fredová, jaký je váš názor?“ zeptal jsem se.

	Jen zavrtěla hlavou a neřekla nic.

	„Dobrá,“ hodnotil jsem situaci. „Tři proti jednomu. Vítězství je na mé straně.“

	Tvářili se překvapeně, ne-li přímo naštvaně. Ale přijali mé rozkazy bez námitek. Hodiny soumraku jsme strávili úpravou obrany hranice a kopáním strouhy. Umístil jsem slabou síť automatů podél třetiny délky strouhy, aby měl nepřítel dojem, že strouha není zcela nechráněná. Nechtěl jsem, aby přišli na to, že jsou v pasti, dokud budou mít šanci uniknout. Na konci strouhy, pouhých padesát metrů od samotného přijímače, jsem umístil deset nejspolehlivějších vojáků se seržantem Manfredem. Pokud nepřítel dojde tak daleko, budou naši muset udržet pozici tak dlouho, dokud jim nepřijdeme na pomoc.

	Všechny práce na montáži přijímače s vysílačem musely s nástupem tmy ustat. Muže jsme potřebovali na stráži, a také jsem nechtěl osvětlovat pracovní plochu – to by si ji mohli protivníci dokonale prozkoumat. I když asi ani osvětlení nepotřebovali. Vzhledem ke svému kočičímu dědictví viděli Skorpisové docela dobře i ve tmě, která by normálnímu člověku připadala neproniknutelná.

	Přinejmenším jsme již měli smontovány plně funkční protiraketové lasery. Jestli se nás nepřítel pokusí zneškodnit raketovým útokem, jsme na to připraveni. Aspoň jsem v to doufal.

	Nejhorší ze všeho bylo čekání. Noc byla temná, neobjevil se žádný měsíc, mezi letícími těžkými mraky pomrkávaly vzdálené hvězdy. Kousavý hmyz se na nás znovu vrhl, takže se všichni cítili mizerně. Z lesa se ozývaly hlasy, noční ptáci rachotili a šveholili s téměř mechanickou pravidelností. Tu a tam se rozlehlo podivné vysoké zakvílení.

	Připomínal jsem si, že na Lunze nebyl objeven větší živočich než lesní lemuři. Ale tyto zvuky spíše napovídaly, že jde o něco dost velkého.

	Škrábali jsme se na místech hmyzích štípnutí, nadávali jsme a čekali.

	Dřepěl jsem v mělkém zákopu pár metrů napravo od strouhy v plné zbroji. Moje puška ležela na drnu hned přede mnou. Opasek a popruhy jsem měl plné granátů a baterií. Pistoli u boku, bojový nůž v botě. Vzpomněl jsem si na dýku, kterou jsem dostal od Odysea: chyběla mi její uklidňující přítomnost, ale na stehně pod brněním by mi byla k ničemu. Senzory v hledí mi ukazovaly poklidný les. Po nepříteli ani stopa. Dokonce jsem zahlédl lesního lemura nebo něco velmi podobného, jak pomalu šplhá dolů po kmeni a zírá mým směrem obrovskýma očima. Po chvíli se zase vydal zpět nahoru, až zmizel vysoko v listoví.

	Dnes v noci musejí zaútočit, říkal jsem si. Chtějí sejmout přijímač s vysílačem, dříve než začne fungovat. Pro ně nemá smysl čekat, až…

	„Pohyb ve čtvrtém sektoru,“ zaslechl jsem seržantův šepot ve sluchátkách.

	Ode mě nalevo. Zíral jsem na druhou stranu strouhy mezi stromy.

	Nic jsem neviděl.

	Když jsem však otočil hlavu nazpět, zaznamenal jsem mihnutí mezi stromy přímo před sebou. Jsou tam, pomyslel jsem si. Připravují se na úder.

	Co když používají atomové zbraně? Nad touto otázkou jsem uvažoval celý den. Součástky přijímače byly chráněné štíty, žádný přímý zásah je nemohl poškodit. Naše brnění dokázalo absorbovat mnoho hrubého zacházení, chránilo nás i před radiací. Avšak taktický nukleární granát by nás mohl zabít snadno a rychle, a tak nepříteli umožnit, aby vstoupil na naše území a odjistil štíty ručně, bude-li chtít. Atomové zbraně byly naším citlivým místem.

	Navíc jsme sami žádné neměli. Naše mise měla být především logistického charakteru, neměli jsme provádět útok. Když na nás nasadí atomové zbraně, pak z nás zbudou fritované steaky.

	Za stromy jsem zaznamenal další pohyby. Disponovali jsme automatickými protiraketovými lasery: byly mezi prvními balíky, které se s námi snesly na planetu. Uměly zaregistrovat a odstřelit atomové nebezpečí během několika mikrosekund… i když trochu mě zneklidňovala otázka, nakolik se můžeme spolehnout na jejich přesnost v hustém příkrovu stromů. Zaznamenají granát na krátkou vzdálenost a zlikvidují ho? O tom jsem pochyboval.

	Náhle vyšlehl jasný záblesk a země se otřásla hrůzným rachotem. Senzory mého hledí se přetížily a vypnuly se. Zrakem bez pomůcek jsem zahlédl, že na nás pálí příval raketových granátů, dunících při zemi: dráha letu kopírovala terén. Naše protiraketové lasery reagovaly na palbu a několik salv odrazily v nádherných květech plamenů.

	Všichni seržanti podávali zprávu současně. Skorpisové útočili na dobrou polovinu hranice tábora, přímo na naše zbraně.

	Pak dorazili i do mého sektoru. Vybíhali z lesa, stříleli a ječeli – vydávali pronikavé bojové výkřiky. Popadl jsem ručnici a šel do protiútoku. Byli vysoké postavy, což jsem odhadl i na vzdálenost, která nás dělila: mohutní, svalnatí, s kočičíma očima nelítostně se lesknoucíma ve světle bitvy.

	Na chvíli jsem se sklonil a dal se do seřizování protiraketových laserů pomocí ovladače na zápěstí. Stáhl jsem lasery na horizontální střelbu a jejich těžké paprsky začaly plenit okolní prostor. Skorpisové se jim při svém postupu stavěli přímo do rány. Mým vojákům nebylo třeba nic vysvětlovat, tiskli se co nejvíce k zemi. Viděl jsem, jak paprsky řežou Skorpise vejpůl, z hlav se jim kouří a stromy nad nimi halí plameny. Padali na břicho: jejich postup se zastavil.

	Zasypali jsme je granáty. Spatřil jsem do běla rozpálený šrapnel, jak rozčísl zemi v místě, kde leželi. Oni se však nestáhli. Plazili se k nám, stálo je to život, naše granáty rvaly jejich těla na kusy, oni se však stále blížili, neúprosně, vytrvale, jako nezastavitelný příboj.

	Zazvonil ovladač na mém druhém zápěstí: informoval mě o tom, že automatické laserové zbraně našly ve strouze nové objekty pro střelbu. Plazily se k nám celé oddíly Skorpisů, přesně jak jsem předpokládal.

	Útok na hranici tábora měl jen odvést naši pozornost od strouhy. Pouhý zdržovací manévr. Lidé i Skorpisové umírali podél celé hranice.

	Les hořel. Rakety svištěly rozpáleným vzduchem. Zemí otřásaly výbuchy. Laserové paprsky se míhaly a blikaly všude kolem v šílené křížové palbě. Muži ječeli na protivníky, a ti odpovídali svými pokřiky.

	A pak se hlavní nápor jejich útoku stáhl do strouhy. Prošli za linii dostřelu automatických zbraní: byli přesvědčeni, že rozdrtili obranu skrývající se ve strouze. Pohybovali se teď rychleji, plazili se po rukou a nohou, a dorazili téměř k místu, kde je zastaví Manfred se svou desítkou mužů…

	Zmáčkl jsem palcem tlačítko, kterým se aktivovaly miny. Strouha vybuchla v jednom obrovském poryvu plamenů a zvedla se vlna prachu a kouře. Do vzduchu se vznesla celá těla i jejich části, rýsující se na pozadí hořících stromů. V následujícím okamžiku nastalo úplné ticho. Totální klid. Nebo snad ohlušující, tříštivý výbuch způsobil, že jsem na chvíli přišel o sluch?

	„Znovu na nás útočí!“ Znělo to jako výkřik nadporučíka Vorlově, která zaujímala prostor na druhé straně hranice.

	A opravdu: Další Skorpisové mířili k mé pozici. Tiskli se k zemi, aby se vyhnuli střelbě z laserů, blížili se. Nebylo jich konce. Všude kolem nás ležely stovky mrtvých těl, jejich druhové však postupují dál, houževnatě, mrtvých si nevšímají. Puška se rozpálila tak, že se z ní nedalo střílet; prostě přestala fungovat. Odsunul jsem ji stranou a vytáhl pistoli.

	„Musíte to pochcat,“ zamumlal voják po mém boku.

	Napadlo mě, že má taky potíže se svou zbraní.

	„Musíte to pochcat,“ zopakoval a dodal: „… pane.“

	A hned mi ukázal, co tím myslí. V milimetrové vzdálenosti nad našimi hlavami skenovaly prostor laserové paprsky, on však vyštrachal z kalhot a brnění svůj penis a dal se do močení na závity své pušky. Pak zase padl na břicho a dal se do střílení po Skorpisech.

	„Zchlaďte závity, pane,“ řekl, aniž by uhnul pohledem od postupujících protivníků. „Tohle je jedna z výhod, kterou máme oproti ženským. Pane.“

	A tak jsem se vymočil na zbraň a ta opět začala fungovat. Někde v podvědomí jsem pocítil rozpaky, i když jsem byl rád, že zase střílí. Zatlačili nás do středu tábora. Skorpisové zřejmě hodlali obětovat cíli naší likvidace jakékoliv množství bojovníku. Nešlo o bitvu pro vítězství, šlo o naprosté rozdrcení nepřítele.

	Buď my vyhladíme je, anebo oni nás.

	Jako v každé bitvě nastala chvíle pauzy. Stáhli jsme se do těsného kroužku kolem tábora. Většina bublinatých stanů byla napadrť a protiraketové lasery také neminulo několik zásahů, ale štíty kolem vysílače byly neporušené. Aspoň dosud. Oheň, který jsme zapálili mezi stromy kolem původního obvodu tábora, už z velké části dohasínal, i když vzduch byl stále plný pachu po spáleném dřevu.

	Svolal jsem nadporučíky, abych jistil, jak na tom jsme. Sešli jsme se v rozbláceném kráteru po raketovém granátu. Oběti byly četné, avšak zbraně jsme měli stále funkční a zbývala nám spousta munice. Granátů bylo však nedostatek.

	„Hlaste naši situaci veliteli flotily,“ rozkázal jsem nadporučíku Vorlově. Poodešla stranou od naší skupinky, rozepnula brnění v zápěstí a dala se do vyťukávání na klávesnici umístěné uvnitř.

	„Vysílač je stále neporušený,“ diktoval jsem aktuální situaci, „ale už nemůžeme dál ustupovat. Nyní je vybavení téměř v dosahu ručního granátu.“

	„Štíty chránící vybavení vydrží,“ ozval se nadporučík Quint.

	„To jo, ale nás neochrání,“ zamumlala Fredová.

	„Do svítání zbývá asi už jenom hodina,“ prohlásil Quint. „Podle výzvědné služby Skorpisové téměř vždycky přerušují útok, když se objeví denní světlo.“

	„A výzvědné služby byly dosud ve všem na sto procent spolehlivé, že?“ oponovala Fredová.

	„Tvrdí, že ‚téměř vždycky‘, což mě znepokojuje,“ odvětil jsem. „Podle všeho hodlají bojovat do posledního muže.“

	„Svého nebo našeho?“

	„Nejspíš kdo s koho.“

	Nad hlavami nám proletěl laserový paprsek. Někde vybuchl granát.

	„Zase začínají…“

	Vorlováse zapojila do našeho rozhovoru. „Pane, mám potíže s navázáním kontaktu s flotilou. Vypadá to na mnohočetnou interferenci na všech dostupných kanálech.“

	„Rušení?“

	„Je to možné. Nebo je něco s technikou.“

	„Skvělé,“ zamumlal jsem. „To jsme zrovna potřebovali, ztratit kontakt s flotilou.“

	Další palba Nikdo ze seržantů se nehlásil, a tak jsem předpokládal, že se neděje nic závažného. Zatím ne.

	„Jak dlouho tady můžeme sedět a odolávat?“ zeptal se Quint.

	„Dokud budeme muset,“ odvětila Fredová.

	„Nebo máte jiný názor?“ otázal se Quint.

	Podíval se na mě zvláštním pohledem: částečně znepokojeným, částečně dychtivým. „Nadšení vojáků je stále velké, pane. Zabíjeli jsme ty bastardy celou noc. Jestli tady ovšem zůstaneme stát, morálka se začne bortit. Zvláště když Skorpisové za svítání nepřestanou bojovat.“

	„Co tím chcete říct?“

	„Myslím, že bychom měli přejít do protiútoku, pane. Bitvy se vyhrávají na základě faktoru morálky, nebo bojem, anebo manévrováním. Uštědřit protiúder, donutit je k útěku, rozprášit je, dorazit je… To bychom měli udělat.“

	„Déle přežiješ v obraně,“ přidala se do diskuse Fredová. „Při útoku máš mnohem větší ztráty než v obraně.“

	„A my nemáme tušení, kolik jich tam vlastně je,“ zdůraznila V orlová.

	„Třeba bychom zaútočili na miliony.“

	„A to je klíčový argument,“ souhlasil jsem. „Netušíme, proti jaké přesile stojíme, kolik jich je a co mají v úmyslu.“

	V naší bezprostřední blízkosti vybuchly tři granáty a odhodily nás do drolících se okrajů kráteru.

	„Jsou tu zase!“ vykřikl jeden ze seržantů.

	Konec diskusí. Nepřítel vyřešil dilema za nás. Vyplazili jsme se z kráteru a vydali se ke svým oddílům, nebo tomu, co z nich zbylo. Skorpisové útočili, ječeli na nás své děsivé válečné pokřiky a nabíhali nám rovnou na zbraně. Stříleli jsme, stříleli a stříleli, pouštěli jsme do nich laserové paprsky, poráželi je, pálili do jejich nohou, paží a hlav, zabíjeli je po desítkách, po stovkách.

	A jejich útok neustával. Nebe se začínalo rozjasňovat. Boj mě natolik zaměstnával, že jsem si toho ani nevšímal. Navíc světlo svítání zakrývala oblaka prachu a kouře.

	Moje puška nakonec přestala fungovat: došly jí baterie. Nebyl čas dojít si pro jinou. Vytáhl jsem pistoli a zbůhdarma střílel do zavalitého skorpiského bojovníka, který se po mně sápal. Paprsek se mu vpálil do brnění a pronikl naskrz tělem, jeho hybnost však byla tak velká, že skomírající tělo se na mě vyřítilo, že jsem málem upadl.

	Stáli jsme tu muž proti muži, Skorpis měl obrovskou výhodu své velikosti. Moje smysly se vyladily do nadlimitních hodnot, všechno se kolem mě snově zpomalilo.

	Svět se rozpustil do krvavě rudé mlhy. Řízl jsem do pasu řítícího se Skorpise. Byli obrovští, mnohem větší než já, ale já byl o hodně rychlejší. Pohybovali se jako líné hory, jejich paže byly silné jako můj trup, ramena dvakrát širší než dvou lidí dohromady. Kočičí obličeje se nade mnou tyčily, zkroucené vztekem, bolestí a nenávistí. Jejich brnění vytvořené tak, aby odráželo laserové paprsky, bylo příliš lehké, aby odolalo mým útokům nožem. Pálil jsem pistolí do jejich pořezaných tváří – aspoň jsem je oslepoval – a sekal je ostřím do hrdel a srdcí.

	Kladli odpor: sledoval jsem jejich obrovské paže, jak se mdle snaží zacílit zbraně, sledoval jsem, jak vrávorají a potácejí se, snaží se couvat. Marně.

	Útočili na mě čtyři: jejich laserové pistole jiskřily, moje brnění se rozpalovalo.

	Jednoho jsem střelil do hrdla, pak jsem zhoupl paprsek a druhému jsem spálil hledí. Třetímu jsem pořezal ruku, v níž držel zbraň, a čtvrtého jsem kopl do hrudi, až se zapotácel. Druhý pozvedl hledí a já mu vystřelil do kočičích očí, a pažbou pistole jsem udeřil toho, který si tiskl pořezanou ruku, když padal: střelil jsem ho do spodní části lebky. Čtvrtý po mně hodil pistolí – byla už asi vybitá. Pozoroval jsem ji, jak se líně otáčí vzduchem plným kouře, a švihl jsem po ní ostřím nože. Skorpis zaskučel a vrhl se ke mně, svými pařáty se sápal po mém hrdle. Ukročil jsem stranou a vypálil laserem na jeho krk. Hlava se mu stočila a s děsivým žuchnutím dopadl tváří k zemi. Než se mohl pohnout, skočil jsem mu na záda, probodl nožem brnění a zasáhl rovnou do srdce.

	Vyskočil jsem na nohy a otočil se kolem své osy. Byl konec. Už nebylo koho zabíjet. Stál jsem sám uprostřed padlých těl, z nože kapala temné černá krev, pistole rozpálená tak, že by mě popálila, nemít vojenské rukavice. Leželi všude kolem, mrtví a umírající.

	Zamrkal jsem a znovu jsem se otočil, všechny smysly zostřené na maximum, každá molekula mého těla napjatá pro případ nebezpečí, a každý atom mé existence toužil po boji. Měl jsem to v sobě: byl jsem stvořen k zabíjení. Potřetí jsem se otočil – hledal jsem protivníky. Žádní tam nebyli.

	Zbyla mi hrstka vojáků. Ti, kteří dokázali stát, na mě zírali, jako by spatřili zjevení. Hrdinu. Monstrum.
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	„Jsou pryč,“ prohlásila nadporučík Fredová. Její hlas zněl otupěle, vyčerpaně, a byl naplněný bolestí.

	Ležela na zemi a zvedala se na lokti, obličej umazaný a kalhoty prosáklé krví. Pistoli držela tak pevně, že snad i její rukavice zbělala.

	„Mrtví,“ zamumlal stojící voják. „Do jednoho.“

	„Vy jste je zabil,“ prohlásil seržant Manfred. Levá paže mu bezvládně visela od ramene. Na stejné straně obličeje byl spálený do černá.

	„My jsme je zabili,“ oponoval jsem. „Nebo jsme je odrazili.“

	Nebe se rozjasňovalo z šedé do bleděmodré. Za pár chvil vyjde slunce. Ve vzduchu se vznášel šedavý kouř, štiplavý a palčivý.

	Fredová se přetočila do sedu. Všude kolem ní ležela těla našich i zavalitější mrtvoly Skorpisů.

	„Vy jste je zabil,“ pronesla hlasem prosyceným nefalšovaným obdivem. „V životě jsem nic podobného neviděla.“

	Ti, co mohli chodit, se seskupili kolem mne. Byl jsem jejich vykupitel, jejich hrdina… Zároveň však maniak, vraždící stroj, bezduchý, nelítostný vrah. Ačkoli to byli zocelení vojáci, dávali mi najevo obdiv za moji zdatnost v boji, ale zároveň pociťovali něco jako strach.

	„Dobrá,“ snažil jsem se zkrotit jejich náladu a dostat je do normálu, „pojďme se postarat o raněné. Kde je Vorlová? Musíme podat hlášení flotile.“

	„Je po ní,“ oznamoval jeden z vojáků. „Byl to granát.“

	Ukázal jsem na šest nejméně zraněných mužů a žen a jmenoval jsem je zdravotnickým personálem. Šest dalších jsem poslal, aby zjistili, co zbylo z našeho tábora, kolik zásob nám zůstalo k dispozici. Pokoušel jsem se pomocí komunikační jednotky ve své helmě navázat spojení s flotilou.

	Nezachytil jsem víc než atmosférické poruchy… což mě zmátlo. Skorpisové nás nemohli rušit – ne v této chvíli, kdy jsme je všechny pozabíjeli, nebo byli na ústupu. Což znamenalo, že se budeme muset dostat ven z lesa, abychom našli…

	„Slyším tě, Orione…“ Atenův hlas zněl zřetelně a jasně. Spíše jako by mluvil v mé mysli, než že by jeho hlas přicházel ze sluchátek. „Stáhni si hledí.“ Poslechl jsem a spatřil jeho obraz. Měl na sobě nádhernou bílo-zlatou uniformu, tvářil se však skrz naskrz nešťastně.

	„V podprostoru se objevila obrovská nepřátelská bitevní flotila a překvapila tu naši.

	Většina našich vesmírných lodí byla zničena. Zbylé unikly.“

	„Unikly?“ vyjekl jsem.

	„Stály proti obrovské přesile, Orione. Museli opustit oblast, jinak by je smetli.“

	„Ale co my? Co naše podpora?“

	„Ty a tvůj útočný tým se musíte postarat sami o sebe, dokud se flotila nepřeskupí a nevrátí se na Lungu.“

	„Jak od nás můžeš očekávat…“ Ale moje otázka zazněla již pozdě. Jeho obraz zmizel mrknutím oka. Byl pryč.

	Zvedl jsem hledí a spatřil vojáky, jak plní moje rozkazy. Nikdo z nich nezaslechl můj rozhovor s Atenem. Jako bych byl v jiné dimenzi – jako by nás dělila vysoká zeď, když jsem konverzoval se samozvaným Zlatým.

	Nechal jsem je pracovat, dokud jsme neměli situaci pod kontrolou, informaci o odletu flotily jsem si nechal zatím pro sebe. Nejdříve ze všeho jsem potřeboval vědět, v jaké kondici jsou vojáci.

	Situace vypadala neradostně. Z původní stovky vojáků jich čtyřicet pět přišlo o život a dalších dvaadvacet jich bylo natolik těžce zraněno, že se předpokládal jejich odlet na vesmírnou loď, jakmile k nám dorazí přepravník. My dva a třicet zbývajících jsme utrpěli zranění různého rozsahu, ale byli jsme schopni boje. Jediný, kdo bitvu přežil bez jediného škrábnutí, byl nadporučík Quint. Udivovalo mě to.

	Fredová utrpěla vážná zranění na nohou – poranil jí je granát. Bude trvat snad více než týden, než jí automatické zdravotnické regenerátory vyspraví polámané kosti a roztříštěné svaly. Ostatní na tom nebyli o moc lépe. Neměli jsme ovšem dostatečné množství regeneračního vybavení, abychom jim poskytli patřičnou péči.

	Rameno seržanta Manfreda bylo těžce popálené, ale až na ztrátu krve byl ve slušné formě. Přešel jsem k místu, kde ležel spolu se dvěma dalšími vojáky na transfúzi.

	„Manfrede, od této chvíle jste nadporučíkem,“ oznámil jsem mu.

	Zahleděl se na mě. „Pane, nechci být poručíkem. Jsem poddůstojník.“

	„Jste nadporučíkem, Manfrede, dokud nedostanu nějakého velícího důstojníka, namísto nadporučíka Vorlové. Budete se chovat jako nadporučík a četa se k vám bude chovat jako k nadporučíkovi. Konec diskuse.“

	Bez nadšení zamumlal „ano, pane“.

	„Jak dlouho bude ta transfúze trvat?“ zeptal jsem se jedné z vojínek.

	Mrkla na odpočet. „Devět minut, pane.“

	„Nadporučíku Manfrede, za patnáct minut se koná schůzka důstojníků tam, kde býval můj stan. Hlaste se na místě.“

	„Ano, pane.“

	Oba vojáci se na něj usmívali.

	Byla to schůzka dost zubožených důstojníků. Manfredovo rameno a obličej byly pokryty tekutými obvazy. Fredová seděla s nataženýma nohama, které jí až po kyčle vězely v regeneračních pytlích. A Quint se tvářil nadmíru nesvůj, jako by si myslel, že by také měl být zraněný.

	Na pažích, nohách a obličeji jsem měl pár odřenin a popálenin, ale nebylo to nic, na co by nestačilo trochu proteinové masti a něco málo času.

	„Jak to vypadá se zásobami?“ optal jsem se Quinta.

	Zhluboka se nadechl. „V tuto chvíli na tom nejsme moc dobře. Prakticky všechno bylo zničeno v boji. Máme k dispozici jídlo nanejvýš na tři dny. Zbylo nám jenom nějakých deset baterií. A zdravotnické zásoby se ztenčily na minimum. Hlavně potřebujeme regenerátory. Také nové stany, lehátka, oblečení, náhradní díly na brnění…“

	„To stačí,“ odvětil jsem. „Je mi to jasné.“

	„Kdy dorazí přepravník?“ ozvala se Fredová.

	„Nedorazí,“ odpověděl jsem.

	„Co to má znamenat? Máme tady zraněné, ani jim nemůžeme zajistit dostatečnou péči! Musejí být dopraveni k flotile!“

	„Žádná flotila není. Byli napadeni neúměrnou přesilou a museli ustoupit.“

	„Oni utekli?“ Quint vyvalil oči, až jeho duhovky ze všech stran obklopovalo bělmo.

	„Nechali nás tady a vzali roha?“

	„Přesně tak,“ přisvědčil jsem. „Musíme si poradit sami.“

	Počkal jsem několik vteřin: potřebovali je, aby se vzpamatovali. Fredová s Quintem zírali jeden na druhého.

	„Ti zatracení ještěři,“ zamumlal Quint.

	Fredová pohlédla na své nohy v regenerátorech. „Nikdy jsem jim nedůvěřovala, studenokrevným bastardům.“

	Manfred si pro sebe přikývl, jako by ani nic jiného neočekával. Rozdílné reakce obou nadporučíků a Manfreda mě ohromily. Jeho rysy působily ostřeji, tvrději. Nos připomínal orlí zobák, oči měl úzké, tmavě hnědé, skoro Černé. Husté strniště černých vlasů měl zkrácené směrem k lebce. Dokonce i kůži měl jinou, snědší, a pevně mu ob tahovala vysazené lícní kosti.

	„My tady zemřeme,“ zašeptal Quint.

	Manfred se málem usmál. „Jaký je v tom rozdíl? Kdyby nás flotila vzala zpátky, šoupli by nás do kryogenního skladiště.“

	Quint se na něj zahleděl. „Z kryogenního spánku tě můžou dříve nebo později oživit, vojáku.“

	„To jistě,“ reagoval Manfred, „až nás zase budou chtít poslat na smrt.“

	„To jsou velezrádné řeči!“

	„Tak dost,“ vložil jsem se do debaty. „Ještě neumíráme a já nedovolím, aby se mí důstojníci hádali.“ Obrátil jsem se na Manfreda. „Ani mí noví důstojníci.“

	„Promiňte, pane,“ zamumlal. Patřilo to mně, ne Quintovi.

	Fredová se přihlásila s otázkou. „Když nemáme víc zásob než na několik dní bez možnosti doplnění, jaké máme šance?“

	„Na téhle planetě musí někde být základna Skorpisů,“ odpověděl jsem. „Určitě mají spoustu jídla.“

	„Přepadneme skorpiskou základnu?“

	„To je sebevražda!“ naléhal Quint.

	Sjel jsem ho mrazivým pohledem. „Zemřete raději v boji nebo hladem?“

	Manfred se přidal: „Pane, se vší úctou, tahle skorpiská základna je na druhé straně planety. Zabere to zatraceně víc času než pár dní se tam dostat. Z čeho budeme do té doby živi?“

	„Z toho, co nám poskytne zdejší krajina,“ vysvětloval jsem. „Podle instrukcí je zdejší vegetace a fauna poživatelná. Tedy aspoň částečně.“

	„Co s našimi zraněnými?“ ozvala se Fredová. „Někteří cestu nezvládnou.“

	Prohlásil jsem: „Zraněné tady nemůžeme nechat. Zemřeli by hlady. A Skorpisové se pravděpodobně vrátí: jsem si jistý, že chtějí za každou cenu zničit náš přijímač.“

	„I když už nám flotila nepošle zásoby?“

	„Flotila by nám tajně mohla dříve nebo později poslat zásobovací loď. To si aspoň Skorpisové mohou myslet. Vrátí se, aby dokončili započatou práci.“ Fredová se zamračila. „Takže místo abychom tu počkali na jejich další útok, chcete nás vláčet přes polovinu planety a zaútočit na jejich baštu?“

	„Nic z toho nebudeme mít, když tu zůstaneme sedět. Byl bych mnohem raději, kdyby netušili, kde jsme.“

	Quint zavrtěl hlavou. „Jaký je v tom rozdíl? Nemáme žádnou šanci.“

	„To je teda nálada,“ pronesl jsem znechuceně.

	Náhle naši pozornost upoutal svist protiraketových laserů.

	Lasery se nabíjely, otáčely a zamířily k nebi.

	„Něco sem letí,“ poznamenal jsem a škrábal se na nohou.

	Lasery vystřelily, ohlušovalo mě ostré praskání kondenzátorů. O pár vteřin později jsem uslyšel dunivé burácení exploze, připomínající vzdálené hromobití. Další praskání laserů, pak další rachot hromu, tentokrát blíže.

	„Tahle základna se stala jasným cílem,“ prohlásil jsem. „Musíme odsud vypadnout.“

	Nikdo neprotestoval.

	Pomlácení, polepení náplastmi a zabandážovaní jsme sesebrali a i se zásobami jsme se vydali na dlouhou pouť neznámou krajinou k útočišti nepřítele. Vedl jsem první linii, dvanáct nejméně poraněných vojáků. Dvacet relativně zdravých mužů a žen tvořilo střed konvoje, vzadu se přesunovali zranění. Zbytky zásob jsme přenášeli na vznášedlech našich mrtvých spolubojovníků.

	Jejich těla jsme nechali na základně. Bylo to těžké rozhodnutí. Za normálních okolností se jednotka o těla svých zabitých vojáků postará: je-li to možné, zmrazí je v kryogenních jednotkách v naději, že by mohli být opraveni a oživeni. Pokud to nejde, pak je s těly zacházeno se vší úctou: dojde k jejich zpopelnění se všemi poctami.

	Nemohli jsme vzít těla našich čtyřiceti šesti mrtvých s sebou; prostě nám k tomu scházely síly. A kromě toho mi došlo, že zanedlouho je čeká kremace v atomovém výbuchu. Skorpisové se pokusili s nasazením svých bojovníků zabrat naši základnu a neuspěli. Nyní se rozhodli vyhladit základnu beze ztrát na životech.

	Když jsme se s jednotkou vnořili do temného lesa plného stínů, protiraketové lasery střílely znovu. A znovu. Napadlo mě, zda nepřítel vysílá tolik nukleárních raket na naši základnu, nebo jestli jsou natolik chytří, že jsou to jenom slepé náboje, levné, neškodné rakety, které provokují senzory stejně, jako ty s nukleární náplní. Dříve nebo později laserům dojde energie. Pak na nás může nukleární raketa vystřelit beztrestně. Vyrazili jsme kolem poledne místního času, i když v časové orientaci nám bránila klenba stromů znemožňující pohled na slunce. Světlo se k nám snášelo v jasných skvrnách, prolamujíc chlad stínů lesa. Procházeli jsme kolem mohutných kmenů, karavana pomlácených, umazaných vojáků v zeleném brnění. Vznášeli jsme se nad zemí tiše jako přízraky.

	Prásk, prásk, ozývalo se ze stále vzdálenějšího místa, kde lasery stále střílely na přilétající rakety. S postupujícím časem se mi zdálo, že střelba je stále zoufalejší. Říkal jsem si, že nepřítel prostě nemůže používat jenom ostrou munici: většina hlavic musí být návnady, slepé náboje určené k vyčerpání systému.

	Nakonec jsme se buď dostali mimo doslech, nebo jim došly baterie. Kdybychom tam zůstali a měli k dispozici dostatečné zásoby, mohli bychom vyměnit vyčerpané baterie a nepřestat bránit základnu. Jenže všechno bylo jinak.

	Už se skoro stmívalo, když jsme uslyšeli hrůzné zahřmění, ostré jako facka. Šoková vlna nukleární exploze byla citelná až k nám. Nebe za námi se rozzářilo a vzduchem otřásl hluboký, rachotivý výbuch.

	Jako na povel jsme se všichni zastavili a zahleděli nazpět. Mezi stromy na šeřícím se večerním nebi jsme uviděli houbovitý mrak, stoupající vzhůru, který zapadající slunce zbarvilo do krvava.

	„A je po základně,“ ozvalo se.

	„Měl jste pravdu,“ promluvila Fredová. Vznášela se vedle mě, nohy v regenerátorech jí bezvládně vlály. „Kdybychom tam zůstali…“

	„Třeba si Skorpisové myslí, že jsme tam zůstali,“ poznamenal jsem. „Možná si myslí, že jsme všichni po smrti a že už se nemají čeho bát.“

	Fredová přisvědčila „Možná.“ Avšak zabarvení jejího hlasu napovídalo, že tomu moc nevěří.

	Nukleární výbuch způsobil v lese požár. Zaznamenali jsme plameny proskakující vzdálenými stromy. Hvězdy se halily v hustém tmavém kouři. Spěchali jsme nocí, snažili se zvětšovat vzdálenost mezi námi a ohněm, jak jen to bylo možné. Působilo to dost strašidelně, jak jsme se vznášeli lesem podle světla v senzorech helmy. Pokaždé, když jsem se podíval za sebe přes rameno, senzory se na chvíli přetížily díky jasným plamenům: jako bych se díval do slunce.

	Viděli jsme zvířata utíkající před ohněm. Připadalo mi, že vidím mezi mihotajícími se stíny tvory větší než lemuři. Poskakovali a zběsile pelášili co nejdál od lesního požáru, stejně jako my. Terén stoupal stále výš, ubývalo i vlhkosti; hmyz, který nás soužil během prvních nocí na planetě, se nyní zdál být méně dotěrný. Nebo jsme si možná začínali zvykat na jejich bzučivou, krvežíznivou společnost.

	Konečně jsme dorazili k široké, svižně tekoucí řece. Tiše protékala mezi strmými břehy, hluboký, široký tok, dobrá bariéra proti šířícímu se požáru, pomyslel jsem si. Přeletěli jsme nad hladinou a utábořili se na protějším břehu. Blížila se půlnoc, všichni jsme pociťovali vyčerpání.

	Rozestavěl jsem nečetné hlídky, nepředpokládal jsem, že by nám hrozilo nějaké nebezpečí. Přesto jsme v táboře nerozdělávali oheň. Spěšně jsem pojedl něco ze skrovných zásob. Jídlo bylo nemastné neslané, ale po otevření se z něho kouřilo, jak bylo horké.

	„Poslyš, Klone,“ zaslechl jsem šeptání mezi vojáky, „vyměním ti svůj 24-C/Mark 6 za tvůj 24-C/Mark 3.“

	„Sakra proč? Všechno to chutná jako hromada prachu.“

	„Mark 3 mi chutná víc.“

	„U Boha válek…! Na, vem si tu blbost. Jakej je v tom sakra rozdíl?“

	Zazněl další hlas: „Hele, blbečci, copak nevíte, že tenhle proviant vyvinuli největší kapacity, aby tak zjistili výživu, kterou voják potřebuje k dennímu výkonu? Je to napsaný na etiketě.“

	„Mark 3 mu víc chutná,“ zavrčel Klon znechuceně.

	„Jemu ty sračky chutnají?“

	„Jo, já to mám rád. A co je ti po tom?“

	„Nevím, Klone. Co myslíš?“

	„Dyť víš, co říkaj, kámo…“

	Ozval se chorus hlasů: „Jeden se tak musí narodit!“ Všichni se dali do smíchu a já uvažoval, co asi tu bandu tak rozesmálo.

	Po jídle jsem prozkoumal okolí. Byl jsem rád, že po dni stráveném na vznášedle se mohu zase projít. Stráž byla dostatečně ostražitá a les podle všeho nabízel slušné množství drobné zvěře. I bez pomoci senzorů v helmě jsem zaregistroval několik zvířat podobných králíkům a pár menších stvoření okusujících listoví. Určitě tu byla spousta zvěře, i kdyby se těm ubožákům z protějšího břehu nepodařilo dostat sem. Nebudeme o hladu.

	Obvykle mi stačilo jen trochu spánku. Tentokrát mě však poznamenala bitva předchozí noci a to plahočení se během dne. Spokojený se zabezpečením tábora jsem předal velení nadporučíkovi Quintovi a vydal se hledat místo, kde bych se uložil.

	A málem jsem přepadl přes zapytlované nohy nadporučíka Fredové.

	Padl jsem vedle ní na kolena a zašeptal: „Doufám, že jsem vám neublížil.“

	„Jenom trošku,“ zašeptala nazpět.

	„Jak se cítíte?“

	„Jsem hodně unavená. Ale nohy mě nebolí, jestli se ptáte na tohle.“

	„To je dobře.“

	„Obávám se, že nějakou dobu ze mě nebude dobrý sexuální partner.“

	„To je v pořádku.“ Z nějakého důvodu jsem prožíval rozpaky.

	„Můžete požádat o dobrovolníka, víte. Vzhledem ke ztrátám jsou tady čtyři ženy bez protějšků.“

	„Já je nepotřebuji.“

	„Podle předpisů je možné požádat o dobrovolníka muže, i když už je spárovaný s jinou ženou.“

	„Znám předpisy,“ odvětil jsem. Byla to však pravda jen zčásti; neobtěžoval jsem se s pročítáním všech vojenských předpisů, zvláště ne těch, které probíraly sexuální praktiky.

	„Dodržujete celibát?“ vyptávala se Fredová.

	Přál jsem si, aby už přestala probírat sex. Hrál jsem na čas. „Jen dočasně.“

	„Ahá,“ prohlásila. „Takže máte někoho, kdo na vás čeká.“

	„Ano,“ zněla moje odpověď a myslel jsem přitom na Anyu.

	Ale Fredová dál sledovala úvahy na dané téma „Víte, předpisy týkající se sexuálního určení jsou závazné pro oba členy páru.“

	„Ano, to vím.“

	„To znamená, že bez ohledu na vaše preference jste se mnou v páru po dobu této mise.“

	„Říkal jsem, že to vím.“

	„Můžete požádat o dobrovolnice, dokud budu na seznamu nemocných, ale jakmile budu zase ve službě, budete patřit pouze mně.“

	„Jistě.“

	„I když máte někoho, kdo na vás čeká, a bez ohledu na to, odkud pocházíte.“

	Konečně mi došlo, o co jí jde. „Ach! Chápu.“

	Fredová se zasmála mému náhlému neklidu v lesní temnotě noci. „Nebojte, kapitáne. Budu na vás hodná.“

	Ona si mě dobírala!

	Natáhl jsem se a jemně stiskl její zátylek. „Těším se na to,“ zašeptal jsem.

	Pak jsem ji opustil: seděla tam s roztaženýma nohama a s překvapeným výrazem ve tváři.

	Avšak příjemné rozpoložení rychle vyprchalo, když jsem se uložil na mechem porostlou zem a zavřel oči. Anya. Kde se v celém časoprostorovém kontinuu nacházela? Proč jsem nemohl být s ní? Proč musím být tady s jednotkou klonovaných vojáků, proč tady musím trčet sám, opuštěný v bohem zapomenutém světě? Vlastně to opravdu byl bohem zapomenutý svět. Rádoby bohem jménem Aten. Zanechaný napospas všemi Stvořiteli. Opustila mě taky Anya? Nebo ji k tomu, aby odešla daleko ode mne, přiměli ostatní?

	Nemohl jsem spát. Chtěl jsem. Zavřel jsem oči a přinutil tělo k odpočinku…

	Ale nedokázal jsem přinutit mysl, aby přestala pracovat. Viděl jsem minulé životy, minulé mise, na které mě posílal Zlatý. Byl jsem Osirisem v Egyptě dávno předtím, než byly postaveny první pyramidy. Byl jsem Prométheem v chladu a sněhu doby ledové. Drtil jsem zdi Jericha a pomáhal vytrhnout neandrtálce z časového proudu kontinua.

	To vše ve službách Atena, Zlatého. A vždy s pomocí Anyi, bohyně, kterou jsem miloval. Zlatý mě za to nenáviděl. Aten mě nenáviděl, protože mě Anya milovala. Neustále přijímala lidskou podobu, aby mohla být se mnou. Neustále se nás snažil rozdělit. Překonával jsem celé věky a světelné roky, abych mohl být s ní. Ale on vždycky kul pikle, aby ji dostal mimo můj dosah.

	Jsem Orion, Lovec, stvořený Atenem, abych mu sloužil, zoufale zamilovaný do jedné z Atenových souputnic. A teď jsem se nacházel zde, osamocený na nějaké bezvýznamné planetě, uprostřed mezihvězdných válek, ztracený, opuštěný, s vojáky, kteří fungovali jako otroci pro své stvořitele, stejně jako já.

	Proč? Proč mě Zlatý umístil právě sem a pak mě tady zanechal? Abych se nemohl dostat k Anyi? Nebo z nějaké jiné příčiny: možná to byl zase jeden z jeho nenadálých vrtochů, aby si přizpůsobil kontinuum podle své představy. Už jednou zešílel, to jsem věděl. Možná ho zase chytil nějaký amok.

	Tentokrát ne, pomyslel jsem si, jeho počínání spíš napovídá, že má nějaký vykalkulovaný, jasně daný plán. Strčil mě na Lungu z nějakého důvodu. Jenom se prostě neuráčil mi svůj plán vyjevit.

	První sluneční paprsky se začínaly prodírat mezi stromy. Zvedl jsem se do sedu a přestal se snažit o spánek.

	Fajn, řekl jsem si. Jestliže mi Zlatý neřekne, proč mě sem poslal, budu si to muset zjistit sám.
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	Pokračovali jsme v cestě napříč světem Lungy. Mířili jsme k základně, kterou Skorpisové stavěli na opačném konci planety. Vyslal jsem několik průzkumníků napřed a podél našich křídel, ale ani jeden nespatřil sebemenší stopu po nepříteli.

	Následujícího dne jsme došli rozlehlým lesem až na jeho okraj: zdrželi jsme se jen natolik, abych se podíval do mapy z instruktážních dokumentů, nacházející se v počítači mé helmy. Displej hledí ukazoval široký lán nechráněných pastvin a za nimi pásmo zubatého pohoří. Nelíbilo se mi, že bychom se měli pohybovat po otevřených pastvinách, mnohem bezpečněji jsem se cítil pod pláštěm stromoví.

	Senzory protivníka mohly proniknout i zelení stromů, to mi bylo jasné, ale přesto jsem měl dojem, že pohyb po rozlehlých pláních je nebezpečný.

	A tak jsme se pustili napříč zelenou, zvlněnou krajinou směrem k široké řece, plynoucí k nám ze vzdálených hor – tak vzdálených, že jsme je ani pořádně neviděli. Říční břehy byly lemovány stromy i zvěří, čerstvá voda se vzhledem k tomu, že jsme zařízení na recyklaci nechali v táboře, stala nezbytností.

	Začal jsem se chovat podle svého jména a učil jsem vojáky lovu. Laserové pušky nepatří mezi sportovní zbraně, ale nám šlo o jídlo, ne o zábavu. Dali jsme se do honitby tvorů podobných králíkům, veverkám a ptákům.

	„Kéž by na téhle planetě bylo něco většího než lesní lemuři,“ stěžoval si jeden z vojáků.

	„Něco masitějšího,“ dodal jeho společník. Avšak den po dni, týden po týdnu jsme nezaměřili nic většího než malé noční obyvatele. Naši zranění se pomalu léčili – až na dva, kteří cestou zemřeli. Spálili jsme je: každou noc jsme rozpalovali ohně, protože jsme nikde nezaznamenali přítomnost nepřítele. Možná nasadili na orbitu pozorovací satelity, ale i když nás třeba zaregistrovali, neprovedli proti nám jediný útok. A my jsme nemohli riskovat, že bychom pojídali čerstvě ulovené maso za syrova: díky tepelné přípravě se nejen dalo lépe žvýkat, ale také jsme se nemuseli obávat mikrobů a parazitů.

	Prodírat se podél říčního břehu bylo mnohem těžší než procházet vzrostlým lesem, protože stromy u řeky byly menší a podrost o mnoho hustší. Často jsme se prostě vyhoupli nad hladinu řeky a plachtili jsme nad vodou: nic nás tam totiž neblokovalo.

	„Hele, řeka je plná živočichů!“ zvolal jednoho rána jedna z vojínek. Měl jsem jí vynadat: měla se dívat před sebe a sledovat příznaky nebezpečí. Místo toho jsem jí sdělil, že lidé chytají ryby a živí se jimi. Byla to pro ni úplně nová informace, stejně jako pro zbytek vojáků, dokonce ani důstojníci to nevěděli. A znovu jsem byl ohromen skutečností, jak je jejich život omezený.

	Nebylo jim dáno nic – kromě toho, co bylo zapotřebí k boji. Brzy se mi z několika podařilo udělat rybáře. Většinou neoplývali dostatečnou dávkou trpělivosti. Avšak každý večer, jakmile jsme postavili tábor, moje rybářská jednotka přinesla nějaký ten kroutící se protein.

	Konečně jsme zaregistrovali horský masiv tyčící se v dálce: modré a nachové záhyby holých skal zdobily na špičkách sněhové čepice. Toho večera si nadporučík Fredová sňala pytle z nohou a opatrně se pokusila projít táborem.

	„Je to dobré,“ řekla Váhavý výraz na její tváři zmírnil šťastný úsměv. „Je to skvělé!“

	Té noci spala vedle mě, a jak oheň pohasínal, tiskla se ke mně.

	Následujícího večera mě Fredová vzala za ruku a zavedla mezi stromy, pryč z tábora.

	„Už je čas, Orione,“ řekla. Vsedě se zády opírala o kmen stromu. Stáhla mě, abych se posadil vedle ní.

	„Ano,“ odvětil jsem a zahleděl se nazpět k táboru. Křoví nás dokonale maskovalo. „Nejspíš ano.“

	Začali jsme pomalu, ale Fredová se brzy tiše chichotala, jak vyklouzávala z vojenského šatstva a zároveň mi pomáhala s mým oblečením. Moje vlastní touha mě také překvapovala Měl jsem v úmyslu Fredovou uspokojit, ale velmi rychle jsem byl vzrušený a rozpálený jako ona. Provokovalo mě pomyšlení na Anyu a představoval jsem si, že je to ona, má bohyně, se kterou se právě miluji… Anya hřejivá, smělá, milující, vzdálená Anya, žena, kterou jsem hledal po celém časoprostoru, bohyně, která na sebe vzala lidskou podobu z lásky ke mně.

	Hvězdy zářily skrze stromy, Fredová a já jsme leželi vedle sebe, zpocení a uvolnění, a pozorovali jsme měsíc stoupající nad pilovitou siluetu hor. Byl to maličký měsíc, vzdálený, studený a pochmurný, stěží vrhal světlo na širou, tichou krajinu.

	„Na co myslíš?“ zašeptala Fredová.

	Pokrčil jsem holými rameny. „Na nic.“

	„Na nic, zatraceně! Myslel jsi na ni, viď? Na ženu, která je ti zaslíbená…“

	Nemělo smysl to popírat. „Ano,“ povzdechl jsem si.

	„Taky když jsme to dělali?“

	„Ano.“

	„Dobře.“

	„Dobře?“

	„Při výcviku to přímo neříkají, Orione, ale není moc chytré zavazovat se přátelstvím. Ne mezi vojáky. Prostě se vůbec citově neangažuj. I kdybychom to tady přežili, pak nás zase šoupnou do mrazáků a pošlou na přeškolení. Až se zase dostaneme ven, budou nám určeni jiní partneři.“

	„Vymazávají vám paměť, když jste v kryogenním spánku?“

	„Někdy,“ připustila Fredová. „Většinou jen projdeš novým školením: přidají nová data pro další misi.“

	Bylo to nemálo podobné tomu, co se mnou prováděl Aten, pomyslel jsem si.

	„Takže to neber nijak osobně,“ prohlásila Fredová velmi věcně.

	„Není dobré, když vojáci navazují přátelství.“

	Tón jejího hlasu zněl jednotvárně a bez emocí, až mě napadlo, jak si Fredová může být tak jistá tím, co říká. Znělo to, jako by potřebovala přesvědčit sama sebe.

	Dlouho jsem beze slova ležel vedle ní. Pak Fredová přejela rukou po mém stehně.

	„Připraven na druhé kolo?“ zašeptala.

	Byl jsem připraven, stejně jako ona.

	Pak jsem se jí jen tak mimochodem zeptal: „Co se stane, když vojačka otěhotní?“

	Na chvíli se odmlčela, a pak tiše odpověděla: „To se nikdy nestane, Orione. Jsme všichni sterilizovaní. Pro vojáka je sex jen způsob upouštění páry. Nikdy nebudeme mít děti.“

	A já věděl, že pro vojáky je sex prostě způsob, jak u nich podporovat agresivně ochranitelské instinkty. Vzpomněl jsem si na hořká slova starce, vypravěče příběhů, oslepeného samotným Agamemnónem po obléhání Tróji: „Méně než otroci, tak je to s námi, Orione. Červi pod jejich nohama. Psi. Tak s námi zacházejí.“

	Zavrtěl jsem hlavou. Psům je aspoň dovoleno, aby se množili.

	Té noci jsem spal v objetí Fredové. A zdály se mi sny.

	Nejsem si jistý, jestli to byl opravdu sen, nebo jeden ze způsobů komunikace Zlatého. Aten nebo někdo z ostatních Stvořitelů si mě často zavolali z časoprostoru na nějaké místo kontinua, aby mi sdělili své rozkazy, nebo mi vynadali za můj výkon.

	V tomto snu – pokud to byl doopravdy sen – se neobjevil žádný ze Stvořitelů. Byl jsem sám, přecházel jsem po ztvrdlém písku bílé, široké pláže, lámající se příboj šuměl a duněl, vlny šplouchaly o mé boty, slunce pálilo a nebe mělo barvu roztaveného bronzu.

	Podél písečného okraje rostly spletité keře s červenomodrými květy. A za nimi stály pahýly domů, které vypadaly jako téměř vyhořelé svíčky: byly roztavené a očazené.

	Starobylé stavby. Jaksi jsem věděl, že jsou opuštěné už celé věky. Opuštěné právě tak jako já.

	Volal mě nějaký hlas. Neslyšel jsem ho, ozýval se v mé mysli. Nevolal mě jménem, dokonce ani neříkal slova. Cítil jsem jeho přítomnost, mentálně se mě dotýkal, prohlížel si mě. Cítil jsem inteligenci, zvědavost – a pak odpor, strach, zlost, znechucení, vše v jednom.

	Odmítnutí. Zjevení mě opustilo mrknutím oka, náhle a definitivně, jako když se delfín zanoří do vln.

	Stál jsem na té vzdálené pláži a cítil nutkavou, zoufalou touhu po porozumění, smutek nad tím, kdo jsem nebo co jsem, prázdnotu až do morku své existence.

	„Anyo!“ vykřikl jsem. „Anyo, kde jsi?“

	Žádná odpověď. Příboj se houpal tam a zpátky. Vítr mi vál do obličeje. Slunce pálilo. Měl jsem dojem, že se na té snové pláži nacházím sám, sám na celé planetě, sám ve vesmíru.

	Dal jsem se do breku.

	Fredová mnou třásla, aby mě probudila. „Orione, co se děje? Probuď se!“

	Rychle jsem se posadil. Byli jsme v táboře pod stromy, první paprsky svítání probleskovaly nízkými šedivými mraky. Ostatní vojáci ještě spali, rozvalení po jednom nebo ve dvojicích, kromě hlídek na břehu řeky.

	Fredová objala moje holá ramena. „Sténal jsi ve spánku.“

	„Zdál se mi sen.“

	„A někoho jsi volal. Annu.“

	„Anyu,“ opravil jsem ji.

	Natáhla si tričko. „Je to ta, co je ti zaslíbená?“

	Skoro jsem se usmál. „Žena, kterou miluji.“

	Fredová věcně přikývla. „Jestli se z tohohle dostaneme živí – vrátíš se k ní?“

	„Nevím. Chci, ale nevím, jestli budu moci.“

	„Armáda tě ale nestrčí do příští akce do kryogenní mrazicí skříně?“

	Musel jsem zavrtět hlavou a připustit: „Já prostě nevím.“

	„To je jediné, na co my se můžeme těšit,“ prohlásila Fredová. „Kryogenní spánek nebo další bitva. Mezitím nějaký ten trénink. Je to úžasný život, Orione, tenhle život vojáka. K tomu se musíš narodit.“

	Takže takový byl význam téhle okřídlené věty. K tomu se musíš narodit. Hořký vtip, použitelný na mě stejně jako na kteréhokoli z těchto klonovaných nedobrovolných vojáků. Jeden se tak musí narodit. Nebo k tomu být stvořen. Jako my všichni.

	„Pojď,“ pronesl jsem a postavil se. „Je čas na přesun.“

	Vstala, ale nespouštěla ze mě oči. „Proč?“ zeptala se.

	Vykulil jsem na ni oči. „Co tím myslíš?“

	„Proč se musíme přesunovat?“

	„Víš stejně dobře jako já…“

	„Abychom zaútočili na základnu Skorpisů? Proč bychom to měli dělat? Jaký v tom bude rozdíl? Až na to, že přijdeme o život.“

	Věděl jsem, že vojáci byli trénovaní k poslušnosti, k boji, k plnění rozkazů.

	Během mise, jako byla ta naše, mohla morálka poklesnout hodně hluboko, ale dalo se to napravit pomocí řady klíčových slov, která se učili všichni důstojníci nad šarži nadporučíka nazpaměť. Když jsem nad tím tak uvažoval, vyšší šarže používaly jiné fráze použitelné pro podřízené. Aten vložil klíčová slova do mé paměti a ta se vkradla do mého vědomí, jako by stál u mého lokte a pobízel mě.

	Jsi špičkou oštěpu, hrotem šípu. Těchto několik slov by utopilo počáteční nezávislost Fredové v přívalu mentálního tréninku, změnil by vyděšenou, pochybující ženu zpět v poslušného vojáka. Snad by z ní byl reptající, nespokojený voják, ale už by nezpochybňovala misi, které se účastnila, neváhala by, neztrácela by čas přemýšlením o její neproveditelnosti.

	Nedokázal jsem je vyslovit. Ne v tu chvíli. Ne před Fredovou. Odsouzena k životu, o který nikdy nežádala, ve kterém se nikdy nemohla rozhodnout, začínala projevovat první známky nezávislého lidství: bála se, že ona – a s ní my všichni – nejen že jdeme na jistou smrt, ale že o svůj život přijdeme úplně zbytečně.

	Nepochopila, proč tam stojím s otevřenou pusou a neodpovídám. „Fajn, můžeš mě degradovat na vojína a jmenovat na mé místo někoho jiného. Ale pořád nechápu, jaký smysl má naše počínání, když hodíme našich dvaapadesát životů do spárů skorpiské základny obehnané zákopy.“

	„Vidíš jiné možnosti?“

	Zhluboka a se zachvěním se nadechla, jako by měla strachříct, co si myslí. Na moment pevně stiskla oči a sbírala odvahu. Pak prohlásila: „Můžeme zůstat tady. Žít tady. Zapomenout na válku, zapomenout, o co jim sakra jde, a prožít zbytek života tady.“

	„Zapomenout na rozkazy?“

	„Opustili nás, Orione! My jsme je na holičkách nenechali, to oni!“

	„Myslíš si, že nám dá nepřítel pokoj?“

	„Nepředstavujeme pro ně žádnou hrozbu, když tady zůstaneme. A oni vědí, že jim pořádně natrhneme zadek, když na nás zaútočí. Tak proč by se o nás zajímali, dokud jim nebudeme ubližovat?“

	Chvíli jsem o tom uvažoval. Možná měla pravdu. Když tady zůstaneme, nikdy nenajdu Anyu. Ač jsem z duše nenáviděl Zlatého a všechny ostatní Stvořitele, kromě Anyi, musel jsem přiznat, že mě sem poslal za nějakým účelem… na toto místo a do tohoto času. Byl v tom nějaký důvod.

	„Fredová,“ odvětil jsem tiše a klidně, „můj rozkaz zní zničit základnu Skorpisů na planetě. Stavba přijímače byla jen prvním krokem k tomuto cíli, vždyť víš.“

	Rysy ve tváři jí ztvrdly. „A ty se pokusíš uposlechnout rozkazy s dvaapadesáti bojeschopnými vojáky?“

	„Proto jsme tady.“

	„Pak nás všechny ženeš na jistou smrt.“

	„Proto jsme tady,“ opakoval jsem.

	Chvíli na mě zlostně zírala; pak se najednou na jejím obličeji objevil smutný úšklebek.

	„Každým dnem mluvíš více jako opravdový důstojník.“

	Odpochodovala a začala vydávat rozkazy, jako by mezi námi nebylo nic řečeno. Byl jsem rád, že jsem nemusel použít tréninkovou frázi. Přesto jsem si uvědomoval, že chvíle vyptávání Fredové nebyly posledním disciplinárním problémem, kterému jsem čelil. Vlastně jenom tím prvním.

	
		* * *



	Jak jsme se blížili k horskému masivu, začínalo být chladněji. V noci řádily mrazíky a z hor svištěl nikdy neustávající vítr. Několik dní v kuse pršelo, hrozně jsme kašlali, byli jsme promočení a zablácení. I tak jsme se tvrdošíjně pachtili vpřed, dokud to bylo možné: procházeli jsme přírodním průsmykem, který mezi horami vytvořila řeka, jež se pak ztrácela v řadě mělkých, zurčících potůčků, a ty se tříštily mezi kamením a tvořily malebné vodopády.

	Déšť se proměnil v sníh. Nejprve padal jen jemně, později sněžilo den ode dne hustěji. Opustili jsme potůčky a trmáceli se zmrzlí a promočení kamenitými zasněženými soutěskami, noci jsme trávili v jeskyních. Aspoň jsme mohli zapálit oheň a spát v suchu. Obklopovaly nás zubaté vrcholky hor pokryté sněhem. Někdy vítr proháněl ledové krystalky v dlouhých vlnitých sloupech, které zachycovaly sluneční světlo v kouzelných hranolech barev. Kdyby nám nebyla taková příšerná zima, jistě bychom tu překrásnou podívanou ocenili. Brodili jsme se závějemi po pás, chvěli jsme se a cítili bolest. Pak jsme konečně zpozorovali další potůčky bublající mezi sněhovými břehy. Překročili jsme horský předěl. Teď už naše stezka povede dolů.

	O týden později jsme opustili sníh, a zase jsme se potili a nadávali na stoupající teplo při odchodu z pohoří. A pak jsme zahlédli oceán a základnu Skorpisů.

	Základna nebyla ani tak velká, ani opevněná, jak jsem se obával. Přesto jsem vzhledem k její velikosti váhal, zda se k ní se svou hrstkou vojáků dokážu i jen přiblížit. V největším rozlišení senzorů svého hledí jsem zjistil, že nemá zákopy ani opevnění, i když v půlkruhu byla rozmístěna spousta zbraní. Základna stála na kraji moře podél široké bílé písčité pláže. Na střechách nízkých budov se leskly solární kolektory. Početné řady čtvercových stanů stály úhledně seřazené, s vojenskou přesností. Do mořské hladiny vybíhaly dlouhé kovové výběžky, které připomínaly přístavní hráze, a lemovaly je budovy kuželovitého tvaru.

	Z paměti se mi vynořila jedna vzpomínka. Zrakem jsem přejel pláž, nejvzdálenější část tábora Skorpisů, duny a mořskou trávu táhnoucí se do vzdálenosti několika kilometrů, a…

	Tady to bylo! Ta pláž, kterou jsem viděl ve snu. Zbořené město, vystřílené a vypálené na pahýly a hromady sutin. Bylo to skutečné.

	Ukázal jsem na tábor a zeptal se důstojníků: „Můžeme se dostat do těch ruin, aniž by nás zahlédli Skorpisové?“

	Quint bez váhání zavrtěl hlavou. Fredová se tvářila skepticky. Jen Manfred prohlásil: „Pokud se dostaneme tady na ten hřeben a pak kolem těch ruin, sejdeme tam tudy, kde řeka ústí do moře, přejdeme po pláži a ruiny zůstanou mezi námi a obvodem základny Skorpisů. To by ovšem nesměli posílat hlídky tak daleko.“

	„Neposílat hlídky,“ opakoval Quint.

	„A pokud nemají pozorovací satelity na orbitě,“ zdůraznila Fredová.

	„Umím si představit, jak hezky jasně bychom zářili v infračerveném světle.“

	„Vyhneme se tomu, když půjdeme po pláži za denního světla,“ prohlásil jsem. „Pláž bude sluncem zatraceně rozpálená.“

	„Satelity ovšem dokážou detekovat pohybující se objekty.“

	Uvažoval jsem nad problémem několik následujících vteřin, a pak vydal příkaz: „Půjdeme touto cestou. Vydejte povely k pochodu. Chci být připraven na přechod pláže před zítřejším polednem.“

	Všichni neochotně zasalutovali.

	„A když natrefíme na hlídky Skorpisů, zalehneme a necháme je projít. Žádné střílení, dokud nezačnou oni. Chci se do těch ruin dostat nepozorovaně, pokud to bude možné.“

	Zbytek dne jsme strávili putováním po hřebenech hor, pak jsme se rozsedlinou spustili korytem řeky dolů. Za pohasínajícího světla soumraku jsme šli podél břehu řeky, kde jsme se utábořili. Bez ohně. A bez hlídek Skorpisů v dohledu.

	Ani jsem se té noci nepokoušel usnout. Schovával jsem se ve stínech, všechny smysly nastražené na maximum, popoháněn vědomím, že Skorpisové jsou za tmy v nejlepší formě, a uvažoval jsem, jestli jsou opravdu tak samolibí, že si jen spokojeně sedí uvnitř základny. Ze všeho nejvíc mě zajímalo, zda vědí o tom, že jsme nedaleko. Řeka vydávala šplouchavé zvuky, jako by se nemohla dočkat, až se spojí s mořem. Od vody vál vítr a byl teplý a vlhký jako dech milenky. Noc byla temná, bezměsíčná, a hvězdy rozseté po nebeské černi pro mě nic neznamenaly: nerozeznával jsem žádnou z konstelací, které jsem znal ze Země.

	Daleko u řeky jsem zahlédl světelný třpyt. Bylo to téměř u jejího ústí, kde se vlévala do široké a hluboké zátoky. Nepřátelská hlídka? Nač by Skorpisové, milovníci tmy, potřebovali světlo? Nemohl to být ani žádný z mých vojáků: všichni zůstali kdesi za mnou s přísnými rozkazy týkajícími se rozdělávání ohně, byť malé jiskřičky.

	Obezřetně jsem se ke světlu blížil, po mé levici tekla řeka. Co nejvíce jsem se držel křovin a zakrslých stromů, rostoucích podél paty útesů, po kterých jsme sem dorazili. Uvolnil jsem pistoli z pouzdra.

	Světlo sílilo, rozjasnilo se, a pak mi najednou došlo, na co se dívám… Věděl jsem, kdo tam je.

	Neohroženě jsem vyšel z ochranného štítu zeleně a zastrčil pistoli zpátky do pouzdra. Jistě: ve světelné auře stál Aten Zlatý. Ruce měl složené na hrudi, na rtech se mu vlnil netrpělivý pošklebek. Už na sobě neměl vojenskou uniformu. Nyní byl vyparáděný do dlouhého bílého pláště, zpod něhož probleskoval metalický přiléhavý oblek.

	Vypadal jako bůh, to jsem mu musel přiznat. Jeho obličej i forma byly oslnivé jako lidské zářné příklady ztvárněné Michelangelem nebo Praxitelem. Jenže jsem věděl, že hledím na pouhou iluzi, blahosklonnost. Atenova skutečná podoba představovala zářící energetickou kouli; lidskou podobu na sebe bral, jen když potřeboval jednat se svými smrtelnými výtvory.

	„Tentokrát si vedeš dobře, Orione,“ pronesl na přivítanou.

	„Je ta planeta pro tvé plány tak důležitá, že pro ni musí být obětována celá moje jednotka?“

	„Zřejmě ano,“ odpověděl. „Proč bych tě sem jinak umístil? Co myslíš? Mám nezdolnou víru ve tvé schopnosti. Koneckonců, proto jsem je také stvořil, že?“

	Věděl jsem, že se dočasně nacházíme mimo časoprostorové kontinuum, obklopeni energetickou bublinou, neviditelnou jak pro mé lidi, tak pro Skorpisy.

	„Ty jsi stvořil moje vojáky?“ dotázal jsem se.

	„Tyhle věci? Ale ne! Musíš mít o mně hodně nízké mínění, když si myslíš, tvorečku, když věříš, že jsem stvořil takové omezené nástroje. Ne, ti byli stvoření tvým biologickým druhem, lidmi pocházejícími z tohoto období.“

	„A co je na tomto období tak důležité?“

	Samolibě se zašklebil. „Jak specifikovat čas tvorovi, který jej vnímá lineárně? Víš, pro ty, kteří tomu rozumějí, Orione, je čas něco jako oceán – jako obrovské moře za tvým ubohým, mrňavým táborem. Můžeš se nacházet na jednom místě toho oceánu, nebo na nějakém úplně jiném, ale pořád to bude tentýž oceán. Můžeš přeplout na druhou stranu, nebo se potápět do jeho hlubin.“

	„V oceánu jsou však také proudy,“ poznamenal jsem.

	„Velmi dobře! Stejně tak jsou proudy v moři časoprostoru. To je pravda.“

	„A kde se v oceánu časoprostoru nachází Anya?“

	Jeho obličej se zachmuřil. „Vynech ji. Má práci někde jinde. Tvůj úkol je tady.“

	„Jde o konečnou krizi, o které jsi mluvil? Tady, na této planetě?“

	„Je to její součást, Orione. Jen malá část. Malá, ale kritická.“

	„A ty ode mě očekáváš, že ovládnu základnu Skorpisů s pomocí dvaapadesáti vojáků, bez podpory, bez těžkých zbraní?“

	Aten blahosklonně pokrčil rameny. „Kéž bych ti mohl poslat posily, Orione, ale musíš si vystačit s tím, co máš. Už nezbývají žádné zásoby.“

	„Tak to nezvládneme. Všichni přijdeme o život, nemáme naději na úspěch.“

	„Možná tě oživím. Pokud budu moci.“

	„A ostatní?“

	„Ti mě nezajímají. Já jsem je nestvořil; vytvořili je jejich lidé.“

	„Kteří je berou jako špínu. Nahraditelné střelivo do kanónu, levnější než roboti.“

	Znovu následovalo pokrčení ramen. „Nástroje, Orione. Jsou to nástroje. Nemůžeš čekat, že někdo bude rozmazlovat nástroje. Používáš je k účelu, ke kterému byly vytvořeny.“

	„A– až skončí jejich úkol?“

	„Hezky je odložíš do chvíle, kdy je budeš znovu potřebovat.“

	„Nebo je vyhodíš, protože při své činnosti byly poškozeny.“

	Aten potřásl zlatou kšticí. „Jak jsi emocionální, Orione! Emoce ti pomáhají v tvém úsilí, vím, ale díky nim je debata s tebou hrozně nudná.“

	„Chci se vidět s Anyou. Chci s ní mluvit.“

	„Nemožné.“

	„Tak se ji vydám hledat.“

	Vysmál se mi do očí. „Jistě, Orione! Nechej si narůst křídla a odleť.“

	„Už jsem kontinuem cestoval na vlastní pěst,“ poznamenal jsem.

	„Opravdu? Sám? Bez pomoci své milované Anyi? Nebo dokonce bez mé pomoci?“

	„Sám, bez cizí pomoci,“ trval jsem na svém. Ale v duchu jsem si nebyl jistý, jestli je to pravda.

	„Dělej, co máš, Orione,“ pronesl příkře. „Znič základnu Skorpisů, nebo aspoň tolik, co můžeš, než přijdeš o svou jednotku. Pak ti možná přivedu Anyu. Pokud všechno půjde dobře.“

	„Ale moji vojáci…“

	„Všichni zemřou, Orione. Pak se už o ně nebudeš muset starat.“

	Poté zmizel. Vypařil se mžiknutím oka jako hvězda zastřená mrakem. Zůstal jsem sám na břehu řeky pádící do moře.
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	Následujícího rána jsme pochodovali podél říčního břehu a do poledne jsme dorazili na místo, kde se řeka rozplývala do široké, klidné zátoky. V časném odpoledni jsme vstoupili na pláž a zastavili se zde na pár chvil k odpočinku a průzkumu.

	Dokud jsme se krčili mezi stromy a křovinami podél řeky, neměli jsme na základnu Skorpisů výhled. Ruiny starobylého města stály mezi námi a jimi. Doufal jsem, že na nás nevidí a že na nás nepřijdou, když budeme pochodovat po otevřené pláži směrem k rozvalinám.

	„Po hlídkách Skorpisů ani památky,“ hlásil Manfred. Orosený potem mi přiběhl podat zprávu osobně. Zakázal jsem používání rádiových komunikačních prostředků z obavy, aby nás někdo nezaslechl.

	„Jsem si jistá, že mají nahoře satelity,“ prohlásila Fredová. Quint znepokojeně přikývl.

	„I kdyby měli,“ řekl jsem, „tady jsme na špatné pozici. Ty rozvaliny pro nás budou lepším obranným postavením, kdyby přišlo na boj.“

	A tak jsme uháněli celé kilometry po pláži, klouzali jsme na svých vznášedlech několik centimetrů nad pískem. Spěchali jsme, znepokojení, očekávajíce roj skorpiských útočníků, kteří se na nás mohli vrhnout každou chvíli. Fredová neustále mžourala vzhůru na mosazně zbarvené nebe, jako by doufala, že když se bude snažit, pouhým okem zaregistruje satelity.

	Byla to zábava, tohle klouzání nízko nad pískem. Na jedné straně mořské vlny, na druhé kvetoucí keře, které se nám rychlostí rozmazávaly do barevných šmouh. Rozpraskané a drolící se rozvaliny města se k nám spěšně přibližovaly. S větrem o závod, bez dechu jsme uháněli, jako jestřábi při přízemním lovu.

	Když jsme se dostali k ruinám, zpomalili jsme; jeden po druhém jsme pokládali boty do písku, lapali po dechu a smáli jsme se právě překonanému pádění. Slunce viselo na okraji horizontu nad oceánem, zduřelá rudá koule házela dlouhé nachové stíny mezi rozbité domy a hromady sutin. Vděčně jsme vpochodovali a pociťovali jsme úlevu, že nacházíme tu trochu ochrany mezi rozpadajícími se zdmi, poté co jsme strávili nějaký čas v otevřeném prostoru v celé své zranitelnosti.

	Jak jsem mohl nyní na vlastní kůži zjistit, bývalo to velké město. Široké bulváry dlouhé několik kilometrů lemovaly domy, které před odstřelením sahaly poměrně vysoko. Jak staré? A co je zničilo?

	„Radioaktivita bezvýznamná,“ zamumlala Fredová, když jsme procházeli mezi rozvalinami po jedné z hlavních ulic. Vybalila ze své výbavy skener a strnule ho držela před sebou, skoro jako když slepec zkoumá hůlkou dláždění.

	„Tohle město nebylo napadeno atomovou bombou,“ poznamenal jsem.

	Jednotka se automaticky rozdělila do dvou zástupů, každý šel po jedné straně zničené ulice, vojáci dodržovali dostatečně široké rozestupy, aby v případě střelby nebyl zasažen více než jeden, maximálně dva vojáci. Manfred společně se dvěma muži a dvěma ženami převážel náklad; Quint se zařadil na úplný konec.

	Začínal jsem mít o Quinta starost; na lidském strachu nebylo nic neobvyklého, ale v jeho případě obavy ovlivňovaly jeho výkonnost.

	„Když nebylo zničeno atomovou bombou,“ ozvala se Fredová, pochodující vedle mě, „co ho mohlo tak zdevastovat?“

	Měl jsem dojem, že znám odpověď. „Probíhala tady bitva. Dlouhá, krvavá bitva, postupující od ulice k ulici, od domu k domu, zabíjení na blízko. Trvalo to týdny. Možná měsíce.“

	Fredová nechápavě zavrtěla hlavou. „To ovšem znamená, že se boje účastnila veškerá populace: civilisté, děti, všichni.“

	Mou mysl ovládly vzpomínky. Trója. Stalingrad, obléhání Jeruzaléma křižáky a krvavá koupel, která následovala.

	„Civilisté, děti, všichni,“ opakoval jsem. „Během obléhání Leningradu většina obyvatel města vymřela hladem. Snědli krysy a všechna zvířata v zoo.“

	„Zatraceně,“ zamumlala Fredová.

	„Dokážeš zjistit, jak jsou tyhle rozvaliny staré?“ zeptal jsem se jí.

	„Pochybuju. Musela bych znát průměrnou radioaktivitu na planetě a tahle data nemám v počítači.“

	„Jsi si jistá?“

	„Už jsem se dívala,“ řekla a poklepala si na přilbu v místě, kde jsou sluchátka. „Začala jsem se o to město zajímat, už když jsme ho poprvé spatřili v horách.“

	Takže tyhle „nástroje“ projevují zvědavost. Jsou něčím víc než tupými, zabíjecími stroji, a to i přes záměry jejich stvořitelů.

	Utábořili jsme se v zaneřáděném sklepení jednoho rozpadajícího se stavení, chránila nás střecha z bytelného betonu a mohutné zdi. S jistou dávkou rizika jsem vojákům dovolil, aby rozdělali oheň na přípravu jídla, a zatímco chystali poslední zbytky našich zásob, které jsme nachytali v horách, vydal jsem se na obchůzku města, zvědav na to, zda se mi podaří zjistit něco o jeho stáří a původu.

	Nenacházel jsem absolutně nic, co by mi mohlo pomoci. Nezničená nezůstala jediná malba ani socha, žádné nástěnné kresby, vlysy ani mozaiky, nic, co by se dochovalo na zničených troskách ještě stojících zdí. Tu a tam se mi podařilo objevit vzorky dlaždic, které mě sváděly k úvahám, že by to mohly být ozdoby, nebo dokonce mapy. Ale nikde nebyla dostatečně zachovalá zeď, abych mohl vidět celý obraz. Jak jsem procházel domy plnými sutin, zjistil jsem něco docela jiného: necupitala kolem vůbec žádná zvířata. Nezaregistroval jsem žádné krysy ani hmyz. K destrukci města muselo dojít tak dávno, že dokonce i kosti někdejších obyvatel se proměnily v prach, nebo je vítr odnesl do blízkého moře.

	Stál jsem uprostřed rozvalin v místě, kde mohl být vestibul či vstupní hala veliké budovy. Špičkou boty jsem odhrnoval kousky trosek, abych narazil na podlahu, kdysi vykládanou dlaždicemi výrazných barev. Čas je vybělil a pak zšedly lepkavým prachem. Poklekl jsem a odstranil další sutiny. Hledal jsem vzor, obraz, jakoukoliv nápovědu o staviteli a době vzniku města. Nic než kostkované dláždění pestrobarevných obkladaček. Možná, stejně jako staří muslimové, odmítali obyvatelé tohoto města kreslit svou podobu.

	A co na tom záleželo? Dávno tomu, kdy tvorové, kteří toto město postavili, bojovali s nesmiřitelným nepřítelem. A prohráli. Jejich sídlo se proměnilo v prach, civilizace zanikla. Další otočka v obrovském soukolí.

	Znaveně jsem si sundal přilbu a použil ji jako polštář, natáhl jsem se na sutinami posetou podlahu a zíral na tmavnoucí nebe, na podivné vzory neznámých souhvězdí. Z celého srdce jsem toužil být s Anyou, vidět ji, mluvit s ní, pozorovat její nepochopitelně šedé oči, když se na mě usměje. Dotýkat se jí, držet ji, milovat ji a vědět, že ona stále miluje mě.

	Sepjal jsem ruce za krkem a říkal jsem si: Holedbal ses před Zlatým, že ji dokážeš najít bez jeho pomoci… Fajn, tak se na to podívejme.

	Aspoň bych to mohl zkusit.

	Zavřel jsem oči a zkusil jsem si připomenout tu dobu, kdy jsem byl přesouván napříč kontinuem. Ty chvíle nicoty. Kryogenní chlad nicoty mezi časoprostory. Nekonečný tanec atomů, které se zpomalují, přesunují, energie září a pableskuje v nekonečném třpytu, vzdouvá se a klesá jako příboj, jako měsíc, jako sám život.

	Nic se nedělo. Když jsem otevřel oči, stále jsem ležel v rozpadlých pozůstatcích dávno mrtvého města, na zaneřáděné podlaze jednoho vybombardovaného domu bez střechy. Byla hluboká noc; hvězdy nade mnou se znatelně přemístily. Zářící stuha mléčné dráhy se kroutila po obloze, mraky hvězd nebylo možné přepočítat. Bledý, drobný, vzdálený měsíc na mě lítostivě shlížel. Připadal mi vzdáleně povědomý, jako bych ho v nějakém minulém životě znal, v jiném období.

	Kdo jsi?

	Hlas jsem spíš ucítil než uslyšel. Byl to nejjemnější záchvěv otázky v mé mysli.

	Kdo jsi? opakovalo to.

	„Jsem Orion,“ odpověděl jsem nahlas.

	Nejsi jako ostatní.

	„Kteří ostatní?“

	Ti, co si říkají Skorpisové. A jejich spojenci.

	To mě zvedlo. „Spojenci? Jací spojenci?“

	Viděli jsme tě už dříve. Byl jsi tady, i když nebyl.

	„Co tím myslíte? Kdo jste?“

	Žádná odpověď. Jen pocit naprostého znechucení. A pak to bylo pryč. Zase jsem byl sám. Kdokoli – cokoli – to bylo, odešlo to.

	Posadil jsem se a zauvažoval. Ten kontakt jsem si nevyfantazíroval. Byl skutečný. A byl tady, v tomto časoprostoru. Vědělo to o Skorpisech. A tvrdilo to, že Skorpisové nejsou sami; mají „spojence“.

	„Kdo jste?“ zvolal jsem.

	Žádná odpověď.

	„Já jsem se vám představil. Bylo by fér, kdybyste i vy mně řekli, kdo jste.“ Znělo mi to poněkud směšně. Nějaká entita mě telepaticky kontaktovala a já teď po ní chci, aby se řídila pravidly etikety.

	Pocítil jsem pobavení, i když to mohly také být jen mé vlastní pocity pošetilosti.

	Čekal jsem tam, krčil se na zanesené podlaze, až nebe nade mnou chytalo mléčnou bledost. Uznal jsem prohru, vstal a vrátil se do budovy, v níž přebývali mí vojáci.

	Manfred stál u vchodu na úrovni ulice se zbraní v ruce.

	„Kapitáne!“ vyjekl. „Vy jste v pořádku!“

	„Samozřejmě,“ zněla má odpověď.

	„Polovinu noci jsme strávili tím, že jsme vás hledali. Když jste zmizel…“

	„Obhlížel jsem město,“ pronesl jsem stroze. „Kdybych se dostal do nesnází, kontaktoval bych vás na nouzové lince.“

	V šedavém světle rozbřesku působila Manfredova napjatá tvář zčásti zklamaně, a zčásti vyjadřovala úlevu. „Ano, pane, jistě. Přesto: předpokládali jsme, že se vrátíte, ale když jste se nevracel…“ jeho hlas se vytratil.

	Poplácal jsem ho po rameni. „Máš pravdu, Manfrede. Měl jsem vám říct, že hodlám strávit noc průzkumem. Je to moje chyba. Doufám, že jste se příliš neošidil o spánek.“

	„Ne, pane. Jsem fit.“ Když jsem se však důkladněji podíval na jeho obličej, všiml jsem si pod jeho očima váčků svědčících o probdělé noci.

	Jednotka posnídala předem připravené porce; pak jsem je všechny po oddílech vyslal, aby mezi ruinami našli vhodné místo pro defenzívu.

	Každý oddíl se vydal pod velením svého seržanta, důstojníci zůstali se mnou. „Musíme provést průzkum skorpiského tábora,“ oznamoval jsem. „A pokud možno se dostat dovnitř.“

	Quint ze sebe vydal chrochtavé uchechtnutí. „Jistě. Prostě jenom překročíme hranice tábora a požádáme o prohlídku.“

	„Nebo vyhrabeme tunel odsud až k nim,“ navrhovala šklebící se Fredová.

	„Svého času jsem si kopání tunelu také užil,“ dodal jsem. „Ale obávám se, že v tomto případě by to nefungovalo.“

	„Tak co máte na mysli?“ vyptával se Quint. Pak dodal: „Pane.“

	Napadlo mě, že bych jim řekl o svém telepatickém kontaktu, ale pak jsem to zavrhl. Sám jsem si jím nebyl tak úplně jistý. Avšak informace, že by Skorpisové mohli mít na základně spojence, byla příliš podstatná, než abych ji ignoroval.

	„Půjdu sám,“ prohlásil jsem.

	„To nemůžete,“ vyhrkla Fredová. „Se vší úctou, pane, nemůžete se vydat na sebevražednou misi a nechat velení jen tak.“

	„Nemusí to být sebevražedná mise, nadporučíku. Nejsem úplný blázen.“

	„Pak dovolte, abych ji provedla já,“ prohlásila bez váhání.

	Zavrtěl jsem hlavou. „V těchto záležitostech mám mnohem více zkušeností než vy. Udělám to já. Pokud se nevrátím do zítřejšího západu slunce, můžete mě pokládat za mrtvého.“

	Fredová se tvářila, jako by se chtěla hádat, ale brzy pochopila, že by to bylo zbytečné. Manfred na mě hleděl, jako bych se zbláznil. Quint se téměř usmíval: kdybych přišel o život, dostal by velení on.

	Manfred si odkašlal. „Smím se zeptat, pane, jak se do skorpiské základny hodláte dostat? Mezi okrajem sutin a hranicemi základny je dobrejch pár kiláků holé pláže.“

	„Počkáte na tmu?“ optal se Quint.

	„Oni vidí v noci lépe než my,“ připomněla Fredová. „Naší výhodou je denní světlo.“

	„Přejít pláž za denního světla?“

	Usmál jsem se. „Ne, to by bylo jako plížit se ke stádu tyranosaurů.“

	„Tyrano co, pane?“

	„To jsou obrovští masožraví plazi, deset metrů vysocí, zuby mají velikosti vašeho předloktí,“ vysvětloval jsem.

	Fredová se tvářila, že si vymýšlím.

	Manfred nás vrátil k původnímu tématu. „Pane, když se dostanete přes tu pláž, aniž by vás kdo nezahlédl, jak se chcete dostat přímo k té základně?“

	„Poplavu.“

	„Budete plavat?“

	Dal jsem se do vysvětlování: „Jejich základna leží vlastně na pláži, ne? Dokonce jsou tam i nějaké výběžky, co vypadají jako mola, je to tak?“

	„Ano, pane, ale…“

	„Vrátím se do zátoky, tam vklouznu do vody, nechám se proudem unášet do oceánu a pak poplavu podél pláže do základny Skorpisů.“

	„To znamená hodně plavání, pane,“ prohlásil Manfred.

	„Použiju vznášedlo. Předpokládám, že je vodotěsné.“

	„Ano, pane, ale slaná voda způsobuje korozi a…“

	„Co když jsou ve vodě nějaké potvory, s jakými jsme se střetli v bažině?“ položila dotaz Fredová.

	Tak to mě nenapadlo. Nadechl jsem se a řekl jsem: „Budu jim muset utéct, nejspíš. Nebo je zabít.“

	„Je to sebevražda,“ prohlásila nekompromisně.

	Přátelsky jsem se na ni usmál. „Nežádám povolení.“
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	Voda měla překvapivě příjemnou teplotu.

	Předpokládal jsem, že zátoka bude chladná díky říční vodě, hrnoucí se ze zasněžených hor. Namísto toho byla vhodná ke koupání: za dlouhých, horkých dní ji ohřívalo slunce.

	Jakmile jsem byl dále od pobřeží, proud byl silný a rychlý. Udělal jsem si o něm mentální poznámku na dobu, až se budu vracet: musel bych proti takovému proudu vydat hodně energie, pokud bych se nedržel pobřeží. Vznášedlo by mi jistě pomohlo, nedojde-li mi energie, nebo jestli vznášedlo díky slané vodě nezkoroduje.

	Naposledy jsem mávl na Fredovou a Manfreda, kteří mě následovali až na kraj zátoky, sklonil jsem se pod hladinu a nechal se nést mohutným proudem na moře. Měl jsem na sobě jen šortky. Jediným mým vybavením byla pistole, nůž a vznášedlo připevněné na zádech. Disponoval jsem silou a schopnostmi daleko přesahujícími lidské možnosti, dokonce i v porovnání s klonovanými bojovníky, kteří tvořili nedobrovolnou armádu této éry. Mohl jsem zůstat pod vodou celou čtvrthodinu a v případě potřeby i déle; v hodně naléhavém případě bych dokázal vytlačit zbývající kyslík z tělesných buněk.

	Ale nejsem nadčlověk. Bylo mi jasné, že pokud se na mě pod vodou vrhne jedna z těch močálových potvor s chapadly, stál bych tváří v tvář smrti. Moje laserová pistole by pod vodou fungovala, ale jen na velmi krátkou vzdálenost: voda absorbuje laserovou energii velmi rychle.

	Kéž bychom byli měli s sebou kyslíkové lahve: mohl jsem být ponořený nekonečně dlouho. Bohužel tomu tak nebylo. Kyslíkové lahve nepatřily do vybavení, které jsme s sebou na planetu vzali. Přál jsem si, aby mě vznášedlo sunulo vodou rychleji, ale neodvažoval jsem se vyplýtvat jeho energii příliš rychle. A tak jsem se musel spokojit s pohyby proudu, který mě unášel, a šetřil jsem baterie vznásedla pro chvíli, kdy by mě síla mých svalů ještě nedopravila tam, kam budu potřebovat.

	Když jsem se vynořil, uvědomil jsem si, že se nacházím příliš blízko pobřeží. Slunce stálo vysoko nad hlavou a houpání oceánu mířilo k dlouhé bílé pláži, kde se vlny bez ustání tříštily a burácely. Odplaval jsem pryč od příboje: v boji proti příbojovým vlnám jsem si pomáhal vznášedlem. Pak jsem se pustil paralelně s pláží a mířil k základně Skorpisů.

	Slaná voda byla nádherně čistá, prosvětlená odpoledním sluncem. Kolem mě se po stovkách třpytily a proháněly jasně zbarvené rybičky. V povzdálí se vodou šinul krvelačně vzhlížející predátor; vůbec si mě nevšímal a já nehodlal nijak měnit jeho záměry. Naštěstí jsem nezahlédl žádnou z těch chapadlovitých příšer z močálu. Netoužil jsem nechat se znovu spoutat.

	Když jsem se znovu vynořil pro lok vzduchu, zjistil jsem, že jsem ve svém postupu k základně Skorpisů dosáhl jen malého pokroku. Možná proud plyne proti mně, říkal jsem si. Nebo se příboj pohybuje po spádu vzhledem k pláži.

	Neochotně jsem přepnul vznášedlo na větší otáčky a znovu se zanořil do vln.

	V dálce jsem skrze křišťálově čistou vodu zahlédl něco, co jsem zprvu pokládal za útes. Ryby se kolem toho hemžily a vytvářely třpytivou pohybující se duhu přenádherných barev a blýskavých pohybů. Jak jsem se však přiblížil, uvědomil jsem si, že se nejedná o přírodní útvar, ale řadu konstrukcí postavených pod vodou, potažených korály, mořskými řasami a tisíci dalších druhů měkkýšů a mořských rostlin. Abych zjistil svou polohu, vznesl jsem se znovu nad hladinu. Nad pláží ležely ruiny starobylého města. Tyto podvodní struktury byly nejspíš součástí města, usuzoval jsem. Asi existovaly tunely spojující souš s dnem moře. Tuto možnost jsem si uložil do paměti: mohla by mi být později užitečná.

	Plaval jsem ke korály porostlým strukturám. Byla to dlouhá ramena sahající od břehu do moře, asi kilometr dlouhá, možná i delší. Podpíraly je robustní sloupy a příčná vyztužení. Ten, kdo postavil město, měl na svědomí i toto… Ale nač? Nechápal jsem jejich účel, neměl jsem ani záblesk tušení. Skrývali se tu predátoři. Vznášel jsem se podél struktur a hledal jsem nějaký vchod, když jsem postřehl pohyb. Jasně zbarvené ryby náhle zmizely rychlostí bleskového stisku čelistí. U jednoho z nosníků jsem při bližším ohledání uviděl dlouhého šedého tvora podobného úhoři: ústní otvor zahlcený třpytivými zuby a pár korálkových očí. Dokud se nepohnul, byl ve stínu nosníku prakticky neviditelný. Sáhl jsem po bojovém noži u svého stehna. Jeho přítomnost mi dodávala jistý klid.

	Nějaký čas jsem strávil studiem starobylých struktur. Okénka nebo vzduchové bubliny by se mi nepodařilo najít, pokud vůbec existovaly: dávno je zatmelily korály, vilejši a ostatní mořští tvorové. Působilo to hořce ironicky. Inteligentní stvoření, která vystavěla tento podvodní komplex, už dávno zmizela, pravděpodobně v sebedestruktivní, genocidní válce. Nyní jejich velkolepé stavby sloužily jako domovy ryb, korýšů, mořských řas a nejnižších forem života na planetě.

	Pak jsem uviděl, jak se vodou plíží něco obrovského. Něco, co mělo paže a nohy.

	Stejně jako vyčkávající úhoř jsem ztuhl vedle porostlého nosníku: znehybněl jsem, jen nohy mi ve vodě vlály, a zadržel jsem dech. V nehybnosti jsem mohl být téměř neviditelný. Nebo jsem v to aspoň doufal.

	Byli tři. Vodou se ve vzdálenosti několika desítek metrů vznášely tři lidské postavy. Skorpisové? Pod vodou nebylo snadné určit vzdálenost a velikost.

	Dvě postavy byly podstatně větší než ta třetí. Jako by ji ty dvě větší doprovázely. Na hlavách měly nasazené helmy podobné bublinám a k nohám připevněné ploutve. Jak se přiblížily, všiml jsem si, že jsou navlečeny do těsných obleků plných nástrojů. Mezi nimi jsem však neviděl zbraně.

	Nedařilo se mi rozeznat rysy jejich obličejů, ale jejich postavy mi připadaly být dost velké na skorpiské válečníky. Aspoň u těch dvou. A co ten třetí? Dítě?

	Proskenoval jsem svou paměť ohledně informací o Skorpisech. Ano, cestovali v kmenech. Jejich společnost byla matriarchální, vůdkyněmi byly vždy ženy. Válečníky mohli být muži i ženy. Všichni byli stejně velcí: mezi Skorpisy neexistoval pohlavní dimorfismus. Což znamenalo, že třetí postava byla buď dítě, nebo příslušník jiného druhu.

	Začínal mi docházet kyslík. Brzy se budu muset vydat nad hladinu a doplnit vzduch v plicích. Toho jsem se neodvažoval, dokud se Skorpisové nacházeli tak blízko. Naštěstí jejich pozornost poutalo asi jen mořské dno. Všichni tři se během své cesty dívali upřeně dolů.

	Jakmile mne minuli a přemístili se o necelých dvacet metrů, pomalu jsem začal stoupat vzhůru k hladině a skrýval jsem se přitom za bytelným nosníkem.

	Kyselý slaný vzduch mi chutnal víc než víno, ale neměl jsem čas si ho moc užívat. Moje úvahy se rozpoltily mezi původní cíl dostat se do skorpiské základny a zvědavost, která mě táhla za tou trojicí. Kam šli? Co hledali?

	Zhluboka jsem se nadechl a ponořil se zpět pod vodu, rozhodl jsem se trojici plavců následovat… tedy alespoň na chvíli.

	Vznášel jsem se za nimi a pozoroval je ze vzdálenosti několika desítek metrů, jak postupují stále níže, mezi podvodní stavby. Bezesporu něco hledali. Prohlíželi konce každé trubicovité struktury – jejich studiem strávili vždy několik minut, než se vydali dál. Zatímco soustředěně zkoumali bludiště dlouhých cylindrických tubusů a masivních nosníků, musel jsem se jít dvakrát nadechnout.

	Uvědomoval jsem si, že většina trubic je rozbitá: jejich konce byly roztříštěné. Díky všem mořským tvorům žijícím na jejich povrchu to na první pohled nebylo zřejmé. Teď jsem viděl, že některé trubice jsou mnohem kratší než jiné a jejich konce jsou kostrbaté, jako by je někdo podrobil explozím zevnitř, nebo rozbíjel zvenčí.

	Konečně trojice Skorpisů, pokud to vůbec Skorpisové byli, doplavala k nejvzdálenější trubici. Neodvážil jsem se je následovat tak daleko, protože bych tam nenašel vhodný úkryt. Trubice vystupovala do moře o více než sto metrů dále než všechny ostatní. Nejspíš byla jediná nepoškozená během katastrofy, která tento systém postihla. Na každý pád jsem zůstal v blízkosti ochranného bludiště nosníků a opěrných pilířů zajišťujících poničené trubice.

	Trojice se dala do vybalování nástrojů. Kolem nich se rojily houfy zvědavých ryb, až jsem je kvůli nim ztrácel z dohledu. Za krátkou chvíli jsem spatřil záblesk laserového nože a k lesknoucí se hladině se vznesly bubliny horké vody. Všechny ryby se rozprchly. Trojice zůstávala plně zaujatá svou prací, takže jsem mohl několikrát vyplout na čerstvý vzduch.

	Po chvíli laserové záblesky ustaly a vodou se nesla kakofonie skřípání a vrzání kovu o kov. Následoval dlouhý, mučivý, sténavý zvuk, jako když se otevřou dlouho zavřené dveře visící na prorezivělých pantech. Všichni tři mi zmizeli z dohledu.

	Čekal jsem dlouhé minuty. Skočil jsem si nad hladinu pro vzduch. Když jsem se vrátil, stále se nevraceli.

	Jestliže trubice opravdu spojuje ruiny města s podmořským světem, pomyslel jsem si, pak by mohli Skorpisové vniknout do města a vyhladit zbytek mých vojáků. O to jim snad jde?

	Musel jsem se to dozvědět.

	Plaval jsem podél trubice k jejímu konci. Nebyli tam žádní Skorpisové, i když se ve vodě vznášela většina jejich nástrojů – byly přivázány k ústí trubice, kterou otevřeli: laserem udělali otvor a jím vešli dovnitř. Jednou rukou jsem se pověsil na okraj díry a přemýšlel, co dál. V trubici byla tma – moc jsem toho neviděl. Ti tři by na mě mohli uvnitř čekat a já bych jim vklouzl do léčky. Anebo jsou nějaký půlkilometr dál na cestě trubicí, zkoumají její délku a zjišťují, zda by se tak dostali do trosek města.

	S vědomím, že Skorpisové vidí ve tmě mnohem lépe než já, jsem se opatrně protáhl otvorem dovnitř. Ocitl jsem se v komoře naplněné vodou. Vnitřní zdi byly kovově hladké, nedotčené hemžícím se životem v moři, který se k trubici přisál zvenčí. Neočekávaně se ve mně zvedla vlna paniky. Jedna věc je být pod vodou na otevřeném moři. Ale ve stísněné komoře se mě zmocnila jakási klaustrofobie. Jediná cesta ven vedla úzkým otvorem, ale pokud se uzavře a já tady zůstanu uvězněný… Rukama jsem slepě prohmatával strop komory a našel poklop. Zatlačil jsem a vyhoupl se nahoru. Tryskající voda mě vynesla do další komory, osvětlené přízračným šedým světlem proudícím ze zdí. Kopnutím jsem poklop uzavřel a voda vytekla. Slyšel jsem tiché šumění pump.

	Vrávoravě jsem tam stál a znovu dýchal. Vzduch byl zatuchlý, vlhký, ale dýchatelný. Rozhlédl jsem se po komoře a uviděl další poklop vsazený do zakřivené zdi. Byla to přetlaková komora: přes ni se lidé dostávali do oceánu a zase se vraceli dovnitř.

	Skorpisové ji také využili a teď byli někde v trubici. Slyšeli zvuk pump? Vědí, že jsem tady? Čekají na mě na druhé straně poklopu?

	Vyňal jsem pistol z pouzdra a volnou rukou se opřel do poklopu. Pomalu se otevřel. Ten, kdo konstruoval přetlakovou komoru, se nestaral o nepřátele, kteří by mohli napadnout jejich město: poklopy se otevíraly na dotek.

	Zíral jsem do dlouhé, přímé spojovací chodby vytvořené uvnitř trubice. Byla osvětlená jasněji – zakřivené zdi vydávaly světlo – a na kovové podlaze se jasně rýsovala trojice mokrých stop. Dokonce jsem rozeznal trojici ploutví, uložených v chodbě o několik metrů dál.

	Pokud si na mě chtěli počíhat, neviděl jsem sebemenší náznak, že to chtějí udělat. Chodba byla dokonale hladká, žádné výklenky nebo zákruty, kam by se mohli ukrýt. Viděl jsem na víc než sto metrů před sebe, ale pak se průchod mírně stáčel a tam jsem už neměl přehled.

	Mám jít za nimi, nebo mám počkat, až se vrátí? Asi došli dost daleko, takže nezaslechli spuštěné pumpy, a nejspíš ani netušili, že je pronásleduju. Mohl jsem tady počkat, nechat poklop pootevřený. Až by se vraceli, mohl jsem je všechny tři zastřelit, než by mrkli okem. V tom jednotvárném průchodu by byli vyjímajícími se mrtvolami: neměli šanci se někam ukrýt. A podle všeho u sebe neměli ani žádné zbraně.

	Mohli by však prohledávat cestu Skorpisů do trosek a překvapit mé vojáky. Fredová měla asi pravdu: vysadili na orbitu pozorovatelské satelity a sledovali naši cestu do starobylého města. Jako pavouci sledující bandu utahaných, ztracených much, sedí uprostřed pavučiny a zvou nás dál.

	Zaslechl jsem jejich kroky dřív, než jsem je spatřil. Tiché vlhké kroky holých nohou se ozývaly kovovou chodbou až ke mně. Pak se přidaly jejich hlasy, hluboké, připomínající vzdálenou bouřku. Zavřel jsem poklop téměř nadoraz, jen jsem si nechal malou škvíru, abych na ně viděl. Abych mohl vystřelit. Neexistoval jediný atom, za který by se mohli skrýt.

	Zkontroloval jsem pistoli, zda je připravená na nejvyšší výkon a nabitá, a přitom jsem zarputile čekal na jejich příchod, který pro ně mohl znamenat smrt.

	Jak procházeli chodbou, povídali si. jistil jsem, že rozumím jejich jazyku, jak se stávalo prakticky pokaždé u misí, kterými mě Zlatý zahrnoval. Jako bych viděl jeho úšklebek nadřazenosti, jako bych ho slyšel škodolibě promlouvat o tom, že mi vsadil znalost zdejších jazyků do paměti, jako se vloží seznam jmen a adres do počítače.

	„Zase ztráta času,“ ozvalo se brblání jednoho ze Skorpisů.

	Menší uprostřed pronesl vyšším, jemnějším tónem: „Nepřítomnost důkazu není důkaz nepřítomnosti.“

	První zavrčel: „Možná na své kolegy vědce podobnýma řečma zapůsobíte, já jenom vidím den strávený hledáním kořisti, která neexistuje.“

	„Oni existují,“ prohlásil menší. „Jsme si tím jistí.“

	Do řeči se vmísil třetí. „Jednou jsem si byl jistý, že můžu létat jen za pomoci jistého kouzelného nápoje, který jsem vypil.“ Jeho hlas zněl těžkopádně a sklesle. „Byl jsem si naprosto jistý, jenže všechno špatně. Odneslo to několik přeražených kostí.“

	„Mimozemšťané tady jsou,“ tvrdil ten uprostřed. Hlas zněl velice žensky, jako hlas lidské ženy.

	„Vy tomu věříte.“

	„Máme důkazy jejich přítomnosti,“ trvala na svém.

	„Já jsem jen válečník, ne vědec. Věřím tomu, co vidím, čeho se můžu dotknout nebo co můžu očichat nebo slyšet, nebo do čeho můžu zatnout zuby. Váš důkaz…“ to slovo vyznělo téměř posměšně, „není nic jiného než zašlé mýty a povídačky starců.“

	Už byli tak blízko, až jsem mohl zaznamenat, že drobná postava je lidská: žena. Lidé spolupracující se Skorpisy? Myslel jsem, že lidská rasa vedla válku na život a na smrt se Skorpisy a jejich spojenci. Jak se mohou lidé spřáhnout s nepřítelem?

	„Máme více důkazů než jen mytologii,“ prohlašovala žena. „A tyto podvodní trubice byly postaveny za nějakým účelem.“

	Nedočkala se odpovědi od žádného Skorpise. Jejich mlčení však působilo výmluvněji než další hádka.

	Už byli dost blízko, abych si je mohl prohlédnout. Byli beze zbraní. Podle rozhovoru neměli o mých vojácích v sutinách ani tušení.

	Hledali mimozemšťany, o jejichž existenci vědí ze starobylých mýtů.

	Když je teď zastřelím, jejich velitelé pochopí, jak blízko se nepřítel nachází.

	Jestliže se nevrátí na skorpiskou základnu, vyšlou ostatní, aby je našli. Nemohl bych schovat jejich těla. Dříve nebo později by je našli.

	Vydali se na mořské dno beze zbraní, takže v moři nepřežívá žádné nebezpečí, ze kterého by měli strach. Jejich zmizení by bylo okamžitě podezřelé. A po pravdě řečeno, nehodlal jsem ve svém svědomí řešit, zda mám střílet do neozbrojené lidské ženy. Kromě toho mě zajímalo, co dělá mezi Skorpisy. Celá záležitost byla mnohem složitější, než ji Zlatý popisoval.
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	Tiše jsem zavřel poklop. Rychle jsem otevřel další v podlaze a vklouzl do vody. Zavřel jsem za sebou a plaval zpět na otevřené moře, pomocí vznášedla jsem se rychle vzdaloval od konce trubice směrem ke stavbám, které mi poskytovaly úkryt.

	Jestli trojice měla podezření, že byl v přetlakové komoře někdo další, vůbec to na sobě nedali znát. Vyšli ven v přilbách a s ploutvemi, posbírali nástroje a plavali zpět na skorpiskou základnu. Chvíli jsem počkal, a pak jsem je následoval poněkud pomalejším tempem. Vždy po několika minutách jsem se vyhoupl nad hladinu pro doušek vzduchu – připadal jsem si jako delfín.

	U základny Skorpisů také stála mola, byla však mnohem menší než ta ve starobylých troskách. Byla jen dvě a nestála tu ani tak dlouho, aby se na ně nastěhovali vilejši.

	Viděl jsem nad sebou stín mola vybudovaného na hladině a táhnoucího se až k podvodní šachtě. Opatrně jsem se vynořil pro čerstvý vzduch. Zatím v pohodě. Už jsem byl skoro uvnitř skorpiské základny. Skoro. Překvapilo mě, že Skorpisové neměli nainstalovaný elektronický podvodní hlásič, který by jejich základnu chránil proti ohrožení od moře. A trojice, kterou jsem ve vodě potkal, nebyla ozbrojená. Jako by vůbec neočekávali nepřátelský útok, jako by to vůbec nebyla vojenská základna.

	A spolupracoval s nimi minimálně jeden člověk.

	Slunce zapadalo za moře, na hřebeny vln vrhalo červenozlatou zář. Chvíli jsem šlapal vodu a houpal se na vlnách stoupajícího přílivu. Byl jsem nepříteli tak blízko, že jsem je slyšel, jak si při práci povídají a nadávají na poměry – oblíbená to činnost vojáků bez ohledu na místo a čas.

	„Chránit smečku lidí,“ vrčel jeden z hlasů. „To není nic pro bojovníka.“

	„Možná bys byl raději ve druhém praporu,“ odpovídal mu jeho kumpán.

	„Aspoň jim bylo jasný, k čemu mají drápy.“

	„Všichni jsou mrtví. To bys taky chtěl?“

	„Měli jsme tam poslat oba prapory.“

	„Ne, neměli jsme tam posílat ani jeden. Měli jsme hned sejmout ty vopelichané opice atomovkou, a ne nechat zlikvidovat celej prapor ve snaze ukořistit jejich zatracený vysílač s přijímačem.“

	„No nic, zbejvá nám tohle hlídání.“

	„Ty jim věříš?“

	„Komu?“

	„Lidem, komu jinému? Tvrděj, že jsou vědci, ale myslíš, že jim můžeme věřit? Nebo to jsou ve skutečnosti špióni?“

	„Jak to mám sakra vědět? Mně přijde, že jsou všichni stejní. Rozhoduje ten šedivej.“

	„Jako třeba o tom, že bysme se měli pokusit ukořistit nepřátelskej vysílač.“

	„Jo. Přesně tak.“

	V táboře Skorpisů bylo tedy více lidí. A zřejmě se jednalo o vědce. Hlavou mi vířily různě možnosti. Snad se díky tomu budu schopen dostat hlouběji do tábora.

	Chvíli jsem nad tou příležitostí přemýšlel. Nemělo smysl čekat do setmění. Tam, kde hrozí nebezpečí odhalení, by mohla lépe fungovat smělost.

	Doufaje, že všichni lidé připadají skorpiským bojovníkům jeden jako druhý, jsem se vyvlekl z popruhů vznášedla a připevnil ho ke spodní části mola. S pocitem úzkosti jsem si odepjal pásek se zbraní a zanechal tam také pistoli a nůž. Pak jsem se natáhl, chytil se za okraj mola a vytáhl se z vody.

	„Kdo to sakra…?“ Skorpisové na molu byli bezpochyby strážní. Oba třímali zbraně, které bez váhání sňali z ramen a namířili je na mě.

	„Identifikujte se!“ zvolal větší z nich. Oba byli obrovští, tyčili se nade mnou, jejich objem byl dvakrát větší než můj.

	„Orion,“ snažil jsem se usmívat roztomile. „Oddělil jsem se od ostatních a teď se vracím.“

	„Nikdy předtím jsem tě neviděl.“

	„Přijel jsem teprve před několika dny,“ prohlásil jsem.

	„Žádná mise sem nedorazila už několik měsíců,“ prohlásil Skorpis. Oba svými zbraněmi mířili na mou hruď.

	Hrdě jsem se vztyčil a odpověděl se vší nadutostí: „Dorazil jsem speciálním letem, pomocí nemalých finančních nákladů. Snad vaši nadřízení uznávají cenu vědce, pokud vy ne.“

	Podívali se jeden na druhého. Nebylo snadné číst výraz jejich obličejů s kočičími rysy: podle mě docela znejistěli; byli přesvědčeni, že lžu, chyběla jim však jistota. Pak udělali to, co dělají všichni vojáci v každé době, když mají pochybnosti: odvedli mě k velícímu důstojníkovi. A pak jsem cestoval od jednoho obrovského Skorpise ke druhému, od mola k velicí stanici základny, od velicí stanice do důstojnického ústředí. Odtud do kanceláří vrchního velitele bezpečnosti, tam mě zpoza stolu velikosti letiště zcela nedůvěřivě prohlédl Skorpis, na jehož hrudi se na skořicové uniformě skvěla řada stužek. U Skorpisů nebylo na první pohled jasné, zda jde o jedince mužského nebo ženského pohlaví, nebo jsem to aspoň nedokázal zjistit, když měli na sobě uniformy, ale z instruktážních informací jsem věděl, že vrchní velitel bezpečnosti je žena, stejně jako všichni důstojníci Skorpisů.

	„Vyšel jsi z moře bez oblečení, bez vybavení?“

	Musím přiznat, že jsem se cítil poněkud pošetile, když jsem tam před ní stál jen v šortkách, z nichž stále ještě kapala voda. „Patřím k lidským vědcům,“ prohlásil jsem s co největší dávkou důstojnosti. „Jen jsem se vydal obhlédnout stavby pod vodou.“

	„A tvrdíš, že jsi dorazil před třemi dny.“

	„Ano, to je pravda.“

	„Na tuto základnu nepřistála jediná loď od chvíle, kdy flotila před několika týdny odletěla,“ zamručela.

	„Odveďte mě k ostatním vědcům,“ trval jsem na svém. „Ti mě prověří.“

	„V posledních týdnech nepřistála jediná loď,“ opakovala.

	„Jedna přistála. Asi jste o tom nebyli informováni.“

	„To není možné. Kdo jste a odkud?“

	Trval jsem na tom, aby mě odvedli k ostatním lidským vědcům. Prohlížela si mě jako kočka, sledující ptáčka na větvi.

	„Jediní lidé na téhle planetě patřili k útočnému komandu, které jsme vyhladili. Možná jsme vás nevyhubili všechny…“ Na desce stolu byla vydlabána čtvercová díra. Bezděky škrábala vyceněným drápem do prohlubně. Nebo to snad byl vědomý pohyb? Měl jsem z ní dojem, že by si na mně s potěšením zgustla.

	Pokračoval jsem v blafování. „Když mi prostě umožníte přístup k mým kolegům, jsem si jistý, že se celý ten zmatek vysvětlí.“

	Velmi lidským způsobem zavrtěla hlavou.

	„Jak bych vám mohl ublížit?“ přemlouval jsem ji. „Jediný, neozbrojený člověk uprostřed základny plné bojovníků?“

	„Mohl byste mít výbušné zařízení v sobě. Mohl byste být android. Chodící bomba. V tom jsou lidé velmi vynalézaví.“

	Nedbale jsem pokrčil rameny. „Tak mě prohledejte. Prozkoumejte mě paprsky.“

	„Už jsme vás zkontrolovali,“ odpověděla. „Za tu dobu, co tady stojíte.“

	„Našli jste výbušniny? Něco dalšího kromě obyčejných lidských orgánů pod obyčejnou lidskou kůží?“

	„Vy lidé jste velmi vynalézaví,“ znovu zamumlala.

	Skoro po hodině tvrdohlavé nepřístupnosti se nakonec rozhodla mě osobně odvést – společně s oddílem šesti po zuby ozbrojených bojovníků – do části základny, kde byli ubytovaní lidští vědci.

	„V noci spí,“ prohlásila opovržlivě, jak jsme procházeli táborem. Hemžilo se to tam činorodostí: tak by to v lidském táboře vypadalo brzy ráno.

	„Vyrušíme je.“

	Připadlo mi, že jí vůbec nevadí, že bude lidi rušit. Ani v nejmenším.

	Lidé se nacházeli v uzavřeném areálu odděleném od zbytku základny elektrickým plotem. Jak se důstojnice přiblížila, dva strážní Skorpisové ztuhli v pozoru. Vypnuli proud v části plotu, kudy jsme vešli. Důstojnice přikázala naši eskortě, aby zůstala za plotem. „Vejděte, pokud vás zavolám,“ rozkázala. Zasalutovali, všichni jako jeden. V lidském areálu bylo ticho. Většina budov byla potemnělá, ale v jedné podlouhlé stavbě s nízkou střechou zářilo světlo.

	„Lidé jedí společně,“ zamumlala důstojnice někde přede mnou. „Jedí rostliny a kaše ze strojů.“

	Její hlas zněl navýsost znechuceně.

	Měl jsem pokušení jí říct, že někteří lidé si jídlo loví. Upustil jsem od toho.

	Bez klepání otevřela dveře do jídelny a vstoupila. Pod její vahou zaskřípaly desky podlahy. Vešel jsem rovnou za ní. Dvaadvacet mužů a žen, všichni v jednotvárných kombinézách, přestali jíst a zírali na nás, lžíce a vidličky zůstaly viset ve vzduchu, ústa otevřená, oči vytřeštěné překvapením.

	Důstojnice mě popadla za zátylek a málem mnou smýkla tak, že jsem se skoro neudržel na nohou.

	„Tenhle tvrdí, že je jedním z vás,“ prohlásila tak silným hlasem, až se okna zatřásla. „Říká pravdu?“

	Vousatý muž v čele stolu těžce polkl, až jsem viděl, jak se mu pohybuje ohryzek.

	„Ano, patří k nám,“ pronesl vysokým, překvapeným hlasem.

	Důstojnice mě pustila.

	„Kdy přijel? Jak?“

	Než mohli vymyslet nějakou povídačku, která by protiřečila té mojí, rychle jsem se ozval: „Zvláštním letem před několika dny, jak jsem už říkal.“ Zoufale jsem doufal, že by mě jim nikdo z těch lidí nevydal napospas.

	„Nevím o žádném zvláštním letu.“

	„Zastávka byla velice krátká,“ pronesl muž v čele stolu.

	„Možná jste se dostal za hranice základny,“ ozval se lehce roztřesený ženský hlas.

	„Můžu zkontrolovat všechny příchozí lety z počítačových záznamů,“ prohlásila důstojnice. „Jestli lže, zemře. Jestli mu pomáháte lhát, zemřete s ním.“

	Vousatý muž v čele stolu se postavil. „Jen tak lehce nás nezastrašíte. Poslalo nás sem nejvyšší velení Hegemonie. Práce, kterou tady máme vykonat, je příliš důležitá pro další vývoj války, než aby nás tyranizovali bojovníci Skorpisů.“

	Důstojnice na něj sykla přesně jako navztekaná kočka. Pak dodala se zabijáckým klidem: „Hegemonie nám přikazuje, abychom vás chránili. Pokud je tento člověk špión nebo sabotér, musíme se s ním vypořádat. Jestliže mu pomůžete, pracujete proti Hegemonii a vypořádáme se i s vámi.“

	„Nech nás, my se o něho postaráme,“ řekl vousatý muž. „Pro vás ani pro nikoho jiného nepředstavuje hrozbu.“

	„Ručíte za něj? Je vědec jako vy?“

	Muž chtěl přikývnout, ale žena na druhém konci stolu se rozkřikla: „Nikdy dříve jsme ho neviděli! Nevíme, kdo to je!“

	„Rando!“

	„Je to k ničemu, Delosi,“ řekla směrem k vousatému muži. „To, oč se tady snažíme, je příliš důležité, než aby nějaký špión všechno zničil!“

	„Říkáte, že je to špión?“ zahřímala důstojnice.

	„Nikdo z nás ho předtím nikdy neviděl!“ zaječela Randa. „Odveďte ho. Otevřete mu mozek a zjistěte, kdo je to a proč tady je!“
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	Všichni v jídelně ztuhli: byli zděšeni, obličeje pokřivené úlekem a nejistotou. Dokonce i rozložitá skorpiská důstojnice se na moment zarazila – Randino odhalení ji ohromilo stejně jako lidi.

	A v tomto okamžiku jsem začal jednat. Bylo to buď se dát do díla, nebo zemřít, a já neměl v úmyslu svůj život ukončit.

	Otočil jsem se na patě a vrazil vší silou pěstí do brady důstojnice. Zavrávorala, kolena se jí podlomila. Než se zmátořila, pelášil jsem jídelnou, přeskočil bez potíží stůl – někteří lidé ječeli – a vrhl jsem se do okna. Proskočil jsem skrz ně a letěl po hlavě na tvrdou zem venku. Slyšel jsem vrchní velitelku bezpečnosti, jak řve jako lvice. Překulil jsem se na nohy a dal se na úprk k elektrickému plotu, uzavírajícímu lidský tábor. Byl vysoký přes dva metry, ale dokázal jsem ho s přehledem přeskočit. Strach zlepšuje atletické výkony. Za mnou se ozýval křik, a prchal jsem mezi hranatými stany a stabilnějšími stavbami skorpiského tábora. V mém dohledu byla spousta vojáků: pracovali, kopali a pochodovali v nastávající tmě. Tvářili se spíš překvapeně než vylekaně. Běžel jsem kolem nich směrem k pláži a moři.

	Bylo mi jasné, že důstojnice obeznámí se situací své podřízené pomocí vysílačky.

	Zaregistroval jsem skupinu bojovníků vybíhajících z budov na úpatí mola přede mnou. Kolem ucha mi zapraskal laserový paprsek a následovaly výstřely. Varovné výstřely. Uvědomil jsem si, že mě nebudou chtít zabít. Potřebovali mě živého k výslechu. To však neznamenalo, že by mi se vší škodolibostí nespálili nohy.

	Uhnul jsem za jednu z prefabrikovaných kovových budov a vyběhl směrem k pláži. K molu se běžet nedalo, bylo příliš dobře střežené. Ale když se mi podaří dostat do vody, možná bych mohl chvíli počkat a pak odplavat k místu, kde jsem schoval vznášedlo a zbraně. Pokud mě dřív nenajdou Skorpisové.

	Jak jsem vybíhal zpoza rohu další budovy a znovu zamířil k pláži, najednou se přede mnou vynořila skupina šesti Skorpisů, všichni vyzbrojeni pistolemi. Nedal jsem jim sebemenší šanci k zacílení. Vrazil jsem přímo do nich a kopal je do nohou, některé z nich se mi podařilo povalit.

	Moje smysly byly vybuzeny na maximum: viděl jsem, jak se do sebe vzájemně zamotali končetinami, nadávali, prskali, pokoušeli se vyprostit a vrhnout se na mě. Vytrhl jsem jednomu z rukou pistoli a praštil jsem ho pažbou do kolen, odjistil jsem a vystřelil na ně z bezprostřední blízkosti.

	Neměl jsem čas ujišťovat, kolik škody jsem napáchal. Nechal jsem je svíjet se na zemi a znovu jsem vyběhl směrem k pláži. Po levici jsem uviděl oddíl Skorpisů, jak běží po písku směrem ke mně. Musel jsem se dostat do vody dřív, než po mně vyjedou.

	Příliš pozdě. Ve tmě viděli mnohem lépe než já a okamžitě zahájili střelbu na moje nohy. Kulkami vyškubávali štěrkovité oblázky a písek. Ve smyku jsem zastavil. Přestali střílet a běželi ke mně.

	Střílel jsem od pasu jednou rukou a dva nejbližší jsem skopl k zemi. Pak jsem sebou praštil, protože Skorpisové se opět vyhrabali na kolena a začali po mně střílet.

	Nebyl čas na přestřelku. Jestli mě tady zdrží ještě o chvíli déle, vrhne se na mě celá základna. Neměl jsem na výběr. Vyskočil jsem na nohy, v běhu jsem kolem sebe střílel, a mířil jsem do vody, jak nejrychleji jsem mohl.

	Díky střelbě trochu sklonili hlavy, ale než jsem udělal deset kroků, do boku se mi zaryl laserový paprsek. Otočil jsem se, zavrávoral a pak zase zamířil k vodě. Stáhl jsem cévy, odpojil senzory bolesti a belhal se k moři, zbývalo mi provokativních deset metrů.

	Další zásah do nohy – zhroutil jsem se, kutálel, a pak jsem si pomocí s pistole pomohl zpět na nohy. Poskakoval jsem, belhal jsem se a vrávoral k vodě, zatímco Skorpisové za mnou běželi.

	„Živého!“ slyšel jsem ječet jednoho z nich. „Dostaňte ho živého!“

	To byla moje jediná naděje. Zastřelil jsem další dva vojáky a potácel se do vody. Zasáhly mě laserové výstřely, do nohou a do hrudi. Už jim nešlo o to, aby mě ušetřili pro výslech: zabil jsem jich příliš mnoho.

	Se šploucháním jsem vstoupil do příboje, nepřestával jsem střílet a stejně tak i mě zasahovaly další výstřely. I přes dokonalou sebekontrolu jsem cítil, jak mi nohy hoří. Další zásah patřil mému rameni, takže jsem upustil pistoli. Se syknutím rozpálené hlavně klesla pod hladinu.

	Svět se dal do otáčivého pohybu. Příboj se mi valil po zakrvácených nohách a strhával mě do svých vod, zatímco laserové výstřely svištěly kolem mé hlavy. Stříleli a chtěli mě zabít.

	Vlekl jsem se do vln, nechal jsem se omývat vodou, chladivou, slanou a štiplavou. Jako krab jsem šátral po písčitém dnu a voda se nad mou hlavou zavřela, obstoupila mě a chránila před nemilosrdnými lasery. V ústech jsem převaloval slanou vodu, cítil jsem ji i v nose. Už jsem byl dost hluboko, a tak jsem se pustil dna a nechal se unášet proudem dál od země. Bylo mi jasné, že na mně nezbylo mnoho nepopálené kůže. I přes ovládání receptorů bolesti mi tělo napovídalo, že má na kahánku. Nohy byly k ničemu, jednu paži mi propálili na kost, další hlubokou ránu jsem měl v hrudi. Vyplaval jsem nad hladinu a nadechl se chladivého nočního vzduchu. Neměl jsem sílu plavat. Znovu mě čekala smrt, a tentokrát jsem věděl, že mě Zlatý nehodlá oživit. Nesplnil jsem svou misi. Zklamal jsem ho.

	Zklamal jsem sám sebe.

	Už nikdy neuvidím Anyu. Nikdy se nepodívám do jejích šedých, nádherných očí. Nikdy nepocítím její dotek, neuslyším její hlas. Zlatý mě tu nechá zemřít, na téhle mizerné planetě.

	Všichni mě opustili, všichni Stvořitelé. Dokonce i Anya.

	Zachvátila mě vlna hořké lítosti. Hluboko ve své mysli jsem slyšel Atenův pohrdavý smích: on přece věděl, že to nezvládnu. Byl jsem jenom jeho stvoření, nic víc. Jak jsem se jen opovážil milovat někoho ze Stvořitelů? Byl jsem stvořen jako jejich nástroj, ne abych se jim rovnal.

	Lítost. Láska k Anyi. Nenávist vůči Zlatému. Všechny tyto pocity mnou proplouvaly, jak jsem se houpal ve vlnění bezejmenného oceánu, a umíral jsem.

	A ještě něco. Něco, co jsem si doposud neuvědomoval, že ve mně žije, mi náhle vytanulo v mysli. Já. Já sám. Individuum jménem Orion. Ne otrok Zlatého. Ani milenec bohyně Anyi.

	Já. Nezáleželo na tom, jak jsem byl stvořen a kým. Nebylo podstatné, koho miluji nebo kdo miluje mě. Já existuju. Já žiju a dýchám a miluji a nenávidím. Nezemřu jen tak, nebudu fňukat nad svým neúspěchem, nebudu oplakávat svůj osud.

	Sebral jsem zbytky sil, které zbývaly v mém pomláceném těle, a soustředil se každým atomem na svou vůli. Věděl jsem, že v časoprostoru fungují jakési cestičky… Kontinuum je jako oceán disponující proudy, které mohou člověka přenášet z jednoho časoprostoru do druhého.

	Pevně jsem zavřel oči a promítal si všechna období, do nichž jsem byl kdy v kontinuu časoprostoru přenesen. Uměl bych se sám přemístit?

	Mohl bych se dostat do města Stvořitelů, které jsem zachránil před zkázou v Setově podání, města, které chránili ochrannou energetickou bublinou? S pevně sevřenýma očima jsem neviděl hvězdy na nočním nebi. Mé tělo ztrácelo teplotu, zkřehlo zimou. Už jsem necítil vlnění moře. Chladl jsem kryogenní zimou, tentokrát navždy.

	A pak jsem na holé kůži ucítil teplo slunečního světla. Otevřel jsem oči a zjistil jsem, že ležím na louce na stráni. A pode mnou se rozprostíralo velkolepé město Stvořitelů, schované v oslnivé energetické sféře. Tyčilo se na březích poklidného blankytného moře.

	Znal jsem to město památníků a heroických soch, které byly všechny věnovány Stvořitelům. Pyramidy a chrámy všech ér, každé pozemské kultury.

	Město bez lidí – až na hrstku Stvořitelů, samozvaných pánů lidské rasy, kteří se nechali uctívat božskými jmény. Ony památníky, které postavili zbožňující lidé, si sem přenesli, všechny je nashromáždili do tohoto zářivého města, zasvěceného jejich vlastnímu uspokojení.

	Vstal jsem. Tělo jsem měl neporušené a silné. Vánek od moře chladil, slunce nad hlavou hřálo. Scházel jsem k městu z kopce dolů po louce poseté květinami. Opodál po mé pravici poskakovala vysoká zvěř. Kolem nohou se mi honili králíci: tu a tam se některý zastavil, zadíval se na mě a pohyboval přitom čumákem.

	Město bylo prázdné. Věděl jsem, že tam fungují roboti a mechanická zařízení, reagující na pouhé pomyšlení. Avšak Stvořitele jsem tam nenašel. Ani jediného. Pocítil jsem zklamání, i když mě to nepřekvapovalo. Aten mi vysvětloval, že jsou rozmístěni mezi hvězdami a usilovně bojují o vyřešení konečné krize, které musí čelit. Přesto mi vrtalo hlavou, proč žádná z bytostí, které se dle libosti mohou pohybovat časoprostorem, se nenachází zde, v domovské základně, v tomto konkrétním spojení kontinua…

	Uvažoval jsem dál a ptal jsem se sám sebe pořád dokola, co jsem od této návštěvy očekával, a nedostávalo se mi žádné odpovědi, jen nejasného pocitu neklidu.

	Procházel jsem kolem mayského chrámu Slunce, sám, sám ve věčném městě.

	Kolem Parthenónu a kolem obrovského zlatého Buddhy v ležící pozici – měl jsem dojem, že se na mě chápavě usmívá. Prošel jsem město z jednoho konce na druhý, až jsem se ocitl na úpatí Cheopsovy pyramidy, hned vedle rhodského kolosu.

	Zahnul jsem za roh obrovské pyramidy a spatřil oceán – čistý a lesknoucí se ve sluneční záři, zpěněné vlnky omývající pláž a jemně se tříštící o písek. Moře mě volalo a já jsem do něj vstoupil a brouzdal jsem se v něm až do chvíle, kdy mi vystoupalo k bokům. Pak jsem vklouzl do vody celý a pomalu plaval ke vzdálenému horizontu.

	„Vítej, příteli Orione,“ ozval se delfín, který se náhle objevil vedle mě. „Jsme rádi, že tě zase vidíme – zpátky mezi námi!“

	„Zpátky mezi vámi?“ zeptal jsem se.

	Uvědomil jsem si, že jsem obklopen vysmátými mořskými savci, šedými, hladkými, velkými jako pět mužů dohromady, nebo i víc. Nepřekvapovalo mě, že rozumím jejich cvakání a hvízdání. Ale nešlo mi do hlavy, že oni rozumějí mé řeči.

	„Už je to hodně dávno, kdy jsme spolu lovili mrštného tuňáka,“ prohlásil nejbližší delfín.

	„Nebo kdy jsme se potápěli k doupěti gigantické olihně,“ poznamenal druhý.

	„Kde jsou Stvořitelé?“ vyptával jsem se. „Nevíte?“

	„Ostatní dvounožci? Ti jsou pryč už celé věky, Orione.“

	„S těmi není moc legrace. Většinou se mezi sebou jenom hádají.“

	„Zapomínají, že je slyšíme. Náš sluch je nesmírně vytříbený.“

	„Já vím,“ poznamenal jsem, usmíval se a šlapal přitom vodu.

	„Pojď!“ zvolal nejbližší z nich. „Ne víc než pět kilometrů odsud je hejno tuňáků. Pojďme si s nimi pohrát!“

	„Počkejte!“ zaprosil jsem. „Plavat tak daleko je pro mě nemožné.“

	„Nemusíš plavat, příteli Orione. Pojedeš na mém hřbetu, stejně jako jsi to dělával před mnoha přílivy.“

	„Nebude-li ti vadit, že mě musíš nést…“

	„Jistěže ne! Lovec lovci: tady v moři jsme všichni přátelé.“

	A tak jsem sklouzl jednou nohou na druhou stranu jeho hřbetu, oběma rukama stiskl hřbetní ploutev a vyrazili jsme na divokou jízdu. Delfín zlehka uháněl oceánem, nořil se pod hladinu, aby nabral co největší rychlost, pak se vznesl vzhůru, aby vyfoukl vzduch a nadechl mokrým nosem čerstvé povětří. Pokaždé, když vyplul na hladinu, dýchal jsem s ním. Pokud měli tito delfíni jména, nikdy jsem se je nedozvěděl: nějak se mezi sebou rozpoznávali i bez jmenovek.

	Vyprávěli mi, že už jsem s nimi byl na lovu dříve, že jsme staří přátelé…

	Já jsem si na nic podobného nedokázal vzpomenout. Tím jsem si však radost z divoké jízdy po širém oceánu nekazil. Voda byla do poměrně velké hloubky průzračná jako vzduch, prosvětlovaly ji sluneční paprsky. Kdyby nebylo bublin a hejn pestrobarevných ryb, hemžících se všude kolem nás, skoro bych si myslel, že se ani nenacházíme pod vodou.

	A pak vždycky následoval moment cákání a pěnění vodypři cestě nad hladinu, následovaný čerstvým douškem vzduchu, a zase cesta dolů, hladké klouzání poháněné pohyby silných ocasních ploutvi.

	Brzy jsme dorazili k hejnu tuňáků – jejich veliká hladká stříbrná těla připomínala závodní auta. Při příchodu delfíního kmene se otočili a dali se na útěk. Tuňáci byli rychlí, ale delfíni ještě rychlejší. Rozdělili jsme se do několika menších skupin, kroužili jsme kolem tuňáků a vytvářeli tak past, podobně jak to dělali Mongolové při každoročním velkém lovu. Sklouzl jsem z hřbetu delfína a vznášel se společně s několika staršími delfíny na místě. Čekali jsme, až se kruhy stáhnou a přivlečou kořist naším směrem.

	„Nedovol jim uniknout!“ zacvakal škodolibě můj přítel a hnal se někam pryč.

	Pod vodou jsem mu nemohl odpovědět.

	Tuňáci zpanikařili a pokoušeli se z pasti proklouznout. Delfíni je po desítkách, možná jich byla stovka, lapali do svých rozesmátých čelistí a rovnou je polykali. Popadl jsem jednoho pořádného macka, prokousl jsem mu páteř a pak jsem s velkou rybou v náručí vyplaval nad hladinu.

	„Jenom jeden?“ škádlil mě můj přítel. „To si říkáš mocný lovec?“ Smál jsem se a trhal čisté maso tuňáka na kusy. „Kolik kusů vysoké zvládnete ulovit vy, beznožci? Kolik králíků se vám podaří doběhnout?“

	V dálce jsem zahlédl kroužící temné ploutve žraloků. Lákalo je naše hodování, ale k delfínům se nepřibližovali. Jak se slunce svažovalo k mořské hladině, plavali jsme zpátky na pláž u města Stvořitelů a já se nechal unášet na hřbetě svého přítele.

	Konečně jsem se brouzdal k souši. Když jsem měl vodu po pás, zastavil jsem se a zavolal delfínům na rozloučenou.

	„Díky za lov,“ halekal jsem.

	„Moře je dobré, příteli Orione. Škoda, že nejsi delfín, nebo aspoň velryba. Na dvounožce jsi dobrý společník.“

	„A vy jste dobří přátelé, všichni. Děkuji vám za společný lov.“

	„Moře bude vždycky tvým přítelem, Orione. Ve vodě je dobře.“ Poté se otočili a zamířili do hlubších vod, a já jsem se vypotácel na souš a hodil jsem sebou do teplého písku, aby mě osušilo pomalu zapadající slunce.

	Moře bude vždycky mým přítelem, říkali. Přesto existovalo místo v časoprostoru, kde jsem se v moři vznášel bezmocný, raněný a umírající.

	Na to místo jsem se vrátil.
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	Doufal jsem, že se proberu s opraveným tělem, silný, s vyléčenými ranami. Bohužel…

	Otevřel jsem oči a spatřil hvězdami poseté nebe, cítil bolest, tepala každou částí mého těla. Přestože jsem v mozku úmyslně uzavřel receptory bolesti, rozmrzele jsem si uvědomoval, že prosakuje i přes mé sebeovládání.

	Vznášel jsem se naznak v hlubokém, temném oceánu, poraněný a bezradný jako před odchodem do říše Stvořitelů. Opravdu jsem tam byl a dováděl s delfíny? Nebo to byla jen iluze, samozvaný sen, zoufalý pokus o únik?

	Moje sebezpytování vzalo krátký konec. Cítil jsem, jak se mi něco otřelo o těžce zraněnou nohu. Byl to jen dotek, ale stačilo to, abych sebou cukl a nalokal se slané vody. Hned to přestalo. Ale mohlo se to vrátit. Vzpomněl jsem si na hrůzné chvíle s chapadly v močále a napadlo mě, jací predátoři asi okupují oceán. Sám, napůl mrtvý a beze zbraně, mohl jsem se stát snadnou kořistí hladového lovce.

	Moře bude vždycky můj přítel, říkali delfíni. Pochyboval jsem o tom. Následoval další dotek, po němž jsem sebou znovu trhl. Přišlo mi na mysl, že jsou to žraloci: šťouchají do kořisti, strkají do ní, hrají si s nijako kočka s myší, aby ji nakonec popadli do strašlivých drtících zubů.

	Mám se tvářit, že jsem mrtvý, nebo se pokusit odplavat? Bude v tom nějaký rozdíl?

	Nebyl to žralok. Tentokrát jsem cítil, jak se chapadla zlehka ovinují kolem popálených zbytků mého kotníku. Potřásl jsem nohou, abych se z nich vymotal.

	Ne však na dlouho. Chapadlo se dostavilo na úplně stejné místo. To se už přichytilo napevno. Další se mi plazilo kolem hrudi, cítil jsem, jak přísavkami kotví v mé spálené kůži, zlehka, skoro s láskou.

	Bylo mi jasné, že je to beznadějné, přesto jsem se zhluboka nadechl, jak mě chapadla stahovala pod hladinu. V uších mi zurčely bubliny. Klesali jsme do chladné inkoustové hloubky oceánu.

	Neboj se, příteli Orione, ozývalo se v mé mysli. My ti neublížíme. Tak to začínám blouznit, poznamenal jsem pro sebe. Nejdřív se mi zdá o delfínech a teď slyším v mysli jejich hlasy, zatímco mě ke dnu moře stahuje nějaká příšera s chapadly. Jestli se neutopím, tak mi žebra velice brzy rozdrtí tlak vody.

	Zkus aspoň trošku věřit, příteli Orione, pravil hlas v mé hlavě. Znělo to téměř legračně.

	Cestou do hlubin oceánu jsem ztratil pojem o čase. Nikde poblíž jsem nezahlédl žádné světlo, necítil jsem nic kromě proudu vody vířící kolem mě.

	Poslouchej hudbě našeho světa, říkal hlas. Otevři jí svou mysl. Uvědomil jsem si, že slyším víc než bublání… Všude kolem zněly praskavé zvuky. Hučení a svistot a tiché šumění.

	A v dálce tichá melodie, která měnila svoji intenzitu. Nebylo to cvakání a pískání delfínů.

	A teď otevři oči, Orione.

	Neuvědomoval jsem si, že je nechávám zavřené. Proti své vůli jsem zalapal po dechu. Obklopovaly mě stovky světelných bodů, jako bych ležel na louce obléhané světluškami nebo uprostřed hvězdokupy.

	A jak jsem zalapal po dechu, nadechl jsem se vzduchu.

	„Slyšíš mě?“ zeptal se hlas. Slyšel jsem. Teď to znělo jako hlas, předtím to byla nějaká forma telepatie nebo kontaktu mysli.

	„Dobrá,“ zaznělo i bez mé odpovědi. „Vzdušná koule už je stabilizovaná, takže by ses měl cítit pohodlněji. Podíváme se, co se dá dělat s tvými zraněními.“

	Hlas zněl sametově, hřejivě a klidně.

	„Kdo jsi?“ zeptal jsem se. „Kde to jsme?“

	Světla kolem mě tančila a blikala, modrá, červená, zelená a žlutá, ale nedokázal jsem rozeznat žádné tvary.

	„Blížíme se ke dnu moře, asi sto kilometrů od místa, kde si Skorpisové vystavěli základnu.“

	„Vy o nich víte?“

	Ozvalo se shovívavé zasmání. „Ano, víme o nich. A o tobě.“

	Hlas potemněl, zpřísněl. „A o způsobu, jak jeden druhého na potkání vyvražďujete.“

	„Neřekl bych na potkání,“ odvětil jsem.

	Žádná odpověď. Světla zářila, jako by tančila v nějaké sféře, a připoutávala mě do sítě probleskujících barevných jisker energie.

	„Neřekli jste mi, kdo jste,“ řekl jsem.

	„Můžeš nás nazývat Praotci.“

	„Co to znamená?“

	Znovu jsem pocítil to shovívavé pobavení, jako když dědeček pozoruje první váhavé krůčky dítěte.

	„Postupně se to dozvíš,“ odpověděl hlas. „Nyní se musíme dostat hlouběji do moře.“

	Ucítil jsem pohyb, zrychlení, obrovskou rychlost temnou vodou. Světla kolem mě zůstávala. Mohl jsem dýchat. Jako bych se vznášel v beztížném stavu, jako astronaut na oběžné dráze. V tlumeném blikavém světle jsem si všiml, že má zranění jsou pokryta strupy. Krvácení ustalo a já se cítil o něco silnější. Celou tu dobu jsem se pohyboval v inkoustové hlubině, rychle klesal stále hlouběji, dál a dál od pobřeží.

	Konečně jsem spatřil další světla. Zářila a pulzovala, jako by to byla živá, dýchající stvoření. Před očima se mi otevírala celá světelná ulice, jako bych se blížil k obrovskému městu – letěl jsem světelnou dálnicí vedoucí přímo do jeho středu.

	„Jak se cítíš?“ zeptal se hlas.

	„Jsem zmatený.“

	„Myslím fyzicky. Co tvá zranění?“

	Protáhl jsem paže, pohlédl na nohy. Rychle se hojily.

	„Zdá se, že jde všechno jako na drátku.“

	„Dobrá, to jsme rádi.“

	„Řekněte i o sobě něco víc. Co je to za světelné město, ke kterému se blížíme?“

	„To je náš domov, Orione. Domov Praotců.“

	„Mohu se na vás podívat?“ optal jsem se. Uvědomoval jsem si, že světla jsou jen jiskrami energie.

	„Asi budeš nepříjemně překvapen,“ odpověděl hlas. „Možná tě náš vzhled bude odpuzovat.“

	„Tak mi řekněte, co můžu očekávat.“

	„V daném případě jde o rozumný přístup.“ Hlas zaváhal, jako by se radil s ostatními, jakou odpověď poskytnout, Pak následovalo:

	„Orione, tví Stvořitelé ti řekli, že časoprostor je oceán, že?“

	„Ten, jenž si říká Aten, se neustále vysmívá mému lineárnímu vnímání časoprostoru.“

	„Ano, toho jsme si všimli. I když tvé lineární vnímání časoprostoru není až taková chyba, Orione.“

	„V oceánu časoprostoru existují proudy,“ podotkl jsem.

	„A existuje proudění, velmi konkrétní proudění. Šíp času existuje. Entropie existuje. I když se v oceánu časoprostoru můžeme pohybovat tam a zpátky, entropii se nemůžeme vyhnout. Kdykoli se pohybujeme časoprostorem, kontinuum se mírně destabilizuje. Čím větší pohyb, tím více zmatku.“

	„Ale co to má společného s tím, jak vypadáte?“ vyptával jsem se.

	„Šíp času,“ odpovídal hlas. „Existuje časnější doba a pozdější doba.

	V časoprostoru existuje moment, kdy je vaše Země holá, bez života. Existuje moment, ve kterém lidská rasa začíná.“

	„Vyvinutá Stvořiteli, vyslána, aby zničili neandrtálce, aby Země mohla být obydlena tvory Stvořitelů.“

	„Kteří se pak za tisíciletí vývoje promění ve Stvořitele.“

	„Ano, oni stvořili nás a my jsme stvořili je.“

	„Existuje bod v evoluci našeho druhu,“ pokračoval hlas, „kdy jsme ještě nevyvinuli inteligenci – kdy jsme byli mnohem jednoduššími bytostmi, žijícími v mořích našeho prvotního světa.“

	„Lunga není váš prvotní svět?“

	„Ach ne, vůbec ne.“

	„Pak tedy pocházíte odkud?“

	Ucítil jsem zaváhání. „Záleží na tom? Stačí říct, že jsme kdysi bývali mnohem jednodušší mi tvory, než jsme dnes.“

	„Jednodušší tvorové,“ pomalu mi začínalo docházet, nač narážejí, „s chapadly?“

	„Ano.“

	„A pařáty drtícími brnění?“

	„Myslíš, že jsi připraven se na nás podívat?“

	Pomyslel jsem na ty příšery v močále se svíravými chapadly a lapajícími drápy a desítkami korálkových očí.

	Zhluboka jsem se nadechl a rozechvěle odpověděl: „Ano, jsem připraven.“

	„Dobrá tedy.“

	Moře kolem mě se vyjasnilo a já jsem zjistil, že jsem obklopen desítkami svíjejících se tvorů s chapadly. Byli obrovští, mohutní, jako gigantické pulzující medúzy s dlouhými kroutícími se chapadly a bezretými kulatými ústy, která se rozevírala a zavírala. Blížili se ke mně stále víc. Dostal jsem husí kůži a ovládla mě panika, děsil mě zmenšující se kruh vzdouvajících se příšer stahujících se ke mně, jejich chapadla se natahovala, ústa pulzovala…

	„Můžeš se povznést nad svůj strach, Orione?“

	Chtělo se mi vykřiknout. Ta obrovská zející ústa jako přísavky, velká tak, že by mě mohla pozřít celého, jako by se na mě vrhala, jako by mě chtěla zhltnout, se blížila, a jako by mě chtěla popadnout ta silná chapadla a vstrčit do jednoho z otevřených chřtánů. Představoval jsem si, jak se jejich trávicí šťávy vpalují do mých svalů. Dusil jsem se, ztrácel dech…

	„Dokážeš pohlédnout za svůj strach, Orione? Dokážeš nás spatřit takové, jací doopravdy jsme?“

	Uvědomil jsem si, že pevně svírám oční víčka, pěsti jsem tiskl ke spánkům, až jsem měl dojem, že mi praskne hlava. Zachránili tě! vztekal jsem se sám na sebe.

	Hojí ti rány. Jsou to inteligentní tvorové. Povznes se nad jejich vzhled. Dívej se na ně tak, jak se vidí oni.

	Třásl jsem se hrůzou, otevřel jsem oči a přinutil se na ně podívat znovu.

	Vznášeli se všude kolem mě, obrovští, všeobjímající. Zhluboka, s rozechvěním jsem se nadechl.

	Už se dál nepřibližovali, vznášeli se v hluboké vodě. Byli však natolik ohromní, že jsem je spatřil, kamkoliv jsem se podíval. Nedalo se před nimi uniknout. Bojoval jsem se zmatkem, který mě ovládal, záměrně jsem zpomalil zděšený tlukot svého srdce a zklidnil svůj dech skoro na normál.

	Zíral jsem na ně dlouhé, předlouhé minuty. Drželi se stále všude kolem, pomalu se houpali, v jejich zvlněných tělech blikala světla, barevné vzorce rytmicky se měnící pod průhlednou kůží. Pomalu jsem si začínal uvědomovat jejich důstojnost. Dokonce jsem vnímal i jistý druh krásy, jak se tak vznášeli v mořské hlubině… Musel jsem si přiznat, že se pohybují ladně, jen jsem se pohledem vyhýbal jejich rozšiřujícím se ústům. Upřeně mě pozorovali. Každý z nich měl dvě obrovské, vážné oči, které jako by se na mě soustředily.

	„Jste krásní…“ vypravil jsem ze sebe skřehotavým hlasem.

	„To jsme rádi, že si to myslíš. Po tom zážitku v močále jsme se obávali, že budeš proti nám zaujatý. Xenofobie je jedním z typických znaků tvé rasy.“

	„Byli jsme stvořeni jako válečníci,“ odpověděl jsem. „Je snazší zabíjet nepřítele, když se ho bojíte.“

	„Přesto se tě delfíni zastali.“

	„Delfíni?“ vyhrkl jsem. „Oni jsou tady?“

	„Ne v tomto období,“ odpověděl hlas.

	Došlo mi, že Praotcové mohou cestovat v čase jako Stvořitelé. Stejně jako jsem to udělal i já.

	„Když jsme tě kontaktovali poprvé, Orione,“ hlas pokračoval, „cítili jsme jen bojovníka rozhodnutého zabíjet nepřítele. Ale delfíni nám řekli, že jsi jejich dobrý přítel, a tak jsme tě zkoumali hlouběji.“

	Byli to Praotcové, které jsem tenkrát pocítil. Jak jsem se stal přítelem delfínů, na to jsem přijít nemohl. Byl jsem snad v nějaké jiné éře poslán na misi do oceánu?

	„Zjišťujeme, že ačkoli tvé základní instinkty jsou typicky válečnické, máš také jiné touhy, které tě ovládají.“

	„Mám svou vůli,“ pověděl jsem, „i když mě můj Stvořitel bere jenom jako pouhý nástroj k využití.“

	„A v tomto bodě pro nás představuješ problém.“ Hlas i přes svou hebkost získal na neklidu. „Sledovali jsme tvůj druh od chvíle, kdy jste sem dorazili. Vy lidé jste jak krvelační, tak xenofobní.“

	„Byli jsme tak stvořeni,“ připustil jsem. „I když se někteří z nás snažili vymanit se z toho.“

	„Vážně?“

	„Někteří ano. Na skorpiské základně jsou lidé-vědci. Nejsou válečníky ani zabijáky.“

	„Proč nepokládáte Skorpisy za sobě rovné?“ I když jsem slyšel jenom jeden hlas, měl jsem dojem, že ke mně hovoří víc než jedna z těch mořských bytostí: možná mluvili všichni, a co jsem vnímal, byla směsice jednotlivých myšlenek a otázek.

	„Skorpisové pocházejí z jiného světa,“ odpovídal jsem. „Vyvinuli se z kočkovitých šelem.“

	„Zatímco váš druh pochází z primátů.“

	„Tak je to,“ souhlasil jsem.

	„Podle čeho soudíš, že Skorpisové mají jiný původ než vy?“

	„Nemohli by…“ zaváhal jsem. „Chcete tím říct, že byli také…“

	„Vytvořeni Stvořiteli? Proč je pro tebe těžké tomu uvěřit?“

	„Ne těžké. Je to jenom – nová myšlenka. Dříve jsem se tím nezabýval.“

	„Vesmír je starý, Orione. A vaši Stvořitelé měli plné ruce práce.“

	„Jestliže však byli Skorpisové také stvořeni Stvořiteli, proč proti nám bojují?“ zeptal jsem se.

	„Vše, čeho se dotknou vaši Stvořitelé, se zvrhne v násilí,“ pronesli Praotcové.

	„Jsou mořem mezi hvězdami.“

	„Ale vy?“ znovu jsem se zeptal. „Kdo jste vy? Co máte se Stvořiteli společného?“

	„Jsme velmi stará rasa, Orione. Starší než vaši Stvořitelé o desítky milionů let. Netoužíme se zaplést do masakru, kterého se dopouští váš rod.“

	„A proč byste měli?“

	„Protože tví lidé nás objevili. Pokusili se nás kontaktovat. Chtějí se s námi spojit proti svým nepřátelům.“

	„Já vlastně ani netuším, kdo jsou naši nepřátelé,“ prohlásil jsem.

	„Jiní lidé, samozřejmě. A druhy na podobném vývojovém stupni, jako jsou Skorpisové a Tsihnové.“

	Z nových informací, které mi předkládali, jsem byl zmatený, ba téměř ohromený. Ihned můj mentální zmatek pocítili.

	„Nerozčiluj se, Orione. Všechno ti vysvětlíme, abys tomu dokonale rozuměl.“

	Proč? Divil jsem se. Co po mně chtějí?

	S odpovědí přispěchal sametový hlas: „Budeš naším velvyslancem, Orione. Pošleš naši zprávu Stvořitelům.“
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	Město Praotců v hlubinách oceánu bylo krajem divů a radostí. Označení město je vlastně nesprávné – Praotcové nepotřebovali budovy nebo nějaké stavby. Shromažďovali se na mořském dně ve shlucích světel a obrazů, vyměňovali si myšlenky jako velmi staří a velmi moudří filozofové. Aristoteles by tady byl šťastný, Platon by zde našel svou republiku intelektu.

	Nespočet dní jsem se procházel městem, ukotvený v neviditelné sféře, která byla neustále naplněna čerstvým vzduchem. Nejedl jsem ani nepil, přesto jsem se cítil sytý a svěží. Má zranění se dokonale zahojila, učil jsem se o Praotcích, o jejich původu a dějinách, jejich místě v kontinuu, jejich vztahu ke Stvořitelům a o válce zuřící v této části galaxie.

	Praotcové se vyvinuli z bezobratlých, podobných chobotnicím žijícím v dávných mořích jejich domovské planety. My lidé trpíme předsudkem, že živočišný druh se nemůže stát skutečně inteligentním, dokud neovládne energetické zdroje, kromě vlastní svalové práce. Pro suchozemské druhy, jako je ten náš, byl prvním energetickým zdrojem oheň. Pod vodou oheň uhasne, a tak máme tendenci zavrhovat možnost existence inteligentních tvorů v moři. Dokonce ani delfíni by nedosáhli skutečné inteligence, kdyby lidští vědci nezvětšili jejich původní mozek.

	Praotcové měli k dispozici ovladatelné orgány: deset chapadel. A mohli je ovládat stejně jako lidé ruce, ne-li lépe. Byli obdařeni velkými, inteligentními mozky a vynikajícími, nadmíru citlivými smyslovými orgány. Namísto ohně vyvinuli vydatný zdroj elektrické energie, kterou našli u mnohých druhů ryb a úhořů.

	Tam, kde lidé sestavili nástroje a vyvinuli strojírenství, Praotcové studovali biologii a zahrnuli živé formy, které potřebovali k životu, do symbiotického prostředí ve svém vlastním těle.

	Učili se o světě kolem sebe. Během všech tisíciletí, během věčnosti, pomalu sbírali znalosti o moři, nakonec i o souši, a dokonce o slunci a hvězdách. Dlouho před druhohorními dinosaury objevili Praotcové energii časoprostoru a naučili se, jak se pohybovat v kontinuu.

	Než se začali vyvíjet na Zemi primáti do podoby nejranějších hominidů, Praotcové už měli probádanou galaxii. Než se Aten a ostatní Stvořitelé rozhodli dát vzniknout svým lidským nástrojům a vyslat je do doby ledové, do pevnosti neandrtálců, aby je vyvraždili, Praotcové se rozhodli zůstat sami pro sebe: spokojili se s rozjímáním o vesmíru, bez toho, aby si s ním pohrávali.

	Tam, kde my lidé, vedeni Stvořiteli, zasahujeme do proudu časoprostoru, neustále se pokoušíme měnit kontinuum, aby vyhovovalo našim potřebám a tužbám, Praotcové se stáhli do svých oceánů a myšlenek.

	Proti nám jsou jako gigantická sekvoje v porovnání se štěbetající veverkou.

	To všechno jsem se od nich naučil.

	„Příteli Orione,“ promluvil ke mně hedvábně hladký hlas, „přišla chvíle návratu.“

	Praotec, jenž mě oslovil, plaval vedle mé sféry: klouzali jsme lehce bulvárem z modrobílých světel, která v temné vodě blikala jako světlušky. Za celou dobu strávenou s nimi jsem nikdy nepostřehl, že by mne některý z Praotců odkazoval na někoho jiného jménem. Vypadalo to, že jsou jim jména k ničemu. Rozeznával jsem je od sebe podle rozdílností v jejich zabarvení a podle hlasu, i když se mi nepodařilo jistit, jak vytvářejí zvuky, které jsem byl schopen slyšet.

	„Teď víš, kdo a co jsme zač,“ řekl můj společník a učitel.

	„Prosím, pověz svým Stvořitelům, že se odmítáme nechat vtáhnout do jejich krveprolévání. Naší jedinou touhou je život v míru.“

	„Ale co když se některá z bojujících stran pokusí vás přinutit, abyste se přidali na jejich stranu?“

	Znovu jsem pocítil lehké pobavení. „Nikdo nás nepřinutí, Orione. My nebudeme naslouchat jejich slovům. Pokud se pokusí proti nám použít zbraně, nebudou fungovat. Nikomu nevyhrožujeme. Nikomu neublížíme. Ale nedovolíme, aby naše vědění nebo síla byly použity ve válce.“

	Pochopil jsem narážku.

	„Setkáte se s námi, když přestaneme bojovat? Budete ochotni se podělit o své myšlenky, jestliže skončíme s válčením?“

	Pocítil jsem dotek jízlivého humoru. „Možná, Orione. Asi tak za milion let… možná pak budete připraveni sdílet s námi naše myšlenky.“

	Cítil jsem, jak se usmívám. „Tak to se mám na co těšit.“

	„Sbohem, velvyslanče Orione.“

	Ocitl jsem se jak dlouhý tak široký na pláži nedaleko trosek starobylého města, kde jsem opustil zbytek svých vojáků. Kolik času od té chvíle uplynulo? Neměl jsem sebemenší tušení. Bylo zhruba poledne, tipoval jsem podle postavení žhnoucího slunce.

	Postavil jsem se a rychlým krokem se vydal oslňujícím pískem k sutinám. V několika minutách na mě volal hlas zpoza drolících se zdí.

	„Kapitáne? Jste to vy?“

	„Ano,“ potvrdil jsem holou skutečnost.

	Voják vylezl na rozpraskaný okraj zdi. Poznal jsem ho: byl to Jerron, vzrůstem nejmenší muž v jednotce – často ho škádlili, říkali mu nedochůdče. Podíval se za sebe a oběma rukama provedl ostrý pohyb. Došlo mi, že je má prázdné. Byl neozbrojený, dokonce neměl při sobě ani pistoli.

	Už jsem se ho chtěl zeptat, kde má nějakou zbraň, když se za ním vynořila čtveřice Skorpisů. Byli ozbrojeni. Zbraněmi mířili na mě.

	„Vzdej se, nebo budeš zastřelen.“

	Nejbližší možnost obrany představovala zeď, na které stáli. Jinak jsem byl zcela bezbranný, na holé pláži, za poledního slunce, v potrhaných šortkách. Ani kousek stínu jsem neměl k dispozici.

	Vzdal jsem se.

	„Přišli druhou noc poté, co jste odešel,“ vyprávěl Jerron, když nás Skorpisové po pláži odváděli k základně. „Z ničeho nic se vyrojili z trosek. Neměli jsme šanci.“

	Takže Skorpisové přišli na to, že podmořské tunely vedou do středu zříceného města, došlo mi. Věděli, že tam jsme, a svým příchodem přes tunely vojáky překvapili.

	„Kolik mrtvých?“ zeptal jsem se.

	„Všechno se to semlelo tak rychle, že vlastně ani nedošlo k boji. Dostali to hoši, co byli na stráži. Manfred, Klon, Wilma.“

	Manfred. Seržant, kterého jsem přinutil, aby se stal nadporučíkem Skutečný nadporučík by nikdy nebyl na stráži. Manfreda zabily jeho vlastní staré zvyky. Pak jsem si vzpomněl na varování Fredové, že není moudré dělat si z vojáka přítele.

	Manfred byl přítel jen stěží, ale jeho ztrátu jsem cítil jako své vlastní selhání.

	„Jak dlouho jsem byl pryč?“ zněla moje další otázka „Ztratil jsem pojem o čase.“

	„Čtyři dny, pane. Skorpisové nás přepadli druhou noc po vašem odchodu a od té doby čekali na váš návrat.“

	„Takže teď nás dostali všechny.“

	„Omlouvám se za to, že jsem musel fungovat jako vaše vějička.“ Jerron se tvářil docela zoufale a měl potíže udržet krok s chůzí gigantických Skorpisů. Kdybychom nezvládali jejich tempo, byli by schopní do nás šťouchat hroty svých zbraní.

	„Neprovedl jsi nic, za co by ses měl stydět, vojáku,“ odvětil jsem. „Tahle mise byla katastrofou od samého začátku.“

	Vedli nás hraničním postavením do otevřeného areálu uprostřed základny, ohraničeného elektrickými ploty, hlídanými deseti po zuby ozbrojenými válečníky, a obklíčeného všemi Skorpisy na planetě. Bylo mi jasné, že nám chtějí znemožnit jakoukoliv šanci na útěk.

	Jakmile mě a Jerrona strčili do zajateckého areálu, okamžitě se ke mně hrnula Fredová.

	„Orione! Kapitáne! Jste v pořádku?“ V očích se jí zračila nefalšovaná starost.

	„Nejsem zraněný,“ pronesl jsem.

	„Podle toho, co jsme slyšeli, vás Skorpisové prošpikovali jako maso na rožnění.“

	„Přehánějí svoje střelecké umění,“ zareagoval jsem.

	Nadporučík Quint se protlačil skupinou, která se shromáždila kolem nás.

	„Tvrdí, že jste jich šest zabil,“ prohlásil, a v jeho hlase se ozývalo něco jako obdiv.

	„Nezastavoval jsem, abych je spočítal.“

	Fredová poznamenala: „Netuším, co s námi hodlají udělat, ale určitě to nebude nic příjemného.“

	„Jak s vámi zacházeli?“

	„No, podle jejich standardu to bylo oukej. Ale z tohohle hřiště se nedostaneme. Není tu žádný přístřešek. Když prší, zmokneme. Spíme na zemi. Krmí nás jednou denně před setměním.“

	„Takže jsem neprošvihl dnešní menáž?“

	Zatvářila se ještě vážněji. „Připadalo mi, že na něco čekají. Myslím, že tě chtěli dostat. Teď nás mají všechny.“

	Quint dodal: „Teď můžou udělat to, co mají za lubem.“

	„Věděli jste, že v táboře jsou lidé?“

	„Další? Ne!“ zvolala Fredová.

	„Žádné jsem neviděl,“ přidal se Quint.

	„Zdá se, že jsou to vědci. A spolupracují se Skorpisy.“

	„Bez nátlaku?“

	„Nevím.“

	„Hej ty tam!“ zahřímal hluboký hlas Skorpise. „Ty, co se jmenuješ Orion. K bráně. Hned!“

	Vydal jsem se ke vstupu, důstojníci s většinou mých vojáků mi šli v patách. Ten, který na mě volal, patřil mezi důstojníky ochranky. Poznal jsem její obličej a insignie na skořicově hnědé uniformě.

	„Vyveďte ho ven,“ rozkázala strážným. „Chci mu položit několik otázek.“

	Rychlým pohledem zpět jsem přehlédl Fredovou a ostatní. „Jak to tak vypadá, nakonec zmeškám dnešní jídlo.“

	Odvedli mě do důstojnické kanceláře ochranky a usadili na židli, která mi byla tak o číslo větší.

	„Tentokrát je aspoň vaše uniforma suchá,“ zavrčela na mě důstojnice ochranky od stolu. Byl jsem z obou stran obklopen strážnými. Moje „uniforma“ nebyla stále nic víc než šortky, které jsem měl na sobě od minule.

	„Ostatní lidé o vás nic nevědí, i když někteří se snažili ve vašem zájmu lhát.“

	„Jsou to vědci,“ odpověděl jsem. „Ne válečníci.“

	„A vy?“

	„Já jsem voják.“

	„Proč jste sem přišel?“

	„Na tuto planetu? Abych postavil základnu, ze které bychom na vás mohli útočit.“

	„A když došlo ke zneškodnění vaší základny, proč jste se pokoušel infiltrovat na naši základnu? Jediný osamocený člověk?“

	„Mým rozkazem bylo zničit vaši základnu. Vydal jsem se na průzkum, abych zjistil, jak by se to dalo provést.“

	„Sám na průzkumu?“

	„Ano.“

	„A hodlal jste zaútočit na základnu s dvaapadesáti vojáky, bez těžkých zbraní, bez podpory?“

	„Ano.“

	Zahleděla se na mě žlutýma kočičíma očima. „Nevěřím vám. Ani člověk by nemohl být tak stupidní.“

	Snažil jsem se získat čas. „Věděl jsem, že tady máte nukleární zbraně. Myslel jsem si, že bych mohl jednu zaktivovat, a tak vás zničit.“

	„A zároveň zabít sám sebe.“

	Pokrčil jsem rameny: „Stejně mě zabijete. Jaký je v tom rozdíl?“

	Čišela z ní naprostá nedůvěra. „Přišel jste do tábora, abyste se kontaktoval s ostatními lidmi. Přinejmenším někteří z nich jsou zrádci a pracují proti nám. Vy mi prozradíte, kteří to jsou.“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Ani jsem netušil, že tady jsou nějací lidé, když jsem pronikl do vašeho tábora. Byl to pro mě šok. Stále mi není jasné, co tady vlastně dělají.“

	„Nevěřím jedinému vašemu slovu.“

	„Máte detektor lži, ne? Nebo sérum pravdy?“

	Pomalu zvedla ruku a vycenila drápy. „Pravdu z vás mohu dostat pomocí tohohle.“

	„Už jsem vám pravdu řekl,“ prohlásil jsem a snažil se zůstat klidný. „Ať uděláte cokoliv, pravda zůstane stejná.“

	„Uvidíme.“ Pak se zavrčením dodala: „Zasáhl jste mě. Pak jste utekl. Taková hanba musí být odčiněna.“

	Strážní mě popadli za paže a bolestivě mi je zkroutili za záda

	Důstojnice ochranky vstala od stolu, před sebou držela pět prstů s drápy podobnými chirurgickým skalpelům. Jestli se kočka umí šklebit, pak to dělá jako ona.

	Z hrudi jí vycházelo hluboké vrčení. Obešla stůl a přiblížila se ke mně, oči se jí jen leskly.

	V krevním řečišti se zvýšilo množství adrenalinu a mé smysly se dostávaly do nadlidské ostrosti. Paže mi pevně drželi strážní, já se však rychle vzepřel, takže stisk uvolnili, aby mě popadli za ramena a přiměli znovu si sednout. Mírné uvolnění sevření bylo přesně to, co jsem potřeboval. Prudce jsem se zkroutil, až jsem si málem vykloubil ramena, ale bolest byla nepodstatná. Jednu paži jsem jim vytrhl, i když mě pařát jednoho ze strážných poranil odshora dolů.

	Kopl jsem důstojnici ochranky do prsou, rána ji vymrštila na stůl, a mezitím jsem volnou rukou udeřil strážného, který stále ještě třímal moji ruku. S vrčením se mi voják zaryl drápy do ramene. Otočil jsem se, praštil ho pěstí do brady a pak jsem mu uštědřil ochromující ránu do průdušnice.

	Sesunul se na podlahu a z úst mu vytékala krev. Otočil jsem se na jeho druha, který se sápal po zbrani u pasu.

	Chytil jsem ho za ruku, zkroutil mu ji tak, že jsem cítil praskání kostí, a mrštil jím po důstojnici ochranky. Ta se pořád ještě válela po stole. Odstrčila skučícího strážného stranou a dotkla se pouzdra na pistoli. Byl jsem mnohem rychlejší a sebral jí zbraň z ruky.

	Namířil jsem hlaveň na její obličej. Zasupěla s vrcholným výrazem nenávisti.

	„Říkal jsem vám pravdu,“ opakoval jsem. „Mohl bych vás teď zabít, ale to by nic nezměnilo na tom, že jsem mluvil pravdu.“

	Dveřmi kanceláře vběhli další dva strážní. Když zjistili, že jejich velitelka je v ohrožení života, ztuhli v pohybu.

	„Nenechám se dobrovolně rozčtvrtit jenom proto, že chcete najít neexistující zrádce,“ tvrdil jsem důstojnici. „Řekl jsem vám pravdu. Pro mě bylo naprostým překvapením, že v táboře s vámi spolupracují lidé.“

	Podal jsem jí pistoli. Popadla ji a obrátila na mě. „A přináším vzkaz od Praotců,“ vyhrkl jsem.

	Zastavila se uprostřed pohybu. „Praotců? Bytostí v moři?“

	„Ano,“ odvětil jsem.

	Sykla. Ale zbraň položila na stůl.
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	Odnášeli zraněné strážné, zatímco důstojnice zuřila, prskala, a pomalu se začínala ovládat. Nakonec použila vysílačku, aby si promluvila se svou nadřízenou, velitelkou základny. Během několika minut mě odvedli do její kanceláře.

	Vousatý muž, kterému říkali Delos, už tam byl. Velitelka základny vypadala starší než všichni ostatní Skorpisové, se kterými jsem se zatím setkal. Srst na obličeji a rukou jí šedivěla. Uniformu měla bleděmodrou, posetou stuhami a vyznamenáními.

	Lidský vědec měl na sobě šedou, beztvarou kombinézu.

	„Máte jenom tuto uniformu?“ zavrčela velitelka základny, když mě strčili do kanceláře.

	„Plaval jsem,“ vysvětloval jsem. „S Praotci.“

	Delos málem vyskočil ze židle. „Praotci? Vy jste byl s nimi?“

	„Mluvil jsem s nimi. Mají pro nás zprávu.“

	Velitelka základny pokynula důstojnici ochranky, aby odešla z místnosti. „Zavolám vás, když budu potřebovat.“

	Jakmile se dveře zavřely, velitelka povstala od svého stolu a ukázala k sezení na druhé straně prostorné kanceláře.

	„Posaďte se,“ vybídla mě. Delos vstal ze své židle před stolem a připojil se k nám. Nábytek byl příliš velký na to, abych se cítil pohodlně. Připadal jsem si jako dítě u stolu dospělých. Cítil jsem se malý, téměř jako ponížený.

	Vypadalo to, že Delosovi nábytek nevadí ani v nejmenším.

	„Co vám Praotcové řekli?“ vyptával se dychtivě. „Jak jste se s nimi kontaktoval? Odkud jsou?“

	„Připojí se ve válce na naši stranu?“ chtěla vědět velitelka základny.

	„Odmítají se přidat k jakékoliv straně,“ řekl jsem. „Odmítají veškeré snahy o to, aby byli zataženi do války.“

	„Odmítají, je to tak?“ zaburácela velitelka. „Myslím, že pár nukleárních bomb explodujících v hlubinách by mohlo změnit jejich názor.“

	„Vaše zbraně nebudou proti nim fungovat,“ namítl jsem. „Tak mi to bylo řečeno.“

	„Nesmysl!“

	„Věřím jim. Jsou mnohem starší a moudřejší než my.“

	„To byli i Tsihnové, a vystřelili jsme je přes půlku galaxie.“

	„A udělali si z nich nesmiřitelné nepřátele,“ dodal Delos.

	Velitelčiny šikmé oči se zaleskly, ale odvrátila se od vědce a oslovila mne: „Musíte mi říct všechno, co jste se od Praotců dozvěděl. Musím vědět naprosto přesně, co říkali.“

	Zopakoval jsem jejich zprávu slovo od slova, několikrát. Velitelka základny propadala stále většímu znepokojení. Avšak vědec se zdál být stále nadšenější.

	„O desítky miliónů let starší než lidstvo!“ opakoval Delosa mlaskl rty očekáváním. „Těch věcí, které nás mohou naučit! Těch věcí, které musejí znát!“

	„Nenaučí nás nic, dokud se nepřestaneme mezi sebou zabíjet. Jsme jim odporní.“

	„Ale s vědci se dozajista budou chtít bavit,“ prohlásil Delos. „My nejsme bojovníci. Nikoho jsme nezabili.“

	„Snad,“ odvětil jsem. „Časem.“ V duchu jsem se usmál při představě, jak ležérně Praotcové vnímají čas v porovnání s námi.

	Poté co jsem ještě asi desetkrát zopakoval své vyprávění, mě velitelka základny propustila. Přede dveřmi na mě čekala velitelka ochranky. Kdyby Skorpisové měli kočičí ocas, tak ten její by se kroutil netrpělivostí.

	„Ona vám věří, že?“ vyptávala se a osobně mě vedla zpět do vězeňského komplexu.

	„Jak to víte? Copak vy slyšíte přes zavřené dveře?“ Napadlo mě, jestli třeba do kanceláře neumístila pod zástěrkou preventivních povinností nějaké štěnice.

	„Není třeba poslouchat,“ odfrkla příkře. „Kdyby vám ta stará tygřice neuvěřila, už byste byl rozsekaný na kousky.“

	Než jsme urazili polovinu cesty k vězení, sprintem nás doháněl Delos.

	„Velitelka základny mi udělila povolení, aby se Orion přestěhoval k nám,“ lapal po dechu.

	Velitelka ochranky zasupěla, změnili jsme směr a vydali se do oplocené části určené vědcům.

	„My ho máme na starosti,“ prohlásila hrozivě, když mě předávala Delosovi.

	Přikývl a mávl k nejbližšímu stavení s nízkou střechou.

	„Počkat,“ ozval jsem se. Obrátil jsem se na velitelku ochranky a zeptal se: „Co se stane se zbytkem mých vojáků?“

	„S těmi vězni?“ Pokrčila rameny v ledabylém gestu. „Uložíme je do kryogenního skladiště. Zmrazíme je, dokud je nebudeme potřebovat.“

	„Potřebovat? Na co?“

	Obnažila svůj chrup. „K jídlu, člověče! K čemu jinému?“

	„Vy jíte lidi?“

	„Jsou z masa, ne? Nejsou až tak výživní jako jiní naši nepřátelé, ale v nejvyšší nouzi se hodí. Samozřejmě s vitaminovými doplňky.“

	Zdálo se, že si mé zděšení vychutnává. Vzpamatoval jsem se a odvětil: „No, než je uložíte do skladu – nebo co s nimi chcete udělat – mohla byste jim opatřit nějaký přístřešek? A zajistit jim lepší stravu?“

	„To bych nemohla, člověče.“ Náhle se otočila a odkráčela pryč.

	Ostatní vědci byli stejně dychtiví jako Delos, aby se dozvěděli, co Praotcové říkali. Shromáždili se kolem mě, jakmile jsme dorazili na ubytovnu.

	Vešli jsme do prázdné široké místnosti, vybavené pouze dlouhým stolem a židlemi lidských rozměrů. V rohu stála dvě videa. Řada oken na jedné straně směřovala na skorpiský tábor, kde se do noci prodlužovaly nachové stíny. Stěny postrádaly zdobení, až na jedinou obrazovku s astronomickou mapou.

	Při dalším líčení vzkazu jsem si prohlížel tváře vědců jednu po druhé.

	Bylo jich dvaadvacet, z toho devět žen. Většina z nich působila mladě, nejspíš mají ještě život před sebou. Na rozdíl od mých vojáků však nebyli klonovaní z jedné či ze dvou genetických sad. Byli vysocí i malí, tmavovlasí i světlovlasí, oči všech tvarů i barev, plet od ebenově černé po narůžovělou.

	Žena jménem Randa, která mě chtěla vydat napospas velitelce ochranky, se na mě nedívala zpříma. Buď se cítila provinile, nebo měla na mě zlost, protože jsem je ohrožoval. Nikdo se nezmínil o stopách drápů na mém rameni, na kterém mi pomalu zasychala krev. Prozatím jsem to nechal tak.

	Když jsem skončil se svým příběhem, dodal jsem: „A teď mám několik otázek já.“

	„Do toho,“ povzbudil mě Delos. Bezpochyby byl vedoucím skupiny.

	„Co děláte na téhle planetě, pracujete pro Skorpisy?“

	„Že pracujeme pro Skorpisy?“

	„O čem to mluvíte?“

	„Nepracujeme pro Skorpisy,“ prohlásil jeden z mužů uraženě. „Oni pracují pro nás.“

	„Skorpisové jsou nájemní vojáci. Jsou tady, aby nás chránili,“ řekl Delos, „a my se mezitím pokoušíme studovat Praotce.“

	„Chrání vás před kým?“ vyptával jsem se.

	„Proti vám,“ vyštěkla Randa „A před ostatními zabijáckými maniaky, kteří by nás chtěli pozabíjet.“

	Takže to byl vztek, co ji ovládalo, ne hanba.

	„Vůbec jsme netušili, že na planetě přebývají další lidé,“ reagoval jsem. „Pouze nám řekli, že tady stojí skorpiská základna a že ji máme srovnat se zemí.“

	„Typická vojenská operace. Říkají vám jen to, co chtějí, abyste věděli.“

	„Tím chcete říct, že lidé bojují proti sobě?“ zněla moje otázka.

	„Jsme snad v mezihvězdné občanské válce?“

	„Hegemonie bojuje o svou existenci už po třetí generaci,“ vysvětlovala Randa. „Vaše takzvané Společenství se nás snaží vyhubit. Vy a vaši ještěří spojenci.“

	„Tsihnové?“

	„Tak si říkají, ano,“ ozval se jeden z mužů.

	„Ale jak ta válka začala? Oč vlastně jde?“

	„Začalo to, když flotily Společenství napadly naše osady v desítce různých světů.“

	„Vyhladily celé biosféry. Všechno pozabíjely.“

	„Vypálily planety na holý kámen.“

	„Bezdůvodně!“

	„Bez vyhlášení války.“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Nemohlo to být bezdůvodné. Lidé se jen tak zničehonic nenapadají.“

	„Ještěři ano.“

	„Tsihnové nás nenávidí. Nenávidí všechny lidi. Nenávidí všechny kromě svého druhu.“

	„Ale říkali jste, že Společenství je ve spojenectví s Tsihny.“

	„Proti Hegemonii, to je pravda. Ale dříve nebo později se Tsihnové obrátí také proti Společenství. Uvidíte.“

	V jejich hlasech se ozývala nefalšovaná nenávist, stejná, jakou jsem pozoroval v jejich tvářích.

	„Pořád nemůžu pochopit, jak k tomu mohlo dojít,“ přemítal jsem nahlas. „Vůbec mi to nedává smysl.“

	„Jste jenom voják,“ ušklíbla se Randa. „Jak byste mohl chápat něco jiného – kromě zabíjení lidí?“

	To si o mně Praotcové taky zprvu mysleli, říkal jsem si pro sebe. Pak mi však uvěřili a pomohli mi.

	Delos se na mě znepokojeně zadíval. „No, jestli se opravdu chcete dozvědět něco o historii této války, můžete použít jedno z našich čtecích zařízení.“ Pokynul k video systémům ve vzdáleném rohu místnosti.

	„Ano, proč ne,“ přidala se jedna z žen. „Musíme prodiskutovat, jak bychom mohli využít vašich informací… jaký by měl být další postup.“

	Pochopil jsem, že by si rádi promluvili mezi sebou v mé nepřítomnosti. A já hořel zvědavostí, abych se dozvěděl, jak a proč tahle zdánlivě nekonečná válka začala. A tak jsem odešel ke čtecímu zařízení a posadil se do tvarovaného křesla před obrazovku.

	„Ukážu vám, jak se to ovládá…“ Překvapeně jsem vzhlédl. Byla to Randa.

	„Umím s tím pracovat,“ odvětil jsem. „Vojáci nejsou naprostí idioti.“

	„Ach.“ Začervenala se. „V pořádku.“ Otočila se na podpatku a odspěchala k ostatním. Všichni seděli u dlouhého stolu.

	Zapnul jsem stroj a tiše zadal požadavek počítači. Obrazovka se okamžitě rozzářila.

	A místo pásky obsahující historii se na ní objevil Aten. Stál na místě, kde měl být přístroj. Měl na sobě zlatou tuniku a přiléhavé punčocháče s botami po lýtka. A mračil se. Zlatá aura jeho přítomnosti mě obklopovala jako hřejivý opar. Věděl jsem, že mě vytáhl z kontinua do bubliny zavěšené v časoprostoru, kde mě mohl vyslýchat, zatímco muži a ženy na opačné straně místnosti nás nemohli vidět ani slyšet.

	„Praotcové se s tebou kontaktovali, Orione.“

	Vážně jsem přisvědčil.

	„A odmítají nám pomoci?“

	„Odmítají se jakkoliv zapojit do naší války. Až když přestaneme bojovat, pak budou uvažovat o nějakém dalším kontaktu s námi.“

	„Doufal jsem ve víc.“

	„V této věci působili docela neoblomně.“

	„Musí existovat způsob, jak je přesvědčit, aby nám pomohli! Prostě musí.“

	„Možná bys je měl kontaktovat osobně,“ navrhl jsem.

	Zamračil se ještě víc. „To už jsem zkoušel. Všichni jsme to zkoušeli. Ty jsi jediný, komu odpověděli.“

	Musel jsem se usmát. „Jsem polichocen.“

	„To si nech od cesty,“ odsekl Zlatý. „Chápali tě jen jako bezbrannou oběť naší krutosti. Jen tě litují, Orione, nic víc.“

	„Nesouhlasím. Když mě kontaktovali poprvé v mém snu, byli znechuceni. Viděli jen válečníka, zabijáka, vojáka, který bojuje s ostatními inteligentními tvory. Později pochopili, že jsem víc než jen zabijácký stroj. A rozhodli se, že se mnou promluví.“

	„Pamatuj si, Orione, že tyto vedlejší emoce máš díky mně, já jsem ti je implantoval.“

	„Ne, neimplantoval. Aspoň ne přímo. Nastavil jsi ve mně, abych plnil tvou vůli, a abych to dokázal, musel jsem být schopen samostatného uvažování a konání. O světě jsem se toho mnoho naučil, Zlatý stvořiteli. Hodně o Stvořitelích, o sobě a ostatních lidech.“

	„Skutečně?“ Aten složil ruce na hrudi.

	„Skutečně. Jsem víc než jen tvůj nástroj. Jsem individualita. Kolikrát jsi mi už vyčítal, že neposlouchám tvé rozkazy?“

	„Tvrdohlavost nemá nic společného s božstvím, Orione. Jen my Stvořitelé máme skutečnou svobodu konání. Ty mě budeš poslouchat, ať budeš chtít nebo ne.“

	„Máš skutečnou svobodu konání?“ začal jsem se mu vysmívat. „Tak proč existuje tahle zoufalá válka? Proč potřebuješ pomoc Praotců?“

	„To zahrnuje síly, kterým tvá mysl nikdy nedokáže porozumět,“ prohlásil. „Takovými schopnostmi jsem tě neobdaroval.“

	„Tos ani nemusel, učím se je sám. Praotcové mluví se mnou, ne s tebou. Učím se a rostu.“

	„A jednoho dne mě vyzveš na souboj,“ vysmíval se Aten. „Svými řečmi připomínáš žábu, která plánuje pomstít se slonovi.“

	Došel jsem k závěru, že tento rozhovor nikam nevede. Změnil jsem téma dotazem: „Jak tahle válka začala? Jaký je důvod boje?“

	„Bylo to nevyhnutelné. Jak lidská rasa expandovala mezi hvězdy, setkávala se s ostatními inteligentními druhy. Xenofobie je u inteligentních tvorů jednou ze základních emocí.“

	„Xenofobie nerozpoutá válku.“

	„Opravdu?“

	„Tak jak se lidé spojili s Tsihny? Jak Skorpisové pracují s…“ slova se mi zadrhla v hrdle. Najednou jsem pochopil, o co jde.

	Aten pomalu spouštěl paže a prohlížel si mě jako pečovatel v zoo, kterému právě přibyl do sbírky nový zvířecí druh.

	„Tahle válka…“ odmlčel jsem se. Mozek mi pracoval na plné obrátky. Bylo to jediné vysvětlení, které se nabízelo. „Tuhle válku ve skutečnosti vedeš ty proti ostatním Stvořitelům. Bojujete mezi sebou, používáte nás jako pěšáky.“

	Jeho dokonale krásná tvář se zkřivila do jízlivého posměšku. „Samozřejmě. Překvapuje mě, jak dlouho ti trvalo, než jsi nato přišel. Ty, který se pyšníš stále dokonalejší moudrostí.“

	„Ale proč? Proč mezi tebou a ostatními Stvořiteli došlo k rozepři?“

	„Nejsem to jenom já, Orione. Naše rodinka se rozdělila do dvou téměř stejně velkých táborů. Rovnocenných, zastávajících protichůdná stanoviska. Je to podobné, jako tomu bylo s Trójou, až na to, že tentokrát namísto několika ubohých Řeků a Trojanů přerostl konflikt do rozměrů mezihvězdných civilizací.“

	„A vy jste je poštvali proti sobě?“

	Nedbale pokrčil rameny. „Nebylo jiného východiska. Ostatní Stvořitelé neposlouchali zdravý rozum.“

	„To samé by řekli o tobě a o tvých spojencích, že?“

	„Dovedu si to představit.“

	„Pořád jsi mi ještě neřekl důvod vaší roztržky: původ konfliktu.“

	„Došli jsme ke konečné krizi, Orione. Šlo o dilema zásadního charakteru, o převratný bod, kritický v otázce našeho přežití. A Stvořitelé nedokázali tento problém zvládnout. Říkal jsem ti, že válka je součástí konečné krize – tak tomu je. Dokud nedonutím ostatní Stvořitele, aby souhlasili s mým plánem zvládání krize, budeme bezbranní, až nakonec opravdu na nás dolehne.“

	„Takže posíláš miliardy tvorů na jatka, ničíš celé planety, jen aby se rozhodlo, jak naložíte s konečnou krizí.“

	„Je to nutné. Pro naše přežití.“

	„Tlačíte do války každého proti každému, a k tomu zneužíváte nás – a také ostatní rasy.“

	„Proč ne? Očekáváš, že bychom bojovali jeden s druhým, že bychom se zabíjeli navzájem?“

	„A Anya? Na čí straně je ona?“ Odpověď jsem však znal dřív, než jsem vyslovil otázku.

	Atenova tvář se zachmuřila. „Obávám se, že mezi mé spojence nepatří. Po pravdě řečeno vede protistranu.“

	„Takže abych posloužil tobě, musím bojovat proti ní.“

	„Je to její chyba, Orione.“

	Bylo mi jedno, čí je to chyba nebo kdo z nich má pravdu, pokud ji vůbec někdo měl. Chtěl jsem jenom najít Anyu, i kdyby to znamenalo boj proti Atenovi.

	Podíval jsem se do jeho zlatem pokrytých očí a došlo mi, že ví naprosto přesně, co se mi honí hlavou. Před ním jsem myšlenky skrýt nedokázal.

	„Poslední věc na světě, kterou chceš udělat, je najít ji,“ varoval mě. „Už je dávno mimo ten mizerný romantický vztah, který jste spolu měli. Vzala na sebe svoji skutečnou podobu Athény, bohyně války. Už netouží brát na sebe lidskou tvář. Už tě nemiluje.“

	„Nevěřím ti.“

	Lhostejně pohodil rukama. „Čemu věříš nebo odmítáš věřit, na tom nezáleží ani v nejmenším.“

	„Opravdu?“

	„Ne, Orione, nezáleží na tom. Můžeš se hnát za svou milovanou bohyní přes celou galaxii. Můžeš si o mně myslet, že jsem zatracený egoista, který svá vlastní stvoření žene na jatka. Nezáleží na tom, co si myslíš: jestli nyní najdeš Anyu, bez váhání tě zabije. Bez jediného zaváhání.“

	„Ne! Ona mě miluje!“

	„Možná tě kdysi opravdu milovala. Přestala se o tebe zajímat, zbavila se té pošetilé touhy brát na sebe lidskou podobu. Ve skutečnosti je to bohyně smrti, Orione. Tvé smrti. Věř tomu.“
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	Následujících několik dní při práci s lidskými vědci se moje mysl točila kolem odhalení, která mi Aten předhodil.

	Anya bojovala se Zlatým. Stvořitelé se rozdělili – a rozdělili i lidskou rasu do dvou znepřátelených frakcí. Dokonce naverbovali do své neustále se rozpínající války cizí rasy.

	A Anya už mě nemiluje. Tomu jsem odmítal uvěřit. Mohla Atena nenávidět, mohla bojovat se Zlatým vší silou a moudrostí, ale nikdy by se neobrátila proti mně.

	Jsem vojákem Atenovy armády. Válka smývá sentiment přívaly krve. Mohl jsem být zabit stejně neosobně, jako když člověk plácne komára. Jsem od ní na světelné roky daleko a ona by se to nikdy nemusela dozvědět. Byla by to jen další ztráta na životě mezi lidskými pěšci Stvořitelů.

	Ne! To jsem nemohl přijmout, nemohl jsem tomu uvěřit. Anya mě miluje, milovali jsme se napříč tisíciletími a světelnými lety časoprostoru. Pořád mě miluje, stejně jako já miluji ji –

	Podaří se mi ji najít? Mohu se k ní dostat, ať je kdekoliv? Proč musím bojovat v té nesmyslné válce na Atenově straně?

	Proč ne na její?

	Podobné myšlenky se mi promítaly hlavou, a přitom jsem se svědomitě snažil pomáhat lidským vědcům na skorpiské základně na planetě Lunga. Zbytečně.

	Byli posláni na Lungu, aby zajistili kontakt s Praotci a aby je přiměli k pomoci v mezihvězdné válce. Jediná strategická cena planety tkvěla v tom, že na ní přebývali Praotcové. Pod mazaným vedením Atena jsem měl za úkol znemožnit Hegemonii, aby si zajistila spojenectví s Praotci, zatímco se je snažil kontaktovat sám.

	Moje mise se zdála být podivuhodně úspěšná. Praotcové odmítali jakoukoliv formu kontaktu s vědci Hegemonie. Celé dny jsme plavali v oceánu, dokonce jsme používali i ponorky vysílané ze skorpiské základny. Avšak bez ohledu na to, jak daleko na oceán jsme se dostali, jak hluboko jsme se ponořili, po Praotcích jsme nezahlédli jedinou stopu.

	„Možná už úplně opustili planetu,“ pronesl Delos zasmušile, když se skláněl nad monitory v přecpaném pozorovacím centru ponorky. Každá z obrazovek ukazovala oceán plný života, i když bez Praotců.

	„Říkáte, že měli na dně město?“ zeptala se Randa. Ve stísněném oddílu ponorky jsme se prakticky lepili jeden na druhého. Cítil jsem z jejích vlasů lehký závan parfému. A pižmový pach potu.

	Přikývl jsem a dodal: „Velké město. I když to byla spíše sbírka světel než nějaké stavby.“

	„Tady v dohledu nejsou žádná světla ani stavby,“ pronesl Delos s podrážděným povzdechem.

	„Možná jsou senzory blokovány,“ navrhoval jsem. „Nějakým filtrem.“

	Vyslali jsme potápěče. Šel jsem sám. Nic. Vypadalo to, že Praotcové se tu nikdy nevyskytovali. Přesto mě pronásledoval neodbytný pocit, že se nacházejí nedaleko, že nás sledují, a možná se baví naším pocitem marnosti.

	Jediné pozitivní věci, které se mi podařilo během těchto bezútěšných dní dosáhnout, bylo, že jsem svým vojákům zajistil lepší ubytování. Odmítl jsem se přestěhovat k vědcům, trval jsem na tom, že jsem voják a že snesu stejné zacházení jako ostatní vězni. Zároveň jsem žádal Delose a skorpiskou velitelku základny, kdykoliv jsem se ocitl v jejich přítomnosti, aby se postavila střecha nad prostorem, kde vězni přebývají.

	Jednoho rána, zrovna když jsem měl být eskortován do budov vědců, se branou odděleného dvora pro vězně protlačil náklaďák plný plastového materiálu a pytlů se svorkami.

	„Postavíte si ochranný přístřešek,“ prohlásil seržant, řídící auto.

	„Nebudete potřebovat žádné nástroje. Dejte se do práce.“

	Než jsem se toho večera vrátil, přístřešek stál, upravený a čtverhranný. Dokonce jsem uvnitř zahlédl lůžkoviny.

	„Ještě potřebujeme příčky,“ prohlásila Fredová zcela vážně. „Kvůli soukromí.“

	Ohromilo mě, jak se vojáci dokázali snadno přizpůsobit vzniklé situaci. Spali na holé zemi, jedli skromné jídlo jednou denně a byli vděční za to, že přežili.

	„Potřebujeme se zdejchnout,“ odpověděl jsem jí, „dřív než si nás strčí do spíže.“

	Vytřeštila oči.

	„Pro Skorpisy jsou vězňové potravou,“ vysvětloval jsem. „Jediným důvodem, proč nás ještě nezmrazili, je, že vědci chtějí, abych s nimi pracoval, a já jim na to řekl, že cenou za moji spolupráci bude nechat vás naživu.“

	„Ale dokud pracuješ s vědci…“

	Musel jsem jí to říct: „Myslím, že už to nebude dlouho trvat. Docházejí k závěru, že nemohou udělat nic pro to, aby dosáhli kontaktu s Praotci.“

	„Tak to budeme muset odsud zdrhnout rychle.“

	„Ano,“ souhlasil jsem. „Ale jak?“

	Šlo o problém, z něhož jsem neviděl východisko. Bylo nás devětačtyřicet pod stálým dohledem uprostřed tábora nejméně tisíce Skorpisů. Celé dny jsem si lámal hlavu nad plánem, jak bychom se o to mohli pokusit, a přitom mít aspoň minimální šanci na úspěch. Nic.

	Napadlo mě to až jednoho večera. Nemusíme utíkat. Musíme být zachráněni.

	Ležel jsem na plastové podlaze naší věznice, Fredová vedle mě, a zíral na černý strop. Stále jsem neměl jiné oblečení než šortky, které mě neopustily po celé týdny. Zavřel jsem oči a tiše zavolal Atena.

	Žádná odpověď. Zpočátku jsem ani žádnou neočekával. Shromáždil jsem svou vůli a paměť a přenesl se do prázdného města Stvořitelů. Znovu jsem stál pod hřejivým sluncem na stráni, ze které byl výhled na město a moře.

	Když dokážete manipulovat s časoprostorem, záleží vám pramálo na tom, jestli se na určitém místě nacházíte jednu vteřinu nebo tisíc let. Vždycky se můžete vrátit na místo a do momentu, kde jste začali.

	„Můžu počkat,“ zvolal jsem k blankytnému nebi posetému obláčky. „Můžu čekat tak dlouho, jako ty.“

	Netrvalo to dlouho. Téměř okamžitě se přede mnou objevila stříbrná jiskřící koule, jasná tak, že jsem se do ní ani nemohl podívat, i když jsem z její záře nepociťoval žár. Zhmotnila se a objevil se přede mnou muž. Stvořitel, o kterém jsem si myslel, že je Hermés: tmavé vlasy, hubený, v ebenových očích poskakovaly jiskry rošťáctví.

	„Orione, rozruch, který vytváříš v kontinuu, připomíná bolení zubu.“

	„Copak ty jsi někdy zažil, jak bolí zub?“ opáčil jsem.

	Zakřenil se. „O co jde? Co tě sem přivádí, že jsi tak nažhavený a netrpělivý?“

	„Účastníš se mezihvězdné války?“ zeptal jsem se.

	„Jistě. To my všichni.“

	„A na čí jsi straně?“

	Jeho šejdířský obličej nabyl potutelného, prohnaného výrazu. „Tobě snad na tom nějak záleží?“

	„Můžeš mě zavést za Anyou?“

	Na chvíli se zamyslel, a pak zavrtěl hlavou. „Raději ne, Orione. Třímá na svých bedrech tíhu naší budoucnosti. Asi by nebyla nadšená, kdyby se měla sejít s jedním z nás.“

	„Pak tedy sloužíš Zlatému.“

	„Nikomu nesloužím!“ rozohnil se. „I když je pravdou, že jsem se přidal na Atenovu stranu.“

	„Pak mu řekni, že musí zachránit moje vojáky ze skorpiské základny na planetě Lunga.“

	„Mám mu říct, že musí? Mám tě citovat?“

	„Pokud předpokládá, že mu budu dál sloužit,“ řekl jsem.

	Hermés na mě mrkl. „Ty smlouváš se svým Stvořitelem?“

	Úsměv jsem mu vrátil. „Ne, ty s ním budeš smlouvat. Já se musím vrátit ke svým vojákům.“

	A otevřel jsem oči ve vězeňské chatrči na skorpiské základné, kde vedle mě Fredová tvrdě spala.

	Pokus o útěk, když k němu došlo, byl stejně komplikovaný, jako všechno kolem mise na Lungu.

	Bylo brzké odpoledne. Nacházel jsem se na ponorce s ostatními devíti vědci, včetně Delose – který se účastnil všech výprav – a Randy. Ta stále působila nepřátelsky a odměřeně, jen občas trochu roztála, když se hovořilo o nějakém zajímavém vědeckém poznatku.

	Skorpiský důstojník, který nás doprovázel, byl tak objemný, že se jen stěží protlačil průchody ponorky, vyplňoval svou velikostí většinu malého prostoru pro posádku. Pokud se člověk cítil mezi nábytkem Skorpisů jako trpaslík, tenhle válečník – s komunikační sadou připevněnou k chlupaté hlavě – vypadal opravdu komicky: sada byla určena pro lidské uši a rozměry, ale vojákovi se podařilo dostat sluchátko do kornoutovitého ucha tak, že si na hlavu přilepil pruh gumové pásky. Určitě ho to při strhávání muselo bolet. Na zelenavé srsti jsem zahlédl bledé jizvy po páskách, které tam měl přilepené dříve.

	„Vracíme se na základnu,“ zaburácel.

	Delos, který se ve vedlejším oddělení skláněl k obrazovkám senzorů, škubl hlavou tak náhle, že se praštil o kovový strop.

	Vyjekl bolestí, a pak řekl: „Vracíme? Proč?“

	„Je to rozkaz,“ odpověděl Skorpis.

	Delos si mnul hlavu a natáhl ruku do vedlejšího oddělení. „Prosím, podejte mi ta druhá sluchátka.“

	Skorpiský voják mu vyhověl a Delos si je přiložil k uchu.

	Stál jsem vedle něho a slyšel hlas komunikačního operátora na druhém konci.

	„Byla zpozorována nepřátelská flotila, blíží se k povrchu planety. Vraťte se okamžitě na základnu.“

	Záchranná mise, pomyslel jsem si. Srdce mi začalo bít jako o závod.

	„Jestli dojde k boji, budeme tady v moři ve větším bezpečí než na základně.“

	„Rozkaz zní, že se máte vrátit na základnu. Okamžitě.“

	Delos se s nimi chtěl hádat, ale Skorpis u komunikační konzoly měl už tlustý prst na klávesnici, která aktivovala automatické řízení.

	A tak jsme se podle rozkazu vraceli na základnu.

	A Zlatý přišel zachránit mé vojáky.

	Vynořili jsme se nad hladinu necelý kilometr od pobřeží a pluli jsme k molu. Jak jsem šplhal vnějším průchodem na plošinu ponorky, nezaznamenal jsem žádnou činnost. Nebe působilo jasně a poklidně. Avšak na základně vládla elektrizující atmosféra očekávání, kterou jsme pociťovali všichni. Lidští vědci, kteří se ten den neúčastnili ponoru, přiběhli na molo a pomáhali se zajištěním ponorky.

	Utíkali jsme nazpět do areálu vědců v doprovodu dvou po zuby ozbrojených válečníků, kteří se k nám přidali na molu, a byl s námi také Skorpis ovládající komunikační konzolu v ponorce. Jeho dva kumpáni mu v běhu podali pistoli a pružnou reflexní vestu.

	„Pod hlavní budovou je podzemní bunkr,“ vysvětloval Delos a námahou lapal po dechu. „Skorpisové trvali na jeho zbudování, i když mně to připadalo jako pitomost. Je opatřený štíty a podobnými věcmi.“

	Všiml jsem si, že základna je vyklizená, připravená na útok. Nikdo se neprocházel, nikdo se nevěnoval obvyklému nacvičování nebo denním povinnostem. U hranice základny stáli ozbrojení vojáci. Automatické laserové zbraně už dokonce byly namířeny k nebi.

	„Musím jít za svými vojáky,“ opáčil jsem.

	„Nebuďte blázen,“ odvětil Delos. „Pojďte s námi, budete tam v bezpečí.“

	„Patřím ke svým vojákům.“ Změnil jsem směr chůze a spěchal do přístřešku vězňů.

	Byl prázdný. Copak Skorpisové už odvedli vězně do bezpečí? Překvapilo mě to, moc jsem tomu nevěřil.

	V tom jsem uviděl vedle přístřešku hromadu kontejnerů. „Ne!“ vykřikl jsem.

	„To ne!“

	Vzduchem se rozlehlo pištění, což byl skorpiský ekvivalent sirény – pro člověka téměř neslyšitelný zvuk. Útok byl jistý. Nebylo zapotřebí počítat kontejnery. Věděl jsem, co je to zač: kryogenní bedny. Skorpisové strávili dopoledne zmrazováním mých vojáků. Na druhé straně hromady stál velký přepravník. Zrovna je chtěli převážet do potravinového skladiště, když byla detekována útočná flotila.

	Mlátil jsem do bočního dílu chatrného přístřešku, až se chvěl u plastových základů. Jsou zmrazení! Zmrazení!

	Mou paži zabrzdil pevný stisk. Otočil jsem se a zjistil, že je to důstojnice ochranky.

	„Jděte do úkrytu,“ rozkázala. „Útok začíná.“

	Při jejích slovech se rozpoutal příval laserových výbuchů, které se roztříštily o energetickou kopuli chránící základnu. Za normálních okolností byla dokonale neviditelná, nyní v mžiku vzplála do ruda, aby vzápětí zoranžověla. Nakonec zase zprůhledněla, ale přesto jsem registroval její mihotání.

	„Do krytu,“ vyprskla. „Hned.“ Ovinula mi paži kolem pasu, zvedla mě a dala se do běhu – nesla mě jako tašku s nákupem. Další laserové výbuchy se roztříštily o štít. Uslyšel jsem praskání skorpiských laserů, které odpovídaly na útok. Celý svět se zachvěl a my padli na zem jak širocí tak dlouzí: nukleární hlavice zasáhla střed kopule. Štít absorboval podstatnou část energie, ale kinetický pulz, který se odrazil od země, měl efekt síly zemětřesení.

	Vypotácel jsem se do stoje, důstojnici ochranky to šlo pomaleji.

	Chvějícím se štítem jsem viděl světla třpytící se na nebi, vysoko nad našimi hlavami. Naše lodě stále na oběžné dráze odrážely sluneční světlo.

	Vybuchovaly další atomové hlavice a my jsme klopýtali napříč základnou mezi budovami, které se s každou další explozí nebezpečně rozhoupaly. Štít hořel stále temnější září, jak ho napadaly neustávající laserové paprsky. Bylo jen otázkou času, kdy dojde k přetížení štítu. Další výbuch nás opět poslal k zemi. Vzduch se naplnil prachem a pískem, pálily mě oči.

	Důstojnice umazanými ústy vyplivovala hlínu a ukázala směrem, kde se nacházel tábor vědců. „Úkryt,“ vysvětlovala. „Půjdete tam.“

	„A co vy?“

	„Mám hlídku.“ Vyškrábala se na nohy a vydala se na opačnou stranu. Vtom na venkovní straně štítu vybuchla další nálož a náš prostor ovládla na celou věčnost černočerná tma. Země sebou silně trhla a zhroutilo se několik budov. Těžký podpůrný trám se odlomil od budovy a jako sekera padl na záda důstojnice ochranky: svou vahou ji setnul k zemi.

	Dopotácel jsem se k ní, rozvířený prach mě dusil, zemí třásly neustávající výbuchy. Štít se viditelně klátil, blikal červeně a oranžově, bublal jako vařící voda.

	Byla při vědomí, i když jen taktak. Trám jí rozdrtil žebra, možná i páteř. Zapřel jsem se do něho vší silou a odtáhl ho z jejího těla. Dopadl na zem mezi nás s hromovým bouchnutím.

	Neodvážil jsem se ji obrátit. Od pasu po hruď měla tuniku prosáklou krví. Ležela obličejem k zemi, jednu líc zabořenou do hlíny, druhou zašpiněnou.

	Zírala na mě strnule jedním okem. „Vy neposloucháte rozkazy,“ zamumlala.

	„Půjdu pro pomoc.“

	„Nikdo nepřijde. Umírám. Běžte do úkrytu, než taky přijdete o život.“ Její oko se zavřelo. Přestala dýchat. Pokoušel jsem se nahmatat tep na jejím zápěstí. Nic. Před několika dny by mě se škodolibostí roztrhala na kousky, přesto jsem pocítil velkou neochotu ji tam nechat a připustit si, že je mrtvá a že pro ni už nemohu nic udělat.

	Následoval další výbuch a podivně, pitoreskně pokroucená strana budovy vedle nás začala kvílet a chvět se. Vyskočil jsem na nohy a dal se do běhu. Podíval jsem se za sebe, abych zjistil, že se stavba s burácením složila na tělo mrtvé Skorpisky.

	Na chvíli jsem ztratil orientaci. Zastavil jsem se a mžoural do vířícího prachu. Exploze kolem mě rachotily a energetický štít praskl a zasyčel jako špatně naladěné video.

	Tam! Rozpoznal jsem tábor vědců. Jeho budovy ještě stály, i když to vypadalo, že elektrický plot kolem je mimo provoz. Skorpisové určitě vydávali veškerý elektrický proud na štít, pomyslel jsem si.

	Je-li štít přetížený a zkratovaný, útočníci mohou celou oblast zamořit atomovými výbuchy…

	Ale k čemu by to bylo? Říkal jsem si cestou kolem deaktivovaného plotu do největší budovy této části tábora. Poslali sem flotilu, aby zachránila mě a mé vojáky, ne aby nás vyhladili.

	Aspoň jsem si to myslel.

	Netušil jsem, kde najdu jejich úkryt. Někde musí být dveře nebo průlez, ale v soumraku tlumeném rozptýleným prachem jsem neviděl vůbec nic. Následná exploze zatřásla budovou natolik, že jsem málem opět padl na kolena.

	„Kde je kryt?“ zařval jsem ze všech sil. „To jsem já, Orion!“ Téměř okamžitě se se skřípotem otevřely padací dveře v podlaze. „Tady dole,“ odpověděl mi něčí hlas. „Rychle!“

	Přispěchal jsem k poklopu, škubl jím a otevřel jsem jej tak, abych se jím protlačil, když místnost pohltilo zelenavé světlo a mě se zmocnil únavný, malátný pocit závratě. Zamotala se mi hlava.

	Pak všechno upadlo do naprosté černoty.
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	Když jsem se konečně probral, vznášel jsem se v prostoru téměř tři metry nad skupinou lidských vědců. Stáli tam a natahovali krky mým směrem.

	S bolestivým bouchnutím jsem padl do jejich středu, někteří z nich přistáli na kovových tabulích podlahy. Překulil jsem se a posadil se. Rozhlížel jsem se, abych jistil zřejmý fakt, že už se nenacházíme na skorpiské základně.

	„Co se stalo?“ zeptal jsem se jednoho z vědců.

	„Kde to jsme?“

	„Transportní paprsek,“ odpověděl Delos. Seděl vedle mě a oběma rukama si třel kříž. Byl jedním z těch, které jsem při svém přistání povalil.

	„Jsme na palubě jedné z přepravních lodí flotily,“ prohlásil jsem.

	„Vypadá to tak, že?“

	Opravdu. Nalézali jsme se v kovové komnatě, úplně prázdné, až na pozorovací okno vysoko na jedné zdi a pevně zavřený průlez na opačné straně.

	Přes kovové pláty jsem cítil hučící vibraci motorů hvězdné lodi.

	Transportní paprsek, pomyslel jsem si. Útočící flotila zasypala palbou skorpiský obranný štít a pak vyslala paprsek, aby nás polapil.

	Paprsek prozkoumal naši molekulární strukturu, rozdrtil nás, a pak nás znovu sestavil tady na lodi přesně takové, jací jsme byli na planetě. Proto jsem se zhmotnil téměř tři metry nad ostatními: nacházeli se v krytu a já v ústí padacích dveří, když nás paprsek našel.

	Transportní paprsek nás nejprve zabil, nás všechny, aby nás pak znovu sestavil na palubě hvězdné lodi. Nikdo by se nenechal přemístit pomocí transportního paprsku dobrovolně.

	Ale nás se nikdo neptal.

	„Takže jsme vězni,“ konstatovala Randa.

	„Možná ne,“ oponoval jsem. „Možná nepochopili, kdo vy jste zač.“

	„Vítejte u Krvežíznivého lovce,“ ozval se hlas nad námi. Když jsem vzhlédl, spatřil jsem červený plazí obličej zírající na nás pozorovacím okénkem. Uvědomil jsem si, že jde o tsihnskou loď.

	Postavil jsem se a pomohl Delosovi a ostatním. Průlez se otevřel a do místnosti vešla dvojice plazů. Byli šupinatí, zelení, útlé stavby, a byli si tak podobní, že bych jednoho od druhého nerozeznal.

	„Půjdete s námi,“ řekl jeden z nich prostřednictvím překládacího zařízení, které měl pověšené na krku na tenkém řetízku.

	Vědce odvedli do poměrně prostorného oddělení lemovaného pryčnami, které připomínalo kasárna. Na protější straně jsem zahlédl toalety.

	„Který z vás je ten Orion?“ zeptalo se jedno z dvojčat.

	„Já,“ odpověděl jsem.

	„Setkáte se na můstku s kapitánem.“ A tak jsem následoval zelené malé plazy – poté co pečlivě zavřeli a uzamkli průlez do ubytoven vědců.

	Můstek působil stroze a poklidně. Plazi nenadělají tolik hluku jako my savci. Připadalo mi to skoro děsivé: každá pozice byla obsazena plazy různých velikostí a odstínů, a ani jeden nevydával prakticky žádný zvuk.

	Na můstku nevládlo sebemenší napětí. Jen dva ještěři měli kyborgské konektory zapojené do senzorů lodi. Zdálo se, že je po bitvě.

	Tsihnský kapitán byl téměř tak velký jako já. Seděl na židli velitele a díval se na mě způsobem, jakým se had dívá, když zkoumá svou oběť. Jeho šupiny byly strakatě zelené a žluté, tu a tam prokvétala šedá místa. Velká část horní poloviny jeho těla byla poseta insigniemi a odznaky hodností. Měl široký čumák plný malých zubů, ostrých jako jehly.

	„Nemáte uniformu?“

	Uvědomil jsem si, že stále vězím v prodřených šortkách. Než jsem mohl odpovědět, dodal: „Zajistíme vám patřičný oděv.“

	„Děkuji,“ odpověděl jsem.

	Tvářil se očividně nespokojeně. „Při záchraně vás a vašich lidí jsem přišel o hodně schopných Tsihnů.“

	„Přijeli jste příliš pozdě,“ reagoval jsem „Muži a ženy z mé útočné jednotky byli Skorpisy zmrazeni.“

	Plazův jazyk vystřelil zpoza zubů. Chvíli jím mrskal tam a zpátky a pak ho stáhl.

	„Takže vaše mužstvo skončí v žaludcích Skorpisů.“

	„Ještě pořád je můžete vyzvednout, pokud jste základnu nezničili úplně.“

	„Nezničili,“ pronesl. „Moje rozkazy zněly určit vaši polohu a přenést vás i s ostatními lidmi na mou loď. To jsem také provedl. Bombardoval jsem skorpiskou základnu, přetížil jejich štít a odnesl vás pryč. Stálo mě to život nějakých patnácti Tsihnů a mnohem více raněných.“

	„Ale mí vojáci jsou pořád dole na planetě, zmražení!“

	„Nezájem. Splnil jsem rozkazy. Ty zněly tak, že mám zachránit vás. A ty, co budou s vámi.“

	„To ale nejsou mí vojáci.“ Snažil jsem se mu to vysvětlit. „Moji vojáci jsou pořád u Skorpisů.“

	„Ano, zmražení, chápu.“ Jazyk sebou znovu mrskl; pak se zeptal: „Tak co jsou to za lidi, co sem s vámi přibyli?“

	„Vědci,“ pronesl jsem.

	„Bylo mi řečeno, že budete se svou útočnou jednotkou, ne se skupinou vědců.“

	Zarazil jsem se. Pokud prozradím plazovi, že tihle lidé jsou nepřátelé, co udělá?

	Pochopil mé mlčení. „Vědci Hegemonie, je to tak?“

	„Zkoumali planetu a snažili se navázat kontakt s inteligentními tvory žijícími v moři. Nejsou to vojáci,“ vysvětloval jsem.

	„Ale slouží nepříteli.“

	„Skorpisové tam byli proto, aby je chránili.“

	Kapitán vyprskl způsobem, který zněl skoro jako smích. „Ochránci! Sebrali jsme jim je rovnou z drápů!“

	„Ale moji vojáci tam jsou pořád,“ opakoval jsem. „Ty jste měli zachránit. Musíte se vrátit…“

	„Vrátit se!“ vyjel. „Teď už Hegemonie kolem Lungy staví celou válečnou flotilu. Mám jen čtyři lodě a dvě z nich jsou vážně poškozené díky skorpiské pozemní obraně. Mým úkolem bylo vplížit se a zachránit vás, ne se vrhnout na celou válečnou flotilu Hegemonie. Nepoletíme zpátky. Budeme utíkat, jak nejrychleji dovedeme.“

	„Ale mí vojáci…“

	„Není jim pomoci. Ne teď. Tohle je válka, člověče. Ztráty lze očekávat.“

	Ne mých vojáků, řekl jsem si. Ne Fredové a Jerrona a všech ostatních.

	Vytrpěli si toho už dost. Účastnili se bitvy a dělali všechno, co se po nich chtělo. Nenechám je jako potravu Skorpisům.

	„Povězte mi něco o těch vědcích,“ vyptával se mě kapitán. „Určitě budou mít v hlavách nějaké cenné informace, ne?“

	„Nejsou to vojenští vědci,“ odpovídal jsem opatrně. „Neví nic o zbraních a strategii.“

	„Přesto budou hezkou výhrou pro ústředí. Bonus. Dostanu pochvalu.“

	„Byl byste pochválen více, kdybyste přivedl nazpět vojáky, jak vám bylo řečeno,“ zamumlal jsem.

	Jeho rudé oči jako by planuly. „Orione, poslali mě, abych zachránil vás. To jsem udělal.

	Moje rozkazy zněly přivést všechny lidi, kteří budou s vámi. To jsem udělal také.“

	Tvářil jsem se neústupně a zamračeně jsem ho pozoroval.

	Neklidně sebou zacloumal a pak zvedl paži obdařenou třemi prsty s drápy.

	„Vezměte si helmu,“ rozkázal svému prvnímu podřízenému. Pak stočil jeden prst a řekl: „Pojďte se mnou, Orione.“

	Beze slova jsem ho následoval průlezem, oba jsme se museli sehnout, abychom se dostali na druhou stranu, a ocitli jsme se v malém, spoře osvětleném oddělení. Uviděl jsem širokou postel vestavěnou do jedné příčky, nad níž se tyčil stůl s vypnutou obrazovkou. Kapitánova ubikace, odhadoval jsem, skrovná a spartánská.

	„Posaďte se,“ rozkázal. U stolu stála jen jedna židle, vlastně stolička. Kapitán spočinul na lůžku. Sáhl na panel u hlavy postele, část plochy zprůhledněla.

	Zalapal jsem po dechu. Ocitli jsme se uprostřed vesmíru, v dohlednu nebylo nic, jen hvězdy protažené do světelných pruhů díky relativistické rychlosti lodi.

	„Utíkáme s ocasem mezi nohama, Orione,“ pronesl kapitán přátelsky. „Brzy dosáhneme rychlosti světla a to už neuvidíme nic.“

	Pohlédl jsem zpátky na něj – podával mi kovový pohárek.

	„Alkoholický nápoj vyrobený z pšenice,“ oznamoval. „Schovávám si ho pro lidské hosty.“

	„Děkuji.“ Pohár jsem přijal.

	Znovu sáhl do zásuvky pod postelí a do své číše nalil jinou tekutinu. „Tsihnové dávají přednost drinkům s příměsí krve.“

	Přiťukli jsme si a napili se. Kořalka byla hladká a hřejivá.

	„Mnohé inteligentní druhy mají rituály, při kterých se dělí o jídlo nebo pití, aby tím prokázali přátelství,“ řekl kapitán. „Chci tím říct, že i když nemohu zachránit vaši útočnou jednotku, přál bych si, abychom spolu vycházeli jako přátelé.“

	„Rozumím,“ odpověděl jsem.

	„Válka není nikdy hezká. Ale možná je to pro vaše vojáky lepší osud, než by mohli čekat. Teď jsou zmrazení. Necítí nic.“

	„Ale určitě věděli, co s nimi Skorpisové zamýšlejí, když je strkali do mrazicích cel,“ podotkl jsem. „Jejich poslední myšlenky se rovnaly peklu.“

	Došlo mi, že vystrkování jazyka je u Tsihnů něco jako povzdech.

	„Tak na co lepšího se mohli těšit? Vaše Společenství nenakládá s bojovníky s úctou. Hegemonie taktéž. Lidé se ke svým vojákům chovají podivně, Orione.“

	„Berou je, jako by byli v porovnání s lidmi podřadní,“ připustil jsem. „Ano. Pošlou je do boje, a když tažení skončí, zase je zmrazí.“

	Zavrtěl hlavou. „K vojákům se chovají jako ke strojům. Dokonce hůř.“

	„Přesto bych je rád zachránil, kdybych mohl. Rád bych jim pomohl, našel bych jim místo, kde by mohli žít v míru a bezpečí, bez Společenství, které by je nutilo do války, bez toho, že by je někdo zmrazil jako nepotřebný flák masa do příštího použití.“ Vlastně jsem přemýšlel nahlas, spřádal jsem myšlenky před tímto cizincem, který nebyl svou formou člověk, ale bylo v něm víc lidské empatie než v našich Stvořitelích.

	„Pusť to z hlavy, Orione,“ řekl kapitán. „Na penzi bych se chtěl usídlit na planetě, kterou jsem jednou spatřil: byla zelená a svěží a tak vlhká, že z bažin vystupovala pára každé ráno, každý den v roce. Ale stejně skončím v kovovém vejci, Orione. Strávím svůj život na palubě této lodi nebo nějaké podobné a jednoho dne budu někde zabit. To je život vojáka. To jsme my, Orione, ty a já a všichni zástupci rozličných ras. Byli jsme vypěstováni, abychom bojovali v bitvách za naše národy. Pro nikoho z nás neexistuje žádný jiný život.“

	Seděl jsem ve stísněné ubikaci a popíjel whisky, kterou mi nabídl plazí kapitán. Naše zasmušilost a zahořklost nabíraly na intenzitě. Nakonec jsem se postavil a požádal ho, aby mě omluvil. Rozkázal jednomu z posádky na můstku, aby mi ukázal, kde jsem ubytovaný, což byl prostor velmi podobný tomu, který měl k dispozici kapitán. Tsihn mi ukázal, jak se zachází s ovladači, kterými se stěna oddělení proměňovala v obrazovku, a jak se pracuje s palubním komunikátorem a počítačem. Odsunul kryt: spatřil jsem skříň, v níž visely dvě sady uniforem.

	Jakmile mne plaz zanechal o samotě, zavřel jsem skříň a natáhl se na postel. Měl jsem ji trochu krátkou, ale bylo mi to jedno. Nehodlal jsem v ní v žádném případě spát.

	Zavolal jsem Zlatého. Volal jsem napříč proudy časoprostoru.

	Mluv se mnou, naléhal jsem. Věnuj mi alespoň chvíli pozornosti.

	Nic. Neodpovídal. Mohl jsem se znovu přenést do města Stvořitelů, ale k čemu by to bylo? Aten by se se mnou setkat neráčil. Posledně místo něho přišel posel. Nechtěl jsem se bavit s poslem, chtěl jsem samotného Atena, Zlatého.

	Ale on neodpovídal. Když jsem zklidnil všechny své smysly a pokusil se s ním spojit prostřednictvím mysli, nezískal jsem nic kromě nicoty.

	Počkat! Něco tam bylo… Úponek myšlenky, nejjemnější šepot kontaktu.

	Příteli Orione, říkali Praotcové. Přežil jsi bitvu.

	Ale co mí vojáci, volal jsem nazpět k Praotcům. Byli zmrazení. Přijdou o život.

	Ty je chceš zachránit.

	Sám to nedokážu. Můžete mi pomoct?

	My nezasahujeme žádným způsobem, Orione. Přísahali jsme a přísahu dodržíme.

	Ale mí vojáci…

	Cítíme tvou bolest, Orione. Pokročil jsi ve své moudrosti. Bolest je cenou za moudrost.

	Neexistuje způsob, jak je zachránit?

	To musíš rozhodnout sám, příteli. Využij všechny své zdroje. Popadni příležitosti, které tě obklopují.

	Jaké příležitosti? Zeptal jsem se.

	Další odpověď se však neozvala. Praotcové řekli, co chtěli, a opustili mou mysl.

	Využij všechny své zdroje, říkali mi. Popadni příležitosti, které tě obklopují.

	Spustil jsem nohy z postele a úzkým oddělením jsem se dostal k ovladačům počítače. Průhledným čelem postele jsem viděl, že stále cestujeme relativistickou rychlostí – ještě jsme nepřekročili rychlost světla. Našel jsem si taktický plán a zjistil jsem, že nás opravdu honí celá letka bitevních lodí Hegemonie. Taktický plán ukazoval, že dosáhneme rychlosti světla, dříve než budeme na dostřel. Jakmile jí dosáhneme, budeme v bezpečí.

	Nedokázali bychom pak ani poslat modul zpátky na Lungu, aby vyzvedl mé vojáky.

	Ať se rozhodnu pro cokoliv, bude k tomu muset dojít dřív, než dosáhneme rychlosti světla.

	Měl jsem na to méně než dvě hodiny.
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	Téměř polovinu vyměřeného času jsem strávil u počítačové obrazovky, zjišťoval všechny aspekty Krvežíznivého lovce, počínaje motorovými komorami a konče zbraňovými systémy. Zvláště jsem se zajímal o pomocné lodě, které s sebou loď měla. Našel jsem malé průzkumné moduly i raketoplány velké tak, že by na povrch planety donesly celou útočnou jednotku.

	A našel jsem jeden, který by mohl posloužit mým plánům: průzkumná loď s dostatečnou kapacitou a podporou života, abych se mohl dostat zpět na Lungu. Podaří-li se mi ji získat z Krvežíznivého lovce dřív, než mateřská loď nabere rychlost světla.

	Musel jsem jednat rychle. Pocítil jsem krátký nával lítosti nad tím, že budu muset jednat proti kapitánovi, který se snažil se mnou spřátelit. Ale jak sám plaz říkal, válka nikdy není hezká.

	Neměl jsem žádné zbraně, ale aspoň jsem získal pořádnou uniformu: modrou jako nebe na Zemi, s vysokým límcem a širokým zlatým páskem. Na sponě se skvěl symbol slunce s paprsky. Emblém Zlatého. Znechuceně jsem se zašklebil, přesto jsem si ho připevnil k pasu s přáním, aby u něho visela pistole.

	Vyšel jsem na chodbu a šel jsem rovnou dolů na úroveň, kde drželi vědce Hegemonie. Prošel jsem kolem několika Tsihnů různé velikosti a šarže; nikdo se mě nepokoušel zastavit, nebo se vůbec zabývat mou osobou. Dobrá.

	Ať jsem pro ně něco neosobního.

	Průlez do oddělení vědců byl sice zamknutý, ale nikdo ho nehlídal. Prostě jsem ho odemkl a vlezl dovnitř. Vypadalo to, že se chystají ke spánku; většina jich seděla na postelích, několik z nich bylo shromážděno v rohu místnosti a debatovali.

	„Vstávejte, všichni!“ vyjel jsem na ně. „Odcházíme z této lodě. Okamžitě!“

	Trochu zaváhali, ale sotva jsem vysvětlil Delosovi, že je odvážím zpět na Lungu, rychle je přiměl k poslušnosti. Nadešla nejtěžší část akce: dostat všech třiadvacet osob do hangáru, kde bylo zaparkováno průzkumné plavidlo.

	„Držte se pohromadě, následujte mě,“ rozkázal jsem. „Jestli nás někdo zastaví, nechte mluvit mě.“

	Skoro to zabralo.

	Pochodovali jsme chodbou k žebříku vedoucímu k hangárům. Prošlo kolem nás několik Tsihnů, ale žádný se neobtěžoval se nás vyptávat, kam jdeme. Uvnitř lodi nebyly rozestavěny hlídky, ale narazili jsme na oddíl mechaniků, kteří v hangárech pracovali na poškozené výzvědné lodi.

	„Nepovolaným osobám je sem vstup zakázán,“ prohlásil nejzavalitější mechanik.

	„Jen tudy procházíme,“ prohlásil jsem.

	Nedal se odradit „Bezpečnost!“ zvolal do mikrofonu zabudovaného do stěny hangáru. „Nepovolaní lidé v hangárech!“

	Usmál jsem se a prohodil: „Dobře plníte povinnosti. Kapitán s vámi bude spokojen.“

	A provedl jsem houf vědců kolem něho k oddělitelné kapsli, kde byl zaparkován náš raketoplán.

	Stál tam, zavalitá, neohrabaná změť kulovitých zařízení s nákladním prostorem, kontejnery a pohonnými motory. Byla to opravdová vesmírná loď: nebyla konstruována k letu v atmosféře nebo k přistání na planetě.

	„Rychle se dostaňte na palubu,“ přikázal jsem Delosovi a s trhnutím otevřel kryt dveří.

	„BEZPEČNOSTNÍ ODDÍL K HANGÁRU, NÁSTUPIŠTĚ 4!“ ječel palubní telefon. „IHNED.“

	Nebyl čas na prohlížení kontrolek dveří. Tsihnové by předstihli elektronický systém z můstku. Prostě jsem kontrolní panel roztříštil pěstí. Pak jsem popadl horní dveře a zavřel je ručně. Zavíraly se neochotně, ale zajistil jsem je manuálně během několika vteřin.

	Vzduchotěsný východ už bude o něčem jiném. Vyběhl jsem do průzkumné lodi a protlačil se průlezem.

	„Jakmile budou všichni na místě, uzamkněte průchod,“ oznámil jsem nejbližšímu vědci cestou ke kokpitu. Delos už seděl na místě pilota a zapínal systémy lodi. Vklouzl jsem do vedlejšího sedadla.

	„Hodláte nás všechny zabít,“ procedil skrz vyceněné zuby. Ale prsty mu po kontrolních panelech jen létaly. Indikátory se rozsvěcely, slyšel jsem, jak se generátory probouzejí k životu.

	„Bndeme muset otevřít vzduchotěsný východ,“ zamumlal jsem. Přitom jsem navigoval počítač, aby zobrazil seznam vybavení lodi.

	„Taková loď nemá s sebou zbraně,“ poznamenal Delos.

	Ze seznamu jsem však zjistil, že disponuje hloubícím laserem. Stačilo několik doteků a počítač mi předvedl, kde se nachází. Odstrčil jsem kokpit, rozkázal dvěma mužům, kteří vypadali zdatně, aby šli se mnou, a vylezl jsem ven z lodi, abych připravil hloubicí laser. Tsihnové bušili na dveře oddělitelné kapsle a z interkomu se ozýval jekot:

	„ORIONE, TADY KAPITÁN. ZBLÁZNIL JSTE SE? OKAMŽITĚ NECHTE TOHO ŠÍLENSTVÍ, NEBO BUDU NUCEN PŘIKÁZAT SVÝM LIDEM, ABY SI PROSTŘÍLELI CESTU ODDĚLITELNOU KAPSLÍ A VŠECHNY VÁS ZLIKVIDOVALI!“

	„Kapitáne,“ zvolal jsem, „beru tyhle lidi zpátky na Lungu, abych je vyměnil za své vojáky.“

	„TO JE NEMOŽNÉ. K TOMU NEMÁTE ROZKAZY.“

	„Hodlám raketoplánem prorazit vzduchotěsný východ,“ blafoval jsem.

	„TÍM ZNIČÍTE MOU LOĎ A PŘIJDETE O ŽIVOT.“

	„Ten průzkumný raketoplán vypadá celkem robustně. Myslím, že se mi podaří dostat se přes vzduchotěsný východ.“ Při řeči jsem vztekle pracoval, pomáhal jsem ostatním rozbalit laser.

	„ŠÍLENSTVÍ!“

	„Mohl byste zabránit značnému poškození lodi, kdybyste nám otevřel vzduchotěsný východ,“ prohlásil jsem.

	„TO BY VÁM DOPOMOHLO K ÚTĚKU.“

	„To by uchránilo vaši loď před poškozením. Kdoví, možná se motory průzkumného raketoplánu přehřejí a explodují při mém pokusu dostat se přes vzduchotěsný východ.“

	To už jsme vytáhli laserové vybavení z obalu a začali zapojovat baterie a optiku.

	„VYHROŽUJETE MI ZNIČENÍM MÉ LODI!“ zařval kapitán.

	„Jen se chci dostat zpátky na Lungu a vyměnit vědce za vojáky,“ tvrdil jsem.

	„MOHL BYCH VÁM UMOŽNIT OPUŠTĚNÍ KRVEŽÍZNIVÉHO LOVCE, A JAKMILE SE DOSTANETE DO BEZPEČNÉ VZDÁLENOSTI, MOHU VÁS ZNIČIT!“

	To mě nenapadlo. „Ano, to je pravda. To byste mohl.“

	„Pohleďte!“ vykřikl jeden z vědců.

	Podíval jsem se směrem, kterým ukazoval, a viděl, jak se dveře oddělitelné kapsle rozpalují do ruda.

	Členové posádky pracovali s hořáky.

	A pak se s burácením najednou rozevíraly vnitřní vzduchotěsné průchody.

	„ODSÁVÁNÍ VZDUCHU,“ oznamoval automatický hlas počítače. „DO DESETI SEKUND VŠECHNY OSOBY MUSÍ OPUSTIT TUTO OBLAST.“

	Zanechali jsme hloubicí laser na místě a rychle se řítili do vnitřního prostoru lodi. Procpal jsem se kolem vědců v hlavní obytné části a přistoupil ke kokpitu. Vedle Delose seděla Randa.

	„Kapitán nás nechá jít,“ oznamoval jsem. Přes hledí kokpitu jsem viděl, že se otevírají vnější dveře vzduchotěsného východu. Zahlédl jsem hvězdy.

	„Jistě… a sotva se dostaneme mimo jeho milovanou loď, vyprskne nás do nekonečna,“ zamumlala Randa.

	„Myslím, že ne,“ oponoval jsem. Myslel jsem přitom na kapitána, jak jsem popíjel drink.

	Vzduchotěsné průchody byly nyní zcela otevřené. Delos se dotkl klávesy pro start, loď se lehce zakymácela a posléze se hladce vydala k otevřenému východu ven, do temné, hvězdné nicoty.

	Nahnul jsem se mezi ně a ťukl do komunikačního panelu, až se na obrazovce přede mnou objevila tsihnská tvář kapitána s rudýma očima.

	„Omlouvám se za to, že jsem vás takto zradil, kapitáne,“ řekl jsem. „Ale tohle jsem opravdu musel udělat.“

	Sykl. „Ani na vás nebudu plýtvat municí, zrádce! Ať vás Skorpisové vystřelí do pekel. Pronásleduje vás pořádná horda.“

	Usmál jsem se na něj. „Díky, kapitáne.“

	Na malý okamžik přivřel oči; pak dodal: „Jednejte se ctí, Orione.“

	O několik minut později nám Krvežíznivý lovec s bliknutím zmizel z dohledu. Zahlédli jsme jen němý záblesk, když bezpečně dosáhl rychlosti světla a zbavil se tak pronásledování Skorpisy.

	Což ovšem neplatilo o nás. Jakmile Randa zapnula senzory na velkou vzdálenost, na naší miniobrazovce se objevila pětice bitevních lodí, které mířily rovnou k nám.

	Delos se dal okamžitě do psaní zprávy. „Tady dr. Delos z Univerzity ve Farcallu, vedoucí vědeckého výzkumného týmu na planetě Lunga. Vracíme se na Lungu na palubě průzkumného raketoplánu. Nejsme ozbrojeni.

	Naše posádka se skládá z vědeckých pracovníků a člověka jménem Orion. Opakuji, nejsme ozbrojeni a vracíme se na Lungu.“

	Pak jsme čekali, jestli na blížících se lodích vyslechnou naši zprávu, nebo nejdříve zahájí palbu, aby se vyptávali později…

	Vyslechli nás – a já jsem uslyšel úlevný povzdech, nesoucí se celým raketoplánem.

	Velitel skorpiské letky se dlouze dohadoval s Delosem, a mezitím těžkopádné bitevní lodi utvořily kolem nás formaci. Mířili jsme zpět na Lungu obklopeni vesmírnými plavidly: střevle v doprovodu vražedných velryb. Bylo to téměř absurdní.

	Vědci působili nadmíru uvolněně. Teprve když se shromáždili kolem mě a děkovali mi za záchranu před Tsihny, uvědomil jsem si, jak moc se ve své pozici vězňů báli.

	„Z těch plazů mi tuhla krev v žilách,“ prohlásila jedna z žen. „Nemají v sobě kousek lidské slušnosti.“

	Pomyslel jsem na Skorpisy a jejich stravovací návyky a kladl jsem si otázku, čemu tato žena vděčí za své názory. Vaši mimozemští nepřátelé jsou nelidští; vaši mimozemští spojenci jsou mimozemšťané.

	A kromě nich, kromě všech lidských názorových platforem a mimozemských inteligentních ras propojených v této mezihvězdné válce, existují Stvořitelé – potomci lidské rasy, kteří se vyvinuli daleko za lidskou formu. Vyvinuly se ještě nějaké další, mocnější rasy? uvažoval jsem. Aten zmiňoval konečnou krizi jako něco mnohem katastrofičtějšího, než nějakou „obyčejnou“ válku: o život by přišly miliardy tvorů a byly by zničeny celé planety.

	Věděl jsem o existenci Praotců, ale ti si nepřáli účastnit se šarvátek, do nichž jsme byli polapeni. Možná existují ještě další rasy, mnohem starší a mnohem svrchovanější vůči nám… O co šlo v konečné krizi, které se bál Aten a ostatní Stvořitelé?

	Neměl jsem dost času se těmito otázkami zabývat. Opět jsme se blížili k planetě Lunga.

	Nyní bylo zapotřebí vyhandlovat životy mých vojáků, což znamenalo, že vědci, kteří mi ještě před chvílí děkovali za záchranu, mě budou brzy proklínat a nejspíš se mě pokusí zabít.
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	„Kdo skutečně jste?“ zeptal se mě Delos.

	Nacházeli jsme se sami ve stísněné kuchyňce průzkumného raketoplánu a ne víc než hodinu od příletu na oběžnou dráhu Lungy. Velitelka letky navrhla, aby se na naše plavidlo dopravila skorpiská posádka To jsem však odmítl: ujistil jsem ji, že se na Lungu vracíme v míru a že žádnou pomoc nepotřebujeme.

	„Jsem Orion,“ odvětil jsem a nalil si do šálku povzbuzující nápoj vyrobený z alkalických krystalů v zářící nádrži zabudované do přepážky.

	Delos potřásl hlavou a usmál se na mě. „Poslyšte, já o sobě můžu říct, že jsem Delos. Ale to vám o mně neříká nic – kromě toho jak se jmenuju.“

	Díval se na mě zvědavě, ne vyzývavě. Úsměv na vousaté tváři působil jemně.

	„Chápu,“ reagoval jsem. „Jste doktor Delos z univerzity ve Farcallu, vedoucí vědeckého výzkumného týmu na planetě Lunga.“

	Naléval si hrnek kouřícího nápoje a děl: „Jsem také synem profesora Leoha z Albionu a lady Jessiky, jsem ředitelem farcallského Institutu exopsychologie, vědeckým laureátem Zlatého kruhu a manželem Randy.“

	Poslední informace mě překvapila „Vy a Randa jste manželé?“

	„To jste nevěděl?“

	Vzhledem k tomu, že při každém problému zaujímali opačné stanovisko, mě ani nenapadlo, že by mohli být svoji. Ta myšlenka mě téměř pobavila.

	„Když jsem vám nyní vyjevil, kdo a co jsem,“ pokračoval Delos a vracel se ke své otázce, „kdo a co jste potom vy?“

	Pokrčil jsem rameny. „Jsem Orion. Voják.“

	„Musí tady být ještě něco.“

	Kdybych mu řekl, že jsem byl stvořen napůl dementním egomaniakem ze vzdálené budoucnosti, abych plnil jeho mise plné vražd a krveprolití napříč obdobími časoprostoru, bezpochyby by si myslel, že jsem se buď zbláznil, nebo si z něho střílím.

	A tak jsem řekl: „Ne, jinak už není nic.“

	„Vaši rodiče?“

	„Jsem voják,“ opakoval jsem. „Mají snad vojáci na tom vašem Farcallu rodiče? Nejsou snad klonováni a vychováváni pro vojenské účely? Copak je nedržíte stranou společnosti, zmrazené, když je nepotřebujete, a nenecháváte je ožít v případě nutnosti? Nepředáváte jim rozkazy a neposíláte je, aby bojovali za vás?“

	Podrbal se ve vousech. „No, ano, domnívám se, že ano. Vlastně toho o armádě moc nevím. Tento výlet se Skorpisy nás přiblížil válce jako nic předtím. Věřte mi,“ dodal rozrušeně, „úplně mi to stačilo pro zbytek života!“

	„Celý život jste strávili ve válce, dokonce i pár generací před vámi ji zažilo.“

	„Ano, ale to je záležitost armády. My jsme vědci, my se nemícháme do boje.“

	„Přesto očekáváte, že vás bude armáda chránit.“

	„Samozřejmě. Proto ji máme.“

	V hrudi se mi začínala koncentrovat nespokojenost. „Pak tedy si o mně myslete, že jsem jedním z těch vojáků.“

	Chvíli si mě prohlížel zvědavýma, měkkýma očima hnědé barvy a pak prohlásil: „Ne, Orione, to nestačí. Je v tom mnohem více. Chci vědět, co skrýváte a proč.“

	„Podle čeho hádáte, že něco skrývám?“

	„Protože s vámi mluvili Praotcové,“ vyprskl. Oči se mu náhle zaleskly a prozradily tak jeho skutečné pocity. „Já a můj tým jsme na planetě Lunga celé dva měsíce bez sebemenšího kontaktu, i když jsme se všemožně pokoušeli s nimi navázat spojení. Vy si přijdete a Praotcové s vámi rozprávějí pár hodin poté, co vstoupíte do oceánu.“

	Musel jsem se tomu pousmát. On žárlil! „Třeba jsem lhal,“ pronesl jsem.

	„Ne, nelhal jste. A nejste ani jen tak obyčejný voják. Kdo jste, Orione? Proč vás poslali na Lungu?“

	„Kéž bych to věděl,“ svěřil jsem se mu. Vypil jsem obsah hrnku a cítil jsem, jak mě horká tekutina pálí ve vnitřnostech. Pak jsem se otočil a vyšel z kuchyňky; opustil jsem Delose, který tam stál a kypěla v něm zvědavost a vztek.

	Randa byla společně s dalším vědcem stále v kokpitu. Řekl jsem jim, aťvypadnou.

	„Postarám se o to,“ prohlásil jsem.

	Hodila po mně skeptický pohled. „Jste si jistý, že to zvládnete? Navigovat vesmírnou loď na oběžnou dráhu není tak snadné, jak si možná myslíte, Orione.“

	Bylo jasné, co si myslí. Lehce tolerantní úsměv na rtech prozrazoval její myšlenky. Já jsem vědec, říkala jím, a vím jak se ovládá vesmírná loď, když si prohlédnu kontrolní panel a vyžádám si instrukce z lodního počítače. Ty jsi voják, u tebe se nepředpokládá, že budeš vědět něco víc než to, pro co jsi byl vycvičený.

	Sehnul jsem se a popadl ji za paži. Jemně jsem ji vytáhl ze sedadla pilota a řekl: „Dokážu pilotovat bitevní loď, když budu muset. Vraťte se do kuchyňky a zeptejte svého manžela, zda si myslí, jestli jsem tyhle necky schopen řídit.“

	Tvářila se překvapeně a znepokojeně. Ale poodešla od sedadla bez odporu, vydala se ke kuchyňce a rozčíleně se za mnou ohlížela přes rameno.

	„Vy také,“ pronesl jsem k vědci na vedlejším křesle. „Zvládnu to sám.“

	Trochu se sice bránil, ale pak mě nechal v kokpitu samotného. Prohlédl jsem řídicí panel a zjistil, že raketoplán má automatický program pro sestup na oběžnou dráhu vestavěný do paměti počítače. Jen jsem musel stisknout příslušné místo na ovládacím panelu a zbytek už provedla loď za mě.

	Místo toho jsem zapnul komunikátor a požádal o hovor s velitelkou skorpiské základny.

	Několik podřízených se pokoušelo se mnou mluvit, ale odmítal jsem s nimi debatovat, dokud se na obrazovce přede mnou neobjevil zamračený obličej se šedou srstí.

	„Vzdáváte se, Orione?“ znělo to spíše jako prohlášení než otázka.

	„Ne,“ zněla má odpověď. „Vrátil jsem se, abych vám nabídl výměnu.“

	„Co mi chcete nabídnout tak neodolatelného?“

	„Váš vědecký tým.“

	Shrnula rty, takže mírně odhalila zuby. „Zajal jste je a teď je vracíte?“

	„Zachránil jsem je před Tsihny a teď vám je nabízím zpět.“

	Mimovolně si začala čistit srst na tváři. „Musejí pro vás mít mizivou hodnotu, když mi je nabízíte zpátky.“

	Skoro jsem se usmál: vzpomněl jsem si na úžasně urputné smlouvání na trzích měst obsazených Mongoly, které si našlo své místo i na palubách meziplanetárních korporací.

	„Jejich cena pro mě není tak vysoká jako pro vás,“ prohlásil jsem.

	„Jakou cenu mají pro mě? Neumí bojovat. Neumí bavit. Nedají se jíst. Nesplnili svou misi. Kvůli nim jsem ztratila celé dva bataliony vojáků.“

	Vtom jsem vyskočil na nohy. „Vaše příkazy zněly chránit tyto vědce. Bojovali jste se ctí a dobře, abyste je ochránili. Naneštěstí budete muset oznámit svým nadřízeným, že jste selhali. Vědci byli zajati i přesto, že jste přišli o celé dva bataliony bojovníků, abyste je ochránili. To je velmi smutné.“

	Pokud se kočky umějí usmívat, pak se tak stalo právč v té chvíli. „Vědce jsme neztratili. Jsou na vaší lodi.“

	„Ale ne na vaší.“

	„Což znamená co?“

	„Což znamená, že tuhle loď vyhodím do povětří i s vědci, pokud nepřistoupíte na moje podmínky.“

	„To se také necháte zabít?“

	„Ano – a žádný Skorpis nepozře mé maso. Rozmetám tuhle loď s námi všemi na ionizovaný plynový mrak.“

	Její mohutná ramena se pohnula v typicky lidském gestu pokrčení.

	„Dejte se do toho. Mně je to jedno.“

	„Ale co řeknou vaši nadřízení, když jim nahlásíte, že jste selhali při ochraně vědců? Co vám řeknou, když jim oznámíte, že jste odmítli je přijmout, poté co byli zajati a vráceni zpět? Stanete se zbožím vašich špižíren, obávám se.“

	Ozvalo se zavrčení. „Můžeme ovládnout vaši loď…“

	„Ne předtím, než ji rozmetám na atomy.“

	Tiše na mě zírala. I když šlo jen o obraz na monitoru, cítil jsem z jejího žlutého pohledu vztek. V té chvíli netoužila po ničem jiném než zarýt drápy do mého hrdla.

	„Já vám však vědce s potěšením vrátím,“ pronesl jsem co nejveseleji.

	„Za jakých podmínek?“

	„Že mi vydáte mé vojáky.“

	„Jsou to vězni. Vzdali se téměř bez boje.“

	„Takže skoro za nic nestojí,“ vysmíval jsem se. „Kolik statečnosti vysajete z takových vojáků?“

	„A na co je potřebujete vy?“

	Musel jsem rychle zauvažovat. „Chci je oživit a vycvičit tak, aby se z nich stali opravdoví vojáci, hodní toho jména. Takže až se střetneme příště, pak vám nabídnou lepší stravu než takové trosky, jakými jsou nyní.“

	Teď bylo na ní, aby něco vymyslela. Bezpochyby jí bylo jasné, že lžu, že jde v podstatě o něco jiného. I když to, co jsem jí řekl, se pravdě přibližovalo ze všeho nejvíce z toho, co jsem mohl říct. Mí vojáci potřebovali lepší trénink – a lepší vedení – pokud měli ve svých bitvách obstát.

	„Musím to důkladně promyslet,“ prohlásila velitelka základny. „Vězni jsou zmraženi. Náleží do potravního skladu těch, kteří je zajali. Musím určit, jakou odměnu by naši vojáci měli za ně dostat, pokud se mají vzdát svého jídla.“

	S pokývnutím jsem odpověděl: „Raketoplán budu navigovat na oběžnou dráhu planety. Do hodiny spustím motory a nechám loď vybuchnout.“

	„Mou odpověď dostanete dříve než za hodinu, Orione.“

	„Dobrá.“ Ukončil jsem spojení a uvědomil si, že se mi lehce chvějí prsty.

	„To nemyslíte vážně.“

	Otočil jsem se v křesle pilota a uviděl Randu, která stála za mnou. Neodešla do kuchyňky. Vyslechla můj rozhovor s velitelkou základny.

	„Myslím to naprosto vážně,“ odvětil jsem.

	„Vy byste nás zabil jen pro hrstku vojáků? Vojáků!? Jsou jenom o něco málo více než stroje.“

	„Jsou to lidé,“ zareagoval jsem, a musel jsem se přitom hodně ovládat.

	„A vy si myslíte, že tady budeme tiše posedávat a necháme vás, abyste nás zavraždil?“

	Věděl jsem, že nemají žádné zbraně. Nástroje, které se nacházely na lodi, byly uloženy v nákladním prostoru mimo modul určený pro posádku.

	Usmál jsem se na ni. „Vás je dvaadvacet a já jsem sám. Ale pochybuju o tom, že by se vás do kokpitu mohlo natlačit víc než tři nebo čtyři najednou. A já vás tři nebo čtyři zvládnu, aniž bych se nějak zvlášť zapotil.“

	„Vy jste se zbláznil!“ vyštěkla Randa „My jsme vědci, vy hulváte! Každý z nás má cenu stovky vašich mizerných vojáků.“

	Nechal jsem ji, ať se vyřádí. Jen jsem poznamenal: „Pokud zůstanete klidní a neprovedete nějakou pošetilost, budete asi za hodinu zpátky na skorpiské základně. Nebo na tom, co ze základny zbude. Jestli se mě pokusíte zastavit, vystřelím bez váhání tuhle loď přímo tam.“

	Vyděšeně na mě zírala. „O svůj život nestojíte?“

	Uvědomil jsem si, že vrtím hlavou. „Ne. Je mi to zatraceně jedno. Smrt mě neděsí ani v nejmenším. Vlastně by pro mě byla jedině úlevou.“

	Randa se roztřásla, otočila se a rozběhla se ke kuchyňce, za svými kolegy vědci.

	Skorpiská velitelka se ozvala, když do hodiny zbývalo méně než pět minut. Dovedl jsem si představit, co musela podniknout: pokusila se zjistit, zda existuje možnost, že by se zmocnili průzkumného raketoplánu, nebo zda by mě mohli nějak zneškodnit, dřív než bych nechal raketoplán vybuchnout; zvažovala cenu devětačtyřiceti vězňů v porovnání s dvaadvaceti vědci Hegemonie; rozhodovala, jakou kompenzaci musí poskytnout bojovníkům, kteří zajali vojáky.

	Jen tak mě napadlo, zdali pojídali plazí Tsihny, když nějaké chytili v boji…

	Neochotně s obchodem souhlasila Čtyřicet pět kryogenních jednotek bylo přeneseno na můj raketoplán trojicí skorpiských dopravních modulů. Nenechal bych své vojáky zabít při transportu hmoty. Jakmile jsem s uspokojením shledal, že všechny objemné kryogenní jednotky jsou důkladně přimontovány k raketoplánu, dovolil jsem vědcům, aby nastoupili do posledního z dopravních modulů.

	Delos stál vedle mě a pozoroval své lidi, jak se řadí u vzduchotěsného východu, který byl spojen s dopravním modulem.

	„Kam půjdete teď?“ zeptal se.

	„Na nějaké místo, kde najdu zařízení k oživení svých vojáků.“

	„A potom?“

	„Nevím,“ připustil jsem.

	„Budete pokračovat ve válce?“

	„Asi ano.“

	Randa stála v řadě vědců poslední. Položila ruku na okraj vzduchotěsného průlezu a lehce se pootočila, aby se na mě mohla podívat.

	„Opravdu byste nás všechny zabil jen kvůli bandě zmražených mrtvol?“

	Slyšel jsem i slova, která nevyřkla: banda zmražených mrtvol, které nejsou nic, jenom vojáci; ani ne tak úplně lidé, nehodí se na nic jiného než boj, a pak smrt na kamenné hroudě letící někde mezi hvězdami.

	„Jen kdybych musel,“ odvětil jsem.

	Koutky rtů se jí stočily do zlomyslného úsměvu. „A jak můžete vědět, že tyhle kapsle obsahují vaše drahocenné vojáky? Třeba do nich skorpiská velitelka uložila čtyřicet pět svých válečníků, aby vás mohli přepadnout nepřipraveného.“

	Přiměl jsem se jí úsměv opětovat. „Skorpiská velitelka se mnou uzavřela čestnou dohodu. Je to válečnice. Kdyby mohla, zabila by mě, ale přímo do očí by mi nelhala.“

	„Opravdu si to myslíte?“

	„Není jí vlastní stejný hodnotový žebříček, jaký ctíte vy,“ vysvětloval jsem.

	Randiny oči se přesunuly ze mě na manžela. „Pojďme,“ oznámila Delosovi, „ať si ten šílenec dělá s těmi svými zmrzlými vojáky, co chce.“ Sehnula se a prošla průlezem na druhou stranu.

	Delos na mě pohlédl očima, které vyjadřovaly téměř smutek. „Mám takový pocit, Orione, že jsem se o vesmíru toho s vámi dozvěděl mnohem více.“

	„Tak prosím zůstaňte,“ zněla má odpověď.

	On však zavrtěl hlavou. „Kéž bych mohl. Nejsem voják, ale mám také své povinnosti. A vím, kde je mé místo.“

	„Možná byste mohl pomoci skončit válku.“

	„Jak?“

	„Kéž bych věděl.“

	Napřáhl svou ruku ke mně. „Vím, jsme na opačných stranách. Přesto – mnoho štěstí, Orione. Přál bych si, aby existoval způsob, jak tuhle válku ukončit.“

	„Hledejte ho,“ odpověděl jsem a podal mu ruku.
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	Součástí mé dohody se skorpiskou velitelkou bylo, že mi umožní opustit Lungu. Sám v průzkumném raketoplánu jsem opustil oběžnou dráhu a zamířil směrem, který nabrali Tsihnové. Skorpiské bitevní lodě zůstaly na oběžné dráze, bylo mi však jasné, že jakmile velitelka změní názor, mohou mě dohonit a roztříštit na aerosol.

	Průzkumný raketoplán nebyl schopen rychlosti světla. Mohl jsem doufat v jediné bezpečí: že se mi v normálním prostoru podaří najít další loď Společenství. Uvědomoval jsem si, že jde o naději prakticky mizivou. Vesmír je obrovský a většina lodí cestuje nadsvětelnou rychlostí, jakmile k tomu dostane příležitost, a tak s nimi takové cestovatelské želvy jako já nemohou v žádném případě navázat spojení.

	Měl jsem však k dispozici jiné druhy komunikace.

	Zapnul jsem autopilota s varovnými instrukcemi pro případ, že by se někde poblíž objevila skorpiská nebo hegemonská loď. Pak jsem se položil do křesla pilota, zavřel oči a pokusil se o kontakt se Stvořiteli.

	Tentokrát to vůbec nebylo těžké. Zlatý se objevil okamžitě, oděný do skvostné zářící róby. Vypadalo to, že se vznáší v prázdnotě mezihvězdného prostoru, skvostný bůh vyzařující moc a slávu.

	„Ty jsi ale divná opice, Orione,“ prohlásil. „Vyhrožovat vlastním zabitím, jestliže ti nepřítel odmítne vrátit vojáky.“

	„Zemřel jsem už i dříve,“ odbyl jsem ho. „Nic na tom není.“

	„Jenže pokaždé očekáváš, že tě znovu oživím.“

	Matně jsem si vzpomněl na drobného hinduistu s tichým hlasem, tmavou kůží a obrovskýma, vodnatýma očima. „Bude to úleva, až jednou opustím koloběh života,“ prohlásil jsem.

	„Hledáš prázdnotu? Bezvědomí?“

	„Byl by to konec bolesti.“

	Aten se na mě samolibě pousmál. „Ještě nečekej nirvánu, Orione. Ještě ne. Mám pro tebe další úkoly.“

	„Nejdříve oživíš moje vojáky,“ prohlásil jsem. „Probudíš je a necháš je žít obyčejný lidský život. Přinejmenším to si zaslouží.“

	„Budou oživeni, slibuju. Ještě jsem se nevzdal naděje, že získám pomoc u Praotců a podobných starodávných ras. Tvoji vojáci ti pomohou v dalším pokusu o kontakt.“

	„Skonči tu válku,“ naléhal jsem. „Zastav zabíjení. Co je tak důležité, abys musel posílat miliardy bytostí na smrt?“

	„Co je tak důležitého na těch miliardách, že záleží na tom, kdy a jak zemřou? Jsou to stvoření, Orione. Stvoření. Moje výtvory. Můžu je využít, jak se mi zachce. Využívám je, jak musím.“

	„Proč bychom ti měli pomáhat vést tuhle válku? Jaký to má smysl? Proč to nemůžeš zastavit?“

	Aten zavrtěl hlavou, aby mi dal najevo, jak jsem ho zklamal. „Jak málo tomu rozumíš, ty mé stvoření. Nemyslíš si, že bych tu válku skončil, kdybych mohl? Není to tak jednoduché, Orione.“

	„Proč ne?“

	„Jestliže se dva dají do boje, pak musí být zase dva, aby uzavřeli mír. Anya a její přívrženci boje nenechají. Chtějí vládnout po svém a jejich způsob vládnutí nás všechny přivede do naprosté záhuby.“

	„Určitě to tak nemyslí.“

	„Ona se mýlí!“

	Pomyslel jsem si: Kdybych tak mohl najít Anyu, promluvit s ní, zjistit, proč bojuje, jaké jsou její záměry…

	Zlatý četl mé myšlenky stejně snadno, jako bych je říkal nahlas.

	„Bez mrknutí oka by tě zabila, Orione. Bohyně, kterou jsi miloval, nyní vyhledává jen krev a pomstu. Každý, kdo mi slouží, je jejím nepřítelem, kterého zničí.

	Je mým nepřítelem, Orione. A proto je také tvým nepřítelem.“

	Ne, pomyslel jsem si. Nikdy se nemůže stát mým nepřítelem.

	„Blázne,“ vyprskl Aten. A zmizel z mého vědomí.

	Byl jsem zpátky v kokpitu průzkumného raketoplánu. Varovná světla na řídicím panelu plála červenou barvou, kontaktní alarm otravně pípal.

	Na obrazovce se objevila osamělá loď: elegantní výzvědné plavidlo se ke mně řítilo téměř rychlostí světla. Nastavil jsem senzory na nejvyšší možné rozlišení a zjistil, že má na sobě šestiúhlý symbol Společenství.

	Byla to loď Tsihnů. Monitor ukázal jejího kapitána, malého a drobného, šupiny opalizovaly mezi růžovou a bledě žlutou.

	„Jste průzkumný raketoplán Krvežíznivého lovce,“ spíše prohlásil, než že by to byla otázka. „Humanoid zvaný Orion.“

	„Správně.“

	„Dobrá. Budete připojeni k mé lodi a pak můžeme zvednout kotvy a zmizet z téhle oblasti, dřív než nás zaměří hegemonská loď.“

	Zůstal jsem na palubě průzkumného raketoplánu, zatímco Tsihnové vyslali skupinu techniků. Ta se chvíli potýkala s připevňováním mé lodi k jejich. Jakmile jsme byli bezpečně spojeni, výzvědná loď akcelerovala a ve skoku nabrala rychlost světla.

	Tsihnský kapitán mě na palubě své lodi nepřivítal. Zdálo se, že toho se mnou chce mít společného co nejméně. Jeho rozkazy zněly tak, že má proniknout do oblasti, kde jsem vyskočil z Krvežíznivého lovce, najít mě a přepravit co nejblíže k tsihnské základně. Jeho rozkazy nic neříkaly o pohostinnosti, či dokonce zdvořilosti.

	Tsihnská základna nebyla na planetě: šlo o obrovskou, pohyblivou stanici téměř sto světelných let od Lungy. Visela v prázdnotě mezihvězdného prostoru a rýsovala se na pozadí vzdáleného zářivého víru plynů a prachu červené a modré barvy, živeného shlukem právě vzniklých žhavých hvězd, ve vzdálenosti několika světelných let.

	Na stanici patřila určitá sekce lidem, kam mě odváděla tsihnská eskorta, a nikdo z nás netušil, jestli si jdu pro medaili, nebo mě čeká vojenský soud.

	Nedočkal jsem se ani jednoho. Hlavním šéfem sekce lidí by prošedivělý, postarší brigádní generál jménem Uxley, na nohou se držel díky protézám a pohled jeho pytlovitého, prověšeného obličeje neztrácel jakousi zakalenost. Do kanceláře mě zavedla tsihnská hlídka, která se otočila na patě a beze slova nebo pozdravu opustila místnost. Stál jsem u jeho stolu v pozoru.

	„Jste jmenován velitelem praporu, Orione,“ prohlásil bez úvodních formalit brigádní generál Uxley. „Neptejte se mě proč. Nejspíš někdo nahoře na velení vám bezmezné věří, nebo se vás chce zbavit. Možná obojí.“

	Byl ze mě prostě nešťastný. Neměl jsem žádnou hodnost, ani zápis v osobní složce. Podle něho jsem byl vojensky naprosto nezkušený chráněnee nějakého vysokého důstojníka nebo politika. Bezpochyby měl víc pravdu, než mohl tušit.

	„Jde o nějaký kus šutru zvaného Bititu,“ vysvětloval, a přitom se na obrazovce objevil obraz černého, jamkovitého asteroidu. „Nikdo z vyšších velících vrstev se mi neobtěžoval sdělit, jaká je jeho strategická hodnota. Ale vy máte za úkol se ho se svou tisícovkou zmocnit. A to zatraceně fofrem.“

	„Pane,“ ozval jsem se stále ještě ve škrobeném pozoru, „chtěl bych pod své velení získat také přeživší vojáky z mise na Lungu.“

	Upřel na mě krví podbarvený zrak. „Proč?“

	„Znám je, pane, a oni znají mě. Naše spolupráce je vynikající.“

	„Vážně?“ Na několik následujících okamžiků se zadíval na displej na stole.

	Neviděl jsem na displej, ale podle odrazu v jeho očích jsem vyrozuměl, že poměrně rychle prochází velké množství dat. Nakonec se opět zadíval na mě. „Vy jste je vytáhl ze skorpiského skladiště? Úplně sám?“

	„Vysmlouval jsem je, pane.“

	Vtom se znatelně uvolnil. Opřel se do polstrovaného křesla a ukázal na mě skálopevným ukazovákem. „Vy nejste řadovývoják, že?“

	„Ne, pane.“

	„Přesto jste se tam vrátil a získal zpět od Skorpisů své vojáky.“

	Nereagoval jsem.

	„Dobrá, máte je mít. Přidělím je pod vaše velení, když už máte velet celému praporu. Seržant přede dveřmi vám ukáže ubytovnu. Radím vám, abyste strávil každou vteřinu studiem Bititu a jeho obrany proti Společenství.“

	„Ano, pane.“

	Zasalutoval jsem a opustil kancelář.

	A vydal jsem se rovnou do kryogenního centra, kde oživovali mé vojáky. Byla to obrovská místnost podobná té, ve které jsem se poprvé probudil. Zdravotníci odstranili čtyřicet devět kryogenních jednotek, aby na jejich podklad uložili pouzdra mých vojáků. Všechny napojili na centrální řízení prostředí a počítačový systém. Byla mezi nimi i Fredová A také Quint, Jerron a ostatní. Byli zmrazení uvnitř tmavých kovových schrán popsaných skorpiskými symboly. Pouzdra působila staře, opotřebovaně. Nikde jsem však neviděl, že by z nich stoupala pára; možná jsou potlučená, ale pořád dobře fungují.

	„Nevyjdou odsud dřív jak za šest hodin,“ oznamovala od řídicího panelu zdravotnice konající službu. Její hlas se rozléhal mezi kovovými zdmi.

	„To trvá tak dlouho?“ zeptal jsem se.

	Potřásla rukou ve vzduchu. „Když jsou buňky zmrazené, pomalejší postup je lepší. Je třeba do nich napumpovat výživu, stimulovat mozek, nechat je snít a dát jim možnost srovnat si vzpomínky, které jim zůstaly v krátkodobé paměti, než došlo ke zmrazení.“

	Jejich vzpomínky v krátkodobé paměti musejí být děsivé, pomyslel jsem si. Poslední, co si zapamatovali, byl fakt, že jsou zmrazení jako potravní zásoba skorpiských jednotek. Bránili se? Pokoušeli se bojovat? Nebo rezignovaně čelili zoufalému osudu, přesvědčeni, že jejich velitelé se na ně vykašlali?

	„A navíc,“ dodala zdravotnice, „právě jsme dostali rozkazy, abychom do nich nahráli další výcvik. Takže zatímco se budou postupně probouzet, můžeme jim nový materiál naprogramovat do jejich nervového systému.“

	Neobtěžoval jsem se s otázkou, o jaký nový výcvikový materiál jde. Věděl jsem, že je programují vším, co armáda pokládá za nutné, aby věděli o Bititu. Rozhodl jsem se, že se vydám nazpět do kabiny, již nazývali ubytovnou, a dal jsem se do studia asteroidu. Nebylo by dobré, kdyby mí vojáci věděli o nadcházející operaci víc než já…

	Ovšem předtím jsem se zdravotnice ještě zeptal: „Mohla byste mě zavolat, až se probudí?“

	„To už budu mít po službě,“ odvětila.

	„A jak dlouho to tedy bude trvat? V kolik hodin se začnou probírat?“

	„Za šest hodin. Už jsem vám to řekla.“

	Poděkoval jsem a odspěchal na ubytovnu. Strávil jsem následujících šest hodin studiem Bititu, vděčný za skutečnost, že nepotřebuji spánek. To, co jsem se dozvěděl o asteroidu, nebylo zrovna povzbudivé.

	Bititu byl asteroid v systému Jilbert, kus holé skály sedm mil dlouhý, zhruba ve tvaru ledviny. Jilbert byl šerý červený trpaslík s jedinou skutečnou planetou, plynovým obrem, jeho oběžná dráha se nacházela tak blízko hvězdy, že se bezmála jednalo o dvojhvězdu. Zbytek systému představovaly jen samé asteroidy, což bylo pro planetární systém trpasličí hvězdy poměrně nezvyklé.

	Hegemonie zjevně opatřila Bititu těžkou obranou. Podle zpráv se na asteroidu nacházela spleť tunelů chráněná celým regimentem stvoření podobných pavoukům, o nichž se v záznamech hovořilo jako o arachnoidech.

	Vědělo se o nich velmi málo; dokonce ani úroveň jejich inteligence nebyla známá.

	Někteří vědci byli přesvědčeni, že jednotliví arachnoidi nedisponují inteligencí ve smyslu uvědomování si sama sebe a motivace, ale že jsou součástí kolektivního vědomí společenstva, známého u mnohých druhů hmyzu.

	Nejvíce odrazující byla skutečnost, že se o arachnoidech nevědělo skoro nic, protože nikdy žádného nechytili živého. Vždycky bojovali do posledního. Žádné dobré vyhlídky pro ty, kdo s nimi měli svést boj.

	Pak jsem zjistil, že vědecká komunita Společenství požaduje, abychom získali pokud možno co nejvíce arachnoidních zajatců, aby se mohli pustit do jejich výslechu a studia. Podle tónu jejich žádosti bylo zřejmé, že si myslí, že my vojáci arachnoidy bezohledně vyvražďujeme.

	„I přes jejich nečlověčí vzhled,“ stálo v žádosti vědců, „je třeba s arachnoidy zacházet jako s plně vnímajícími, inteligentními tvory. Nevybíravé zabíjení těchto bytostí lze trestat podle vojenského zákona.“

	Videopřehrávač jsem vypnul téměř s odporem. Vypadalo to, že Bititu bude znamenat krvavou řežbu. Získat kontrolu nad asteroidem nebylo možné jinak než přímým útokem, nepřítel byl důkladně obehnán zákopy a byl ochoten bojovat až do hořkého konce. Pochyboval jsem, že by se arachnoidi nechali dobrovolně zajmout, aby se stali středem zájmu dychtivého zkoumání našich vědců.

	S hlavou plnou předtuch jsem se vydal kovovou chodbou stanice do kryogenního centra.

	Službu měl jiný zdravotník, šedovlasý muž, jehož obličej nepostrádal také jistý odstín šedi, jako by už celé roky nepobýval na slunci.

	„Už se probírají,“ zašeptal. Rozhlížel jsem se po rozlehlé místnosti plné kryogenních kapslí. Jeho pozornost poutaly desítky displejů na zakřiveném panelu, který připomínal složené oko gigantického hmyzu.

	Cítil jsem, jak se mi do kostí vkrádá kryogenní chlad. „Nemělo by tu být tepleji?“ zeptal jsem se.

	Nesouhlasně se na mě podíval. „Vím, co dělám, vojáku.“

	„Ano,“ pronesl jsem. „Jistě.“

	„Budou trochu dezorientovaní. Instruktáž, která jim byla naprogramována, zatímco se probírali, bude uložena v podvědomí, a projeví se teprve po vyslovení spouštěcí fráze.“

	Spouštěcí fráze, jak jsem věděl, bylo prostě jméno cílového asteroidu: Bititu.

	„Poslední skutečné vzpomínky se budou týkat toho, co zažili těsně před zmrazením.“

	Skorpisští vojáci, strkající je do kryogenních jednotek. Vědomí, že se stávají pouhou potravou svých únosců, a že až dojde k jejich probuzení, čeká je rituální poprava.

	„Existuje nějaký způsob, jak bychom jim mohli sdělit, že jsou v bezpečí, že už nejsou zajatci Skorpisů?“

	Zdravotník se na mě zahleděl. „Chcete říct, že je to to poslední, co si pamatují? Zmrazily je ty zatracené kočky?“

	„Ano.“

	„Kurva do hajzlu,“ zavrčel, jeho prsty se náhle roztančily po klávesách kontrolního panelu. „Nikdo mi do prdele neřekne ani slovo. Furt ta stará armáda. Když jde něco zkurvit…“Jeho hlas se ztišil do nesrozumitelného mumlání.

	Nakonec vzhlédl od kontrolek a displejů. „Už je kurva příliš pozdě. Nic s tím nenadělám. Začnou se do několika minut probouzet a budou si pořád myslet, že jsou vězni. Jestli nedojde k několika infarktům, tak to bude kurva zázrak.“

	Hlavou se mi honily myšlenky. Mohu pro ně něco udělat? Dokážu se s nimi mentálně spojit a ujistit je, že jsou v bezpečí, že se nemají čeho bát? Příliš pozdě. Ozvalo se cvaknutí a sykavý zvuk. Rozhlédl jsem se místností a uviděl jsem, jak se jedna z kapslí otevírá a jak se vznesl oblak páry – jako mlha nad pohřebištěm uprostřed noci. Další cvaknutí a sykot. A další. Někdo zasténal. Někdo se dal do pláče, plakal jako dítě bez matky. Jímž jsme vlastně všichni byli.

	Spěchal jsem k prvnímu pouzdru. Uviděl jsem vojáka, který se pokoušel si sednout, oči měl strachem otevřené dokořán.

	„Je to v pořádku!“ vykřikl jsem. Můj hlas se rozléhal v kovových zdech místnosti.

	„Jste v bezpečí. Už nejste zajatci.“

	Pouzdra se otevírala jedno po druhém a mí vojáci se probouzeli. Tváře mnohých měly popelavou barvu. Chvěli se. Jiní seděli se zaťatými pěstmi i zaťatými zuby, připraveni k boji.

	Všiml jsem si, že mnozí mají na těle modřiny, popraskané rty, nateklé oči, vlasy slepené zaschlou krví. Nenechali se pochytat do kapslí bez odporu.

	Hledal jsem mezi nimi Fredovou. Když jsem ji našel, zrovna otevírala oči.

	„Orione?“ ozvala se, nakláněl jsem se k ní skrz páru, která vycházela z jejího pouzdra.

	„Tebe dostali taky?“

	Na líci se jí skvěla modročerná, nateklá modřina. Na pažích v potrhaných rukávech jsem zahlédl řezné rány.

	„Ne,“ odvětil jsem. „Vysvobodil jsem vás. Jste v bezpečí. Všechno je v pořádku.“

	„V bezpečí?“

	„Jsme na tsihnské stanici. Vysvobodil jsem vás od Skorpisů.“

	Pomohl jsem jí se posadit. Působila omráčeně, dezorientované.

	„Už nejsme zajatci? Ne…“

	„Už nejste zajatci. Jste v bezpečí.“

	Rozhlédla se kolem, mrkala. „Teda, děsně mě bolí hlava…“ zamumlala. Pak mě popadla kolem krku a políbila mě tak vášnivě, že ostatní napůl probuzení vojáci se dali do skandování a hvízdání.

	Pak někdo vykřikl jako v hrůzném děsu nebo smrtelné křeči. Odtáhl jsem se od Fredové a vyběhl k pouzdru, odkud se ozýval křik. Byl to nadporučík Quint, děsivě ječel, ležel na zádech, oči měl křečovitě zavřené, ruce napřažené v sebeobraně kopal nohama, jako by se pokoušel utéct.

	„Quinte, všechno je v pořádku!“ Ječel jsem do jeho zkrouceného obličeje. „Jste v bezpečí.“ Nepřestával křičet, jako by mě ani neslyšel. Natáhl jsem se do pouzdra a popadl ho za přední část košile, nadzvedl jsem ho a prudce jím zaškubal.

	Pořád pištěl se zavřenýma očima, něco nesmyslně mumlal.

	Vrazil jsem mu facku. Přitom jsem si všiml, že je bez modřin.

	Znovu jsem jím zatřásl a zvolal: „Vzbuď se! To jsem já, Orion. Jsi v bezpečí.“

	Nekontrolovatelně se třásl, ale otevřel oči a upřel je na mě. „Už nejste mezi Skorpisy,“ pronesl jsem klidněji. „Všechno je v pořádku. Není se čeho bát.“

	Několik vojáků se rozechvěle postavilo na nohy a začali se shromažďovat kolem Quintova pouzdra. Ucítil jsem nechutný zápach: uvědomil jsem si, že Quint vyprázdnil obsah svého močového měchýře i střev. Stalo se to buď ve chvíli, kdy ho Skorpisové strčili do pouzdra, nebo právě teď, když se probral.

	Mávl jsem na vojáky, aby odstoupili, dřív než ucítí zápach. „Zařaďte se,“ přikázal jsem. „Dejte nadporučíkovi trochu času, aby se dal dohromady.“

	Dal jsem povel k nástupu, Quinta jsem nechal v jeho kapsli. Byli samá modřina, pořezaní, uniformy měli roztrhané a špinavé, ale byli živí a usmívali se.

	„Nejspíš někde v armádě existuje banda vojáků, co vypadá hůř,“ dal jsem se do řečnění, „jestli tomu je opravdu tak, pak doufám, že se na ně nebudu muset dívat. Seržanti, ať se ti moulové dají do pořádku, najděte ubytovnu, která je vám přidělena, a dohlédněte na to, aby dostali nové uniformy a výbavu. Důstojníci, vy půjdete se mnou.“

	Měl jsem jistotu, že přeživší seržanti jsou ostřílení veteráni, kteří vědí, kudy vést oddíl táborem, ať už byli na nějaké cizí planetě, nebo na mezihvězdné stanici. Chtěl jsem se zbavit vojáků dřív, než se vrátím ke Quintovi.

	Byl na kaši, fyzicky i psychicky. Z nadporučíků pak zbývala už jen Fredová, a bylo na nás dvou, abychom Quinta přesvědčili, ať vyleze z pouzdra a vydá se do rehabilitačního centra. Zdravotník se šedivým obličejem, který dohlížel na oživovací proces, nás doprovázel.

	„Už jsem to viděl,“ vykládal, zatímco dvojice robotů – zdravotních sester – ohleduplně zvedala Quinta pomocí kovových úchopů. „Nebude připraven pro aktivní službu, dokud ho kompletně nepřeprogramují a nepřecvičí. Možná ani poté.“

	„Co se s ním stane?“ vyptával jsem se.

	Zdravotník pokrčil rameny v bílém plášti. „Řekl bych, že ho převelí na nějakou kancelářskou práci. Bude dost dobrý na to, aby posílal ostatní vojáky do války; ale už nemá na to, aby bitvě čelil na vlastní kůži.“

	Vím, že jsem vůči Quintovi měl pociťovat lítost. Namísto toho se dostavil doutnající odpor, téměř vztek.

	Fredová mé pocity odhadla. „On za to nemůže,“ řekla. „On se neulejvá.“

	„Jak to víš?“

	Pokrčila rameny. „Jaký by v tom byl rozdíl?“

	Uvědomil jsem si, že má pravdu. Jaký by v tom byl rozdíl? I přes veškerý výcvik, i přesto, že byl zplozen za jediným účelem, aby se stal vojákem, i přesto, že celý život prožil jako voják, Quint s válkou skončil. Měl jsem si uvědomit, že k tomu dochází. Měl jsem si uvědomit, že zatímco bojujeme o holé životy na planetě Lunga, on se skrývá někde v díře s hlavou skloněnou, neochoten nebo snad neschopen čelit smrti, na kterou v zápalu boje nikdo z nás ostatních ani nepomyslel.

	„Není dobré, když voják příliš přemýšlí,“ prohlásila Fredová. Zanechali jsme Quinta v péči zdravotníků a odebrali jsme se hledat ubytovny a zbytek našich vojáků.

	„Možná ne,“ zamumlal jsem. Vzpomněl jsem si na Randu, která nevěřila, že by vojáci byli schopni vůbec přemýšlet.

	„Tím se stáváš mou zástupkyní,“ sdělil jsem jí. Procházeli jsme kovovými chodbami, vedeni počítačovými displeji na přepážkách. Většina osob v této části stanice byli lidé, i když jsme potkali také několik Tsihnů, a dokonce i tvory jiných ras.

	Přikývla. „Zůstaneme na téhle stanici, nebo nás přepošlou do rekonvalescenčního centra?“

	„Nebude rekonvalescenční centrum,“ oznámil jsem jí. „Máme nový úkol.“

	„Aniž bychom si odpočinuli a dali se do pořádku po tom minulém?“ V okamžiku ji ovládlo rozhořčení.

	Najednou mi došlo, že je to moje chyba. „Požádal jsem o vás,“ vysvětloval jsem, „jakmile mě zaúkolovali.“

	„O co jde?“

	„Bititu. Je to asteroid v…“

	Zarazil jsem se. Oči Fredové na chvíli ztratily výraz. Spouštěcí fráze. Nejradši bych si nakopal. Všechna data dřímající v podvědomí se nahrnula do jejího vědomí.

	„Teda,“ zamumlala. „Nedávají ti zrovna jednoduché záležitosti, co?“

	„Neměl jsem vás chtít,“ pokoušel jsem se omluvit. „Třeba bych vás mohl uvolnit do rekonvalescenčního centra.“

	„Ne teď. Ne když už jsme dostali instrukce. Buď by nás poslali pryč, nebo zmrazili.“

	Znovu jsme kráčeli chodbami. Nevěděl jsem, co mám říct. Vůbec mě nenapadlo, že by si mí vojáci zasloužili trochu odpočinku a zotavení po utrpení na Lunze. Navíc to vypadalo, že na Bititu to bude ještě horší.

	„Vidím jeden problém v plánování, který budu muset odstranit,“ vysvětlovala Fredová, jak jsme se blížili do části, kde jsme byli ubytovaní.

	„Co je to?“

	„Spaní. Spárovali nás s jinými protějšky.“

	„To je snad standardní procedura, ne? Armáda nechce, abychom si vytvářeli vážné emocionální vztahy.“

	„Jistě. Ty jsi ovšem velitel praporu a tato hodnost má i svá privilegia.“

	„Nevím, jestli bych měl…“

	„Ne ty,“ skočila mi do řeči Fredová a v očích jí plály jiskřičky rošťáctví. „Pokud jsem tvůj zástupce, můžu díky své hodnosti nahradit čubku, kterou ti přidělili.“
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	A tak když jsme nastupovali na tsihnskou vojenskou loď k odletu na Bititu. Nadporučík Fredová se stala mou zástupkyní a spolunocležnicí. Naše loď se přidala k mohutné bitevní flotile vesmírných lodí a bitevních obrů. Plán zněl tak, že se vydáme do systému Jilbert nadsvětelnou rychlostí, aby nás nemohli detekovat do posledního momentu, kdy zpomalíme na rychlost těsně pod světelnou. Navigace vypadala složitě, ale tsihnský admirál mě ujišťoval, že nás dostane jen několik světelných let od Jilberta.

	„Takto Hegemonie nezíská čas na varování,“ vysvětloval na jedné z konferencí v našich ubytovnách, „aby posílila systém.“

	V konferenční místnosti bylo horko a sucho jako na sluncem soužené poušti – až na to, že jsme seděli podél nepravidelného konferenčního stolu: polovina ho byla nastavena tak, aby se u něho cítili pohodlně lidé, druhá polovina o několik centimetrů výš, aby tak bylo zajištěno pohodlí i velkým vysokým důstojníkům mezi plazy.

	Admirál byl samozřejmě ze všech největší: když stál, měl bezmála tři metry, a šedohnědé šupiny na prsou téměř beze zbytku pokrývaly symboly hodnosti a vyznamenání.

	Stěny konferenční místnosti byly plné hologramů vyprahlých kamenitých krajin a pražícího bronzového nebe. Měl jsem chuť zaclonit si oči před sluncem, ale jasnost obrazů nebyla tak velká, aby pravdivě simulovala sluneční záři.

	„Nejbližší základna Hegemonie se nachází v systému Justice,“ zdůraznil jsem.

	„To je odsud jen několik desítek světelných let. Nepřítel by mohl vyslat bitevní flotilu na Bititu dřív, než asteroid zajistíme.“

	Admirál vystřeloval a zatahoval rozeklaný jazyk tak rychle, že byl téměř neviditelný… tím vybíjel svou nervozitu.

	„Zůstaneme v systému Jilbert, dokud nezajistíte asteroid, bez obav,“ prohlásil admirál. „Moje flotila je dost silná na to, aby se postarala o každý pokus Hegemonie posílit Bititu.“

	Vzpomněl jsem si, jak tsihnská flotila utekla z Lungy a nechala nás ve štychu.

	„Po pravdě řečeno,“ dodal admirál, jazykem přitom střelhbitě mrskal ven a dovnitř, „doufáme, že se Hegemonie pokusí intervenovat. Získáme tak příležitost zničit jednu z jejich flotil.“

	Rád jsem slyšel, jak je sebejistý. Pohlédl jsem na náš konec konferenčního stolu směrem k Fredové a ostatním důstojníkům, abych se ujistil, že nikdo z nás lidí jeho názory nesdílí.

	Můj prapor strávil většinu letu výcvikem. Chodby lodě jsme proměnili v provizorní tunely a jeskyně, na které jsme měli podle našich předpokladů narazit na Bititu, a den za dnem jsme trénovali rychlý útok přes důkladně opevněné pozice.

	V naší taktice nebylo místo pro detaily. Šlo o brutalitu a palebnou sílu. Věděl jsem, že oběti budou velké.

	„Proč prostě flotila nevyhodí celý ten zatracený asteroid do vzduchu?“ ozvala se jedné noci Fredová v naší posteli. „Proč se ho musíme zmocnit?“

	Neměl jsem jinou odpověď než tu, kterou jsem jí dal: „Možná ho chce Společenství využít jako základnu, jakmile odsud Hegemonii vystrnadí.“

	„Víš, co si myslím?“ pronesla, a aniž by čekala na mou odpověď, pokračovala: „Že jde o ty pošahané vědce. Chtějí studovat arachnoidy, a tak nás sem naverbujou, abychom se pokusili jich pár pochytat,“

	„Ovšem podle našich instrukcí arachnoidi bojují do posledního muže,“ oponoval jsem.

	„Řekni to těm vědcům.“

	„Přesto,“ uvažoval jsem nahlas, „flotila by mohla ten asteroid bombardovat předtím, než tam sestoupíme, aby to tam pořádně vydusila. Arachnoidy hluboko v zemi by to nepoškodilo, ale aspoň by to zlikvidovalo ty, kteří pobývají na povrchu.“

	„A tím by nám zjednodušili přistání,“ dodala Fredová.

	Když jsem však tu otázku přednesl u admirálova pobočníka, plaza asi mé velikosti s nádhernými mnohobarevnými šupinami, odpověď zněla: Žádné zahajovací bombardování. Jen by to zalarmovalo arachnoidy-obránce a zpozdilo naše přistání.

	„Ale jakmile dorazíme do systému Jilbert, několik světelných hodin od asteroidu, copak je to nevyplaší?“ zeptal jsem se.

	„Žádné zahajovací bombardování,“ opakoval plaz. „Plán je sestaven a nebudou prováděny žádné změny.“

	Zažádal jsem o možnost konzultovat tuto otázku s admirálem. Žádost zamítnuta. Dělalo to na mě dojem, že stratég plánující operaci chce získat Bititu v co nejméně zdevastovaném stavu. Rozhodli se obětovat naše životy na likvidaci obránců, a asteroid měl zůstat nepoškozený.

	Napadaly mě další možnosti.

	Zaúkoloval jsem Fredovou a ostatní důstojníky, aby důkladně prostudovali obrázky Bititu. Sám jsem strávil několik nocí tím, že jsem prohlížel každý bodík, každou prohlubeninu holé skály: vypadaly jako vzduchotěsné otvory nebo stanoviště těžké bojové techniky. Pak jsem každý z těchto cílů přiřadil jedné palebné četě.

	Plánoval jsem sestřelení každé z pozemních obran cestou na asteroid, dokud se ještě budeme pohybovat v přistávacích vozidlech. Namísto sezení uvnitř a pasivního čekání na přistání jsem palebným četám přikázal, aby se zaměřily na specifické cíle a zničily je v době našeho převozu z vesmírné lodi na asteroid.

	Jinak jsem se obával, že arachnoidi obránci sestřelí naše přepravníky z nebe dřív, než se dotkneme asteroidu.

	Jak jsme se blížili k systému Jilbert, cvičil jsem vojáky stále tvrdším drilem. Málo spánku a méně odpočinku. Sprintovali jsme chodbami lodě každý den a téměř každou noc. Pokud jsme zrovna fyzicky neútočili na provizorní cíle, studovali jsme obraz Bititu, zapamatovávali si každou trhlinu a dolík na jeho povrchu, a vybírali přesně místa, kam kdo přistane.

	Někteří z mužstva reptali, že než se dostaneme k cíli, budou na boj příliš unavení. Byl jsem při výcviku ještě náročnější.

	„Za šest hodin se dostaneme pod rychlost světla,“ oznamoval mi konečně tsihnský styčný důstojník. „Pak zbudou tak dvě tři hodiny cesty na asteroid.“

	Zavelel jsem. Odpochodovali jsme do nakládacích doků, kde čekaly naše přepravníky, a zpívali jsme přitom prastaré písně o bitvě a krvi. Navlékli jsme se do obrněných obleků pro pohyb ve vesmíru a navzájem jsme se pečlivě kontrolovali. Trval jsem na tom, aby byly nabarveny na bílo: bylo nutné, abychom se v tlumeně osvětlených tunelech na Bititu navzájem viděli. Netušili jsme, jak je to s viděním arachnoidů, zda jim bílá vyniká stejně jako nám, ale nehodlal jsem riskovat, že se budeme zabíjet navzájem.

	Do prvních řad v našich čtyřiceti přepravnících jsem umístil těžkooděnce, za nimi následovaly další čety. Sám jsem nastoupil do přepravníku s ozbrojenou jednotkou.

	Jak čety šplhaly na paluby přepravníků, působily v těžkém brnění neohrabaně. Přistoupila ke mně Fredová, hledí helmy měla zvednuté a na tváři se jí skvěl podivný, netrpělivý úsměv.

	„No, lépe už bychom připraveni být nemohli,“ poznamenala chvějícím se hlasem.

	„Ať všichni odstřelovači zasáhnou své cíle,“ odpověděl jsem. „Hlavně vzduchové zámky. Možná ti pavouci ale můžou dýchat ve vakuu, i když o tom pochybuju.“

	„Nikdy jsem neměla pavouky ráda,“ řekla.

	„Tak teď budeš mít šanci jich pár tisíc zabít.“

	Přikývla uvnitř helmy, stáhla hledí a vydala se pomalým krokem ke svému přepravníku. Zaklapl jsem hledí a zajistil ho. Udělal jsem všechno, co mě napadlo. Teď to bylo kdo s koho, na žádné straně se nepředpokládaly projevy milosrdenství.

	Přepravníky byly jen něco málo víc než obrněné štíty s držadly pro vojáky a pohonnými jednotkami visícími na zádi. Odrazili jsme se od mateřské lodi, čtyřicet přepravníků, a vklouzli jsme do temnoty vesmíru.

	„Jdeme na to,“ ozval se jeden voják. Vnímal jsem ve sluchátkách helmy jeho napjatý, rozechvělý hlas.

	„Další projížďka zadarmo. S potěšením vaše armáda.“

	„Tak si to pořádně užij.“

	„Jo. Jeden se tak musí narodit.“

	Nikdo se nezasmál.

	Nevlídná červená hvězda vydávala z dáli jen minimum světla. Děrovaný kamenitý povrch Bititu se jakoby vznášel mezi hvězdami. Byl daleko. A my jako bychom viseli uprostřed prázdnoty, skoro jsme se ani nepohybovali. Držel jsem se madel umístěných za čelním štítem uprostřed ozbrojené čety: musel jsem otočit celé tělo, abych zahlédl transportní loď, kterou jsme právě opustili. V dálce postávaly stovky bitevních lodí, uhlazené a smrtonosné, disponující palebnou silou, která by roztříštila Bititu a jeho fanatické obránce na atomy.

	Pomalu, trýznivě jsme se blížili k asteroidu. I přes obrněný oblek a přítomnost vojáků kolem sebe jsem se cítil nahý a opuštěný. Asteroid neprozrazoval sebemenší známky života. Ani záblesk světla. Prostě tam jen visel a pomalu nám rostl před očima: masivní, podlouhlý kus kamene, zjizvený krátery a rozrytý podivnými drážkami, temný, tvrdý a hrozivý.

	Pohlédl jsem na hodinky upevněné na zápěstí obleku. Nastavil jsem je tak, že odpočítávaly čas do chvíle, kdy zahájíme palbu na zařízení na povrchu. Zbývalo sto devět sekund. Sto devět věčností.

	Konečně jsem na povrchu asteroidu spatřil odlesk. Odraz slunečního světla? Ne, Jilbert byl příliš bledý a červený nato, aby vydal takovou záři. Následoval další a čelní štít jednoho z přepravníků vzplanul zásahem z laserové zbraně. Ze skrytých štěrbin asteroidu vyskakovaly řízené střely a mířily na nás. Náš bombardovací plán byl okamžitě zapomenut a stříleli jsme do raket. Explodovaly v tichých ohnivých koulích. Jak jsme se blížili k asteroidu, byly i rakety stále blíž.

	Byl zasažen přepravník a temnou prázdnotou se roztříštila těla a úlomky. Pak další a další. Ve sluchátkách jsem slyšel zmírající hlasy.

	„Střílejte na pozemní cíle!“ zaječel jsem do mikrofonu. „Těžké zbraně, miřte na povrch. Všechny ostatní čety se soustředí na odstřelování raket.“

	Trénovaní vojáci začali střílet na cíle, které jsme měli vytipovány dříve. Avšak nepřítel vysílal rakety z míst, která těsně před střelbou vypadala jen jako holý kámen. Pár metrů od mého přepravníku vybuchla řízená střela, žár výbuchu jsem vnímal i přes brnění obleku. Vymrštily se na nás střepiny a cvakaly o brnění. V krátkém smrtícím okamžiku explodovala láhev s kyslíkem jednoho z vojáků, smrt následovala okamžitě. Dařilo se nám zasahovat pozemní cíle: povrch Bititu hustě pokrývala sprcha explozí. Stále nás ohrožovala palba řízených střel a přišli jsme o několik dalších přepravníků i s posádkami. Teď už jsme se řítili přímo na asteroid, dosedneme během několika vteřin. Nyní na nás zahájily palbu menší zbraně: cítil jsem chvění přepravníku, který odolával náporu drobných tvrdých střel. Dostal to jeden voják hned vedle mě: jeho oblek vybuchl v gejzírech krve, která ve vakuu tuhla do pevných rudých kuliček.

	Natěsnali jsme se za přední štít přepravníku. Lasery a projektily na vozidlo jen pršely od jednoho konce na druhý. Polovina vojáků na přepravníku přišla o život ještě dřív, než jsme dopadli na kamenitý povrch asteroidu.

	Poskakoval jsem v nepatrné gravitaci s puškou v ruce a střílel na částečně odhalený otvor v kameni. V rychlosti se uzavřel. Nebylo snadné udržet se při zemi; nastavil jsem vznášedlo na zápornou hodnotu a ucítil aspoň nějakou tíži, s jejíž pomocí jsem sebou plácl na břicho, zatímco laserové paprsky a kulky mi svištěly nad hlavou.

	Ze sluchátek se ozývaly zoufalé hlasy: „Jsou všude kolem nás!“

	„Mám sedmdesátiprocentní úmrtnost! Musíme z toho šutru pryč!“

	„Kde jsou palebné čety? Potřebuju zálohy. Okamžitě!“

	Mrskl jsem magnetickým granátem do vstupního otvoru a poodešel. Ve vakuu bezhlesně explodoval a kouř doslova zmizel před mýma očima.

	„Jděte do tunelů!“ řval jsem do mikrofonu v helmě. „Toho, kdo zůstane venku, čeká jistá smrt. Jděte dovnitř! Hned!“

	Hodil jsem do otvoru, ze kterého přicházela palba, další granát. Pak jsem po hlavě vklouzl dovnitř a pálil jsem z pušky do temných stínů, abych se tak zbavil obránců, kteří výbuch granátu přežili.

	Tunel byl tak úzký, že jsem se v něm stěží plazil, a temný tak, že jsem musel rozsvítit světlo na helmě, i když jsem měl k dispozici infračervené senzory v hledí. Slyšel jsem, že se za mnou něco plazí. Překulil jsem se na záda a namířil zbraň rovnou u svého těla.

	„To jsem já, pane!“ ozval se hlas jednoho z vojáků. Spatřil jsem postavu v obleku, neosobní stejně, jako je beztvářná socha, plazící se tunelem za mnou. Přetočil jsem se zpět na břicho, abych se dostal tváří v tvář prvnímu arachnoidovi. Byl černý, asi metr vysoký na osmi vytáhlých nohou, pokrytých ostny. V předních pařátech držel předmět obdélníkovitého tvaru, který měl nějaké směrové stabilizátory a skleněné čočky, jimiž na mě mířil. Za zbraní jsem viděl obličej s horizontálními kusadly, kterými rychle pohyboval, a osm lesknoucích se očí, každé mělo jinou velikost.

	Sklopil jsem hlavu, zabořil hledí do kamene tunelu a zároveň zmáčkl spoušť. Ucítil jsem náraz žáru na vrcholu helmy a uslyšel vysoké zakvílení a cupitání pařátů po kameni.

	Když jsem vzhlédl, pavouk byl pryč, avšak v místě, kde stál, teď zbyla skvrna lepivého nažloutlého slizu. Všiml jsem si, že z hlavního tunelu se vine vedlejší chodba. Vytáhl jsem z opasku granát, odjistil a hodil ho tam. K výbuchu došlo téměř okamžitě: zasáhla mě sprška oblázků, prachu a kouře.

	Vydal jsem se vedlejším tunelem a vojákovi jsem rozkázal, aby mě s ostatními následovali. Ve sluchátkách se ozývaly vyděšené výkřiky:

	„Jsou jich miliony!“

	„Jsou za námi! Jsou všude kolem nás!“

	„Musíme odsud vypadnout! Jejich strašně moc!“

	Nebylo odsud úniku. Nemohli jsme se vydat zpátky na paluby přepravníků, i kdybychom chtěli: odlétly z asteroidu, jakmile jsme vystoupili. Dál jsem se plazil po břiše tunelem a zíral před sebe. Chvíli jsem vůbec nic neviděl, ale pak jsem si uvědomil, že slyším šramot a hrůzné, pištivé ječení. V tunelu muselo být dost vzduchu pro přenos zvuku, nebo možná zvukové vlny přenášel kámen. O něco dále jsem zaslechl praskání laserů: palba nebrala konce, vnímal jsem nepřetržitý rachot a výbuchy, některé tak silné, až se tunel otřásal. Všude prach, výkřiky a volání.

	„Jsou tady další!“

	„Vypadá to jako padací dveře. Pozor!“

	Tunel se rozšiřoval. Světlo na mé helmě mělo tmavě červenou barvu, která k lepšímu vidění moc nepřispívala, ale výzvědná služba doufala, že oči arachnoidů nebudou mít na tomto konci světelného spektra rozlišovací schopnost. Mě však napadlo, že i kdybychom vyrobili senzory, které by detekovaly vlnové délky pro naše oči neviditelné, arachnoidi by beztak vyvinuli technologii, která by doplňovala jejich přirozené smysly. Takže jsem lampu vypnul a šinul se dál temným tunelem, spoléhaje na infračervené senzory v hledí.

	Někde za mnou došlo k výbuchu. Byl příliš velký, než aby ho způsobil jeden z našich granátů. Tunelem se rozvířil oblak prachu. Pak jsem zase uslyšel cupitavý zvuk a z jednoho z vedlejších tunelů vyskočil pavouk. Rozstřelil jsem ho vejpůl. Došel jsem k ústí tunelu a zadíval se do tmy. Hledí mi ukazovalo bledý obrys něčeho, co se ke mně pomalu sunulo. Čekal jsem, až bude obrys zřetelný. Další pavouk. Střelil jsem ho doprostřed trsu jeho očí.

	Prošel jsem kolem lepivých ostatků arachnoida. Tunel byl teď skoro tak vysoký, že jsem mohl jít po čtyřech, a stále se rozšiřoval. Uvědomil jsem si, že arachnoidi potřebují vzhledem k tvaru svého těla spíše široké prostory než vysoké.

	„Moje jednotka sestává z šesti mužů. Musíme se odsud dostat!“

	„Pokračujte do středu asteroidu,“ zaječel jsem do mikrofonu.

	„Nikdo se odsud nedostane, dokud bude naživu jediný pavouk.“

	„Pozor, pane!“

	Přetočil jsem se a uviděl půl tuctu arachnoidů, jak za mnou vyskakují z otvoru ve stropě tunelu. Voják, který mě varoval, po nich vystřelil. Dva pavouci se ke mně rozeběhli. Prvního jsem střelil do břicha. Druhý se dostal na mě, přitiskl svou pistoli na mou hruď a vystřelil. Vyrazil jsem mu zbraň pažbou své pistole: paprsek mi rozpáral brnění a spálil mi svaly. Vykřikl jsem bolestí, ústí pušky jsem přitiskl na spodní stranu pavouka a vystřelil jsem. Arachnoid explodoval a všude kolem se rozprskly jeho lepkavé, žlutavé ostatky.

	Voják za mnou byl mrtev, měl ustřelenou hlavu. Vedle něho však ležely mrtvoly dvou pavouků, a jiný bezradně škubal nohama. Dorazil jsem ho krátkou dávkou z pušky. Díra v brnění po zásahu laseru se zacelovala, splývavé okraje se postupně stahovaly a rychle tuhly. Cítil jsem, jak lékařský mechanismus uvnitř obleku vstřikuje do mé spáleniny desinfekci a analgetika. Myšlenkami jsem však zůstával u šestého arachnoida, který přežil. Musel utéct padacími dveřmi, které lemovaly tunely. Skrýval se za jedním z otvorů, čekal tam na mě nebo na jiného nic netušícího vojáka, aby na něj mohl skočit a zabít dalšího z našich lidí?

	V dálce před sebou jsem spatřil tlumené světlo, a tak jsem se za ním vydal. Do vyduté jeskyně se sbíhalo několik tunelů; zdi byly potřeny nějakou fluorescenční barvou, která vydávala odporně zelenožluté světlo.

	Zarazil jsem se. Slyšel jsem palbu laserů a tupé bouchání explodujících granátů: zvuky boje se rozléhaly tunely. Jeskyně vypadala jako nějaká spojovací komora, i když byla evidentně opuštěná, bez obrany. Z jednoho z tunelů jsem zaslechl výkřiky bolesti, a pak se do jeskyně nahrnuli pozadu tři pavouci.

	Když se dostali do širšího prostoru komory, otočili se. Jeden z nich škrábl pařátem do praskliny v podlaze a objevil se otvor, šikovně zamaskovaný tak, že vypadal jako obyčejný kus kamenné podlahy. V té chvíli mě zaměřili druzí dva arachnoidi. Vystřelil jsem na ně a třetí vklouzl do otevřeného otvoru. Puškou jsem rozstřelil jednoho arachnoida na kusy a druhému jsem ustřelil nohu. Vystřelil na mě a ožehl mi rameno. Můj druhý výstřel ho zabil.

	Uvědomil jsem si, že pavouci na sobě nenosí žádné ochranné oblečení. Možná dýchají vakuum, napadlo mě, i když v tunelech zcela jistě nějaký vzduch byl. Neměl jsem čas to prozkoumat. Třetí pavouk po mně hodil vysokým obloukem granát. Moje smysly se rozjely na plné obrátky, viděl jsem, jak se pomalu spustil otevřeným průlezem dolů, dosáhl země a poskakoval mým směrem. Stáhl jsem se do tunelu, kterým jsem vešel do komory. Granát vybuchl a zvedla se sprška kamení a prachu. Výbuch mi vyrazil pušku z rukou a na brnění se mi sypaly sutiny, které mi na ramenou a helmě vyrývaly důlky a praskliny. Oblek však vydržel. Byl jsem bez zranění, i když poněkud omráčený.

	Pavouk se sunul k ústí průlezu a chystal se po mně střílet laserovou zbraní. Byl jsem rychlejší: popadl jsem pušku a stiskl spoušť, už když jsem ji zvedal ze země. Dávka zasáhla arachnoida do očí. Zaječel a odmrštilo ho to mimo dohled.

	Odplazil jsem se k okraji průlezu a uviděl svíjející se masu arachnoidů. Byly jich desítky a mezi nimi se kroutily ostnaté nohy jejich zraněného společníka. Než mohli zareagovat, hodil jsem na ně granát a přibouchl dveře průlezu. Explozí se však opět otevřely.

	Tunely se do jeskyně doplazilo několik vojáků. Jejich brnění byla špinavá, odřená a od krve, jeden byl bez ruky. Vyčerpáním se zhroutili na kamennou podlahu.

	„Důstojníci, podejte hlášení,“ rozkázal jsem do mikrofonu.

	Hlásili se jeden po druhém. V několika četách se ozývali seržanti, či dokonce řadoví vojáci: jejich důstojníci byli zabiti nebo zranění. Fredová se pořád nehlásila… až skoro úplně na konci jsem uslyšel její hlas,

	„Tady Fredová. Zbývá nás pět přeživších, všichni zranění. Já jediná jsem ještě vcelku.“

	Při studiu mapy v hledí a červených bodů představujících pozice hlásících se vojáků jsem zjistil, že jsme vyčistili dvě úrovně tunelů v asteroidu. Čekaly nás nejméně čtyři další. Možná víc. A to mi z původního mužstva zbývalo třicet procent.
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	Následovalo děsivé ticho. V šerých stínech podzemí se snášel k zemi prach, boj na chvíli ustal. Jako bychom postupovali přesně podle plánů arachnoidů: čekali, až se protlačíme hlouběji, do nižší úrovně tunelů.

	Zdravotník na můj pokyn začal ošetřovat, vojáci dostali příkaz k rychlému příjmu výživy, kterou srkali ze saviček umístěných v helmách. Do tekutiny byly také přimíchány stimulanty zmírňující fyzickou únavu a psychické vyčerpání. Vojáci tomu říkali „nápoj radosti“, „mateřské mléko“, ale existovala i horší přízviska.

	Poslal jsem družinu zpátky na povrch, aby přinesli všechny granáty a výbušniny ze zásobníků, které tam zanechaly přepravníky. Nachytali několik arachnoidů skrývajících se za vraky přepravníků: připravili se tam k ostřelování nic netušících lidi.

	„Dostali jsme je všecky,“ hlásil seržant, vedoucí muničního družstva. Pak dodal: „Aspoň myslím.“

	„Měli na sobě nějaké ochranné obleky?“ vyptával jsem se prostřednictvím komunikátoru v helmě.

	„Ne, pane,“ odpověděl seržant. „Aspoň jsem nic takového neviděl.“

	Tohle by mohlo vědce zajímat, napadlo mě. Nechal jsem zbývající vojáky, aby si mezi sebou rozdali granáty a těžší výbušniny, a rozkázal jsem, aby prošli všechny tunely a vystříleli munici po celém prostoru.

	„Nechte vybuchnout každý průlez, který uvidíte,“ řekl jsem jim, „a pak odstřelte to, co bude na druhé straně. Zkontrolujte každou štěrbinu, každou prasklinu v kameni. Choďte pomalu, ujistěte se, že jste vyčistili celou oblast, než se vydáte dál. Dejme se do toho.“

	Byla to pomalá, namáhavá práce. Hodiny se sčítaly do dnů, sunuli jsme se tunely, hledali padací dveře a skrytá hnízda pavouků, kteří byli připraveni se na nás vrhnout. Volal jsem flotilu a žádal o novou munici.

	„Máte něco, co by hořelo vysokoteplotním plamenem?“ zeptal jsem se.

	Tsihnští zbrojařští důstojníci se dali do jednání. Pak mi zavolali, že by mohli poslat barely s chemikáliemi, které se po smíchání samovolně vznítí.

	„Dobře!“ řekl jsem. „Pošlete mi všechno, co máte.“

	Tsihn se zarazil. Na obraze v hledí jsem si všiml, jak mu nervózně vystřeluje jazyk.

	„Jsou to těkavé tekutiny,“ prohlásil. „Musí se s nimi zacházet velmi opatrně.“

	Tomu jsem se zasmál. „Co si myslíte, že tady dole děláme, užíváme si?“

	Mým slovům nerozuměl, ale tón hlasu byl zřejmý. Během několika hodin se na parkovací oběžné dráze několik set metrů nad asteroidem objevil nákladní raketoplán a vyložil desítky velikých, objemných barelů. Do jeskyně na druhé úrovni, kde jsem zřídil velitelský post, se dostavil tsihnský důstojník. Měl na sobě obrněný oblek do volného vesmíru, stejně jako my všichni: že nebyl jedním z nás, to se dalo určit pouze podle toho, že jeho oblek byl čistý a nepoškozený. Vysvětlil nám, že tekutiny v barelech jsou samovznítitelné: stačí smíchat a vznítí se plamenem o teplotě, která roztaví hliník.

	„Dobře,“ zhodnotil jsem situaci. „Přesně to potřebujeme.“

	Barely byly označeny tsihnskými symboly. Pro mě to bylo něco jako abstraktní obrázky: malé černé skvrny rozstříknuté po zahnutých stranách velkých šedých barelů.

	„Musíte s těmi chemikáliemi zacházet velmi opatrně,“ pořád opakoval tsihnský důstojník. „Jsou hrozně nebezpečné.“

	„O to nám jde,“ ujišťoval jsem ho.

	Tsihn odešel, jak nejrychleji mohl.

	Dali jsme se do práce: nalili jsme celý barel chemikálie do jednoho z průlezů a pak na ni vyklopili vznětlivý doplněk a rychle se vytratili. Řeka plamene se vyřítila na ječící, míhající se arachnoidy. Vyklízeli jsme tunely jeden po druhém a pokračovali dál, jakmile plameny uhasly: plazili jsme se hustým, olejnatým kouřem, který nás dusil. Zajistili jsme si hledí a přežívali díky podpůrnému systému obleků.

	Úroveň po úrovni jsme se plazili kouřem plným sazí, kolem zuhelnatělých hromad stovek pavouků. Jejich těla se s praskáním rozpadala. I když nás chránily obleky, dělalo nám z toho pachu špatně. To už není bitva, ale genocida, pomyslel jsem si. Arachnoidi nemají proti tekutému ohni sebemenší šanci. V šerém světle viditelném v hledí helmy jsem viděl, že oheň je natolik intenzivní, že roztaví zdi tunelu do hladkého, sklovitého povrchu.

	Tím to ještě všechno neskončilo. Prozatím ne.

	Mířili jsme do jádra tunelového komplexu – velké jeskyně v srdci asteroidu: byla tak velká, že jsme v ní mohli stát. Sbíhalo se sem pět hlavních tunelů a teklo sem pět hořících řek.

	Vypadalo to jako samotné peklo. Podlaha, zdi, klenutý strop, všechno bylo začerněné. Nacházelo se tu nějaké zařízení, zaregistroval jsem i ohořelé zbytky krabic a konzol – plasty se tavily a odkapávaly.

	Nikde žádná těla.

	Šel jsem vzpřímeně, pod nohama mi skřípalo spálené smetí a v náručí jsem držel pušku. Fredová a deset dalších vojáků kráčeli za mnou se spuštěným hledím, ruce opatřené rukavicemi, prsty na spouštích zbraní.

	„Jeden by myslel, že tady budou mít hlavní stanoviště,“ ozvala se Fredová.

	Zavrtěl jsem v helmě hlavou. „Jestli jsou inteligentní, tak určitě ne. Beztak si uvědomili, že se ohnivé řeky budou stékat právě tady, a…“

	Na stropě se otevřelo čtvero zamaskovaných dveří a z nich vyskákaly desítky pavouků. Stříleli a pištivě ječeli. Jeden z nich mi přistál na zádech: byl dost těžký na to, aby mě stáhl na kolena a vyrazil mi zbraň z rukou. Zahlédl jsem řadu hrůzných kusadel, jak se sápou po mém hledí, a na rameni jsem cítil žár laseru. Popadl jsem pavouka, strhl ho ze sebe dolů a mrskl jím o zeď jeskyně. Jeho tvrdá skořápka náraz vydržela, některé jeho paže se mi však svými ostny zarazily do rukávu obleku a další mi dvěma pistolemi střílely do trupu.

	Zapotácel jsem se: stále jsem držel pavouka za jednu z ostnatých nohou a sáhl jsem pro pistoli u svého boku. Pravou paži jsem měl silně popálenou – uzavřel jsem opět senzory bolesti a vytrhl zbraň z pouzdra. Arachnoid se mě pokoušel zastavit jednou ze svých končetin, já však jeho paži odhodil a střelil ho do jeho cvakajících, chňapajících úst. Paprsek se prořízl hlavou potvory a vyšel druhou stranou ven, kde se rozprskl o zeď.

	Pavouk padl k zemi. Otočil jsem se a uviděl dalšího, jak se několika končetinami drží vojáka. Jedním pařátem odjišťoval granát.

	Exploze je zabila oba dva, nás ostatní jen srazila k zemi.

	S vnímáním a smysly pracujícími na plné obrátky jsem střílel na dva arachnoidy, třetího jsem strhl Fredové ze zad a ustřelil mu hlavu. Pak jsem polovinu jeskyně pročísl laserovým paprskem pistole.

	Útok skončil stejně rychle jako začal. Čtyři mí vojáci leželi na zemi, mrtví nebo umírající. Pavouk nezůstal naživu žádný.

	Přes komunikátor v obleku jsem slyšel Fredovou, jak lapá po dechu.

	„Díky,“ řekla namáhavě. „Myslím, že se chystal odjistit granát.“

	„Sebevražední bojovníci,“ poznamenal jsem. „Nebudeme mít žádné vězně pro studium vědců.“

	Fredová se hořce zasmála. „Ať si naserou.“ Dodala.

	Ještě jsem byl schopen oznámit tsihnskému admirálovi, že po čtyřech dnech intenzivních bojů je Bititu naše. Úmrtnost dosahovala téměř osmdesáti procent. Sám jsem utrpěl popáleniny na hrudi a na pravé paži.

	Admirál mi pogratuloval, ačkoli jeho obraz v hledí nenaznačoval stopy radosti, nebo aspoň souhlasu.

	„Hegemonie se neobtěžovala Bititu bránit,“ stěžoval si.

	„Moje flotila se tu zdržovala naprosto zbytečně.“

	Jak nás převáželi na mateřskou loď, uvažoval jsem nad tím, proč je pro Společenství ten kus holé skály tak důležitý, že pro něj musely položit život stovky vojáků. Hegemonie zjevně nehodlala zvyšovat úsilí při obraně Bititu, takže na základnu arachnoidů ani nevyslala posily.

	Unaveně jsem potřásl hlavou. Mělo to všechno nějaký strategický význam, nebo to byla jen hra, kterou Stvořitelé hráli mezi sebou, přičemž zneužívali nás a ostatní spojenecké rasy? Fungovali jsme snad jako pěšáci pro jejich zábavu?

	Jaký v tom byl rozdíl? Seděl jsem v transportním raketoplánu na cestě na mateřskou loď, špinavý, zakrvavený a naprosto vyřízený, a choval jsem se stejně jako ostatní vojáci: hlavu jsem měl opřenou o přepážku a podřimoval.

	„To není hra, Orione.“

	Přede mnou se objevil Zlatý: vyzařoval oslepující světlo, že jsem si musel zastínit oči bolavýma, unavenýma rukama.

	Tvářil se nadmíru vážně, v hlase se neozýval jeho obvyklý posměvačný tón, tvář měl zasmušilou, skoro ponurou.

	„Rovnováha sil v této válce se vychyluje na nesprávnou stranu,“ vysvětloval Aten. „Anya, a její druhové se pomalu zmocňují Společenství.“

	„Ale Bititu jsme přemohli,“ zaprotestoval jsem jako dítě dožadující se otcovy pochvaly. „Copak to nic neznamená?“

	„To nestačí,“ vysvětloval. „Hegemonie neskočila na mou léčku. Flotila vyčkávala, ale nepřítel neskočil do pasti, kterou jsme pro něj připravili.“

	„Léčku? Celé to zabíjení byla jenom léčka?“

	„To zrovna ne, Orione. Dobrý stratég má vždy na mysli více než jeden cíl.“ Část Atenovy staré naduté domýšlivosti se vloudila do jeho výrazu. „Vojenský aspekt tvého úsilí sice nepřinesl své ovoce, jak jsem očekával, ale politické konsekvence ještě mohou mít své pozitivní výsledky.“

	„Co tím myslíš?“ zeptal jsem se.

	Založil si ruce na prsou. „Uvidíš, až nadejde čas.“

	Mrkl jsem a už jsem byl zpátky v raketoplánu mezi zraněnými, na smrt unavenými, chrápajícími vojáky.

	Přepravník se zachvěl a těžce dopadl do doku. Probudili se všichni – až na ty, kteří propadli hlubokému spánku.

	„Domov, sladký domov,“ zavtipkoval kdosi.

	„Víš co,“ ozval se další muž, „kryogenní jednotka se mně teď fakt bude líbit.“

	Zamračil jsem se. Kryogenní spánek? To je to, co teď čeká tyhle vojáky? Nechali nás odpočívat celé dva dny. Vážně raněné poslali do nemocnice, nás ostatní prohlédli zdravotníci, tu a tam nás zalátali a pak nás nechali odejít na ubytovnu. Spali jsme, jedli a ještě trochu spali.

	Třetí den jsme nafasovali uniformy a dostali jsme příkaz shromáždit se v největším nákladním prostoru na lodi. Původně se tam nacházela munice na cestu na Bititu, teď byl prázdný, lidští důstojníci, které jsem nikdy dřív neviděl –všichni ve skvělých uniformách bez jediné skvrnky, posetých prýmky a vyznamenáními – nás nechali pochodovat, konala se přehlídka za tónů válečné hudby reprodukované komunikátorem.

	Pak jsme před provizorním pódiem nastoupili v pozoru a lidští důstojníci společně s hrstkou Tsihnů k nám promlouvali. Oceňovali ve svých projevech naši odvahu a loajalitu. Objevil se tam dokonce i brigádní generál Uxley, který zjevně četl připravený projev z obrazovky zabudované do tribuny, o kterou se opíral.

	Přiletěl ze základny, aby se s námi setkal na jednom z navigačních bodů, kde jsme na několik hodin zpomalili pod rychlost světla.

	„Vysílají celý obřad na Loris,“ šeptala mi Fredová. Stáli jsme v pozoru a čekali, až skončí dlouhá nudná řada projevů.

	Loris: velitelská planeta Společenství, napovídala mi moje paměť. Jediná planeta v systému Giotto podobná Zemi, vzdálená od ní 270 světelných let.

	Pak tsihnský generál přečetl jmenování a předal medaile. Připadalo mi, že je to jen mizerná, ubohá odměna za tvrdý boj, ale vojáci se za toto uznání tvářili žalostně vděčně.

	Na konci obřadu se Uxley zářivě usmál a oznámil nám: „Jste zproštěni všech povinností do konce cesty zpět na základnu šest. Tam vám budou přiděleny další úkoly. Pohov, rozchod.“

	Vojáci se rozptýlili do upovídaných, smějících se skupinek. Přistoupila ke mně Fredová.

	„Připraven na trochu odpočinku a rekreace?“ zeptala se.

	„No, na téhle skořápce se toho moc dělat nedá,“ postěžoval jsem si.

	„Mohli bychom hupsnout do postele.“

	Všiml jsem si lesku v jejích očích. „Na celou cestu zpátky?“

	Fredová se zasmála. „To by bylo fajn, Orione, ale máme celkem asi dvanáct hodin.“

	To mě zmátlo. Zeptal jsem se: „Co tím chceš říct? Velitel mluvil o zproštění všech povinností…“

	„To znamená, že nás čeká kryogenní spánek,“ prohlásila a tón jejího hlasu získal na věcnosti.

	„Nemysli si, že nás budou krmit celou cestu zpátky. Pár wattů elektřiny k udržení teploty tekutého dusíku je přijde mnohem levněji, než když nás tady nechaj běhat.“

	„Ale já myslel…“

	Popadla mě za paži, až jsem sebou lehce škubl.

	„Ach, promiň! Zapomněla jsem na tvé zranění.“

	„Takže chceš říct, že po celém tom boji náš šoupnou zpátky do mrazáků?“

	Fredová se smutně pousmála. „Jednotka dostala pochvalu, jednotlivci vyznamenání a gratulace od admirála. Vysílali ceremoniál na hlavní planetě, aby nás mohli spatřit civilisté. Jsme úředními hrdiny. Co víc by mohl voják žádat?“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Řekl bych, že jeden se tak musí narodit.“

	„Jo,“ dodala. „Pojď, skočíme na to, dokud nám ještě neztuhla krev v žilách.“
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	Byl jsem důstojník, a navíc výjimečný důstojník. Dostalo se mi zvláštního zacházení. Na cestě do sektoru šest mi bylo dovoleno zůstat vzhůru.

	Na lodi se nacházela hrstka důstojníků lidské rasy, ale připadlo mi, že se mi vyhýbají. Byli to úředníci, ne frontoví důstojníci. Nemohl jsem se zbavit pocitu, že pokládají frontové vojáky za cosi pod svou důstojnost. Nebo se možná uvnitř styděli za svou práci a nechtěli, aby se jim připomínalo, že za jejich oběžníky, diagramy a příkazy stojí skuteční, žijící, krvácející muži a ženy, jediným stisknutím klávesy vyslaní do boje.

	Brigádní generál Uxley zůstal na palubě, vracel se s námi na základnu. Uxley byl z jiného těsta než důstojníci v záloze. Býval frontovým vojákem a v bitvě přišel o obě nohy. Byl to starý, nevrlý bručoun, hodně pil a rád si povídal dlouho do noci. Stali se z nás svým způsobem přátelé.

	Mohl jsem pít s ním, protože můj metabolismus neutralizoval účinky alkoholu téměř v téže chvíli, kdy jsem ho strávil. A potřeboval jsem velmi málo spánku… hlavně že jsem si několik dní odpočinul od Bititu.

	Dlouhé noci na cestě do sektorové základny šest jsme trávili na generálově ubytovně a popíjeli jeho oblíbenou kořalku. Tsihnský proviantní důstojník si stěžoval na to, že omezené zdroje energie jsou zneužívány na výrobu nelegálního občerstvení pomocí zařízení na přeměnu látky. Uxley plazovy námitky ignoroval.

	„Zatracení ještěři si myslí, že vlastní celý sektor jenom proto, že tu operuje jejich flotila,“ zavrčel, jak jsme se propíjeli nocí.

	Rád vyprávěl historky z bitev a jeho paměť se s každou skleničkou zlepšovala. Naneštěstí jaksi zapomínal, že mi některé své oblíbené už nejméně jednou říkal. Opakoval je každou noc a každé převyprávění mělo svou lehce pozměněnou verzi.

	„Máte štěstí,“ prohlásil jednoho večera. Drmolil slova, mezitím si naléval dalšího panáka a nezapomínal ani na mě.

	„Štěstí?“ zeptal jsem se.

	Pohupoval zarudlým obličejem nahoru dolů a dodal: „Že jste bojoval s těma zatracenejma pavoukama. A předtím se Skorpisy.“

	„Já bych tomu štěstí neříkal,“ oponoval jsem.

	Mával prstem ve vzduchu a dal se do vysvětlování: „Vy tomu nerozumíte. Nemusel jste bojovat s lidma! Je jednodušší zabíjet mimozemšťany. Lidi – i když jsou to ti bastardi Hegemonie – to je trochu horší, věřte mi.“

	V duchu jsem se zašklebil. Bojoval jsem s lidmi, zabíjel jsem je tváří v tvář, meči a noži, bojoval jsem s Řeky u Tróje, s Izraelity u Jericha, bojoval jsem v tisíci různých obdobích na vzdálené Zemi.

	„Já bojoval s lidmi,“ prohlašoval Uxley. Nakláněl se ke mně tak, že jsem ucítil jeho alkoholický dech. „Tam jsem taky přišel o tyhle…“ Klepl do protéz.

	„Muselo to strašně bolet,“ poznamenal jsem.

	„Necítíte bolest. Zpočátku ne. Je to šok. Hořely mi obě a já si toho ani nevšim. Prostě jsem padl na břicho a střílel dál na ty hegemonský bastardy. To ti bastardi mě připravili vo nohy. Chtěl jsem je zabít všechny, do jednoho… Dostal jsem jich pořádnou hromadu, to mi věřte. Když bitva skončila, všude kolem mě ležely hromady nepřátelskejch vojáků. Držel jsem pozici a zabíjel ze všech sil.“

	Usrkl jsem si whisky.

	„Pořád je slyším,“ jeho hlas se proměnil v šepot, „v noci, když jdu spát. Pořád slyším sténání a křik zraněnejch. Každou noc.“

	Jednoho večera se mě zeptal, jestli bych se chtěl podívat na nahrávku naší ceremonie, jak ji vidělo obyvatelstvo na planetě Loris a ve všech ostatních světech Společenství.

	Když jsem se zdráhal, dal se do smíchu.

	„Nebojte, nebudete muset poslouchat všechny ty projevy. Novináři naši slavnost trochu prostříhali…“

	Neměl jsem na vybranou. Přetáhl jsem si židli na místo vedle něj. Hlasem aktivoval obrazovku, aby předvedla nahrávku zpráv z Loris.

	Uviděl jsem své vojáky, kteří ve slavnostních uniformách vypadali upraveně a odpočatě. Místo v nákladovém prostoru jsme se nacházeli na povrchu planety připomínající Zemi pod jasně modrým nebem, v čerstvém vánku vlály vlaječky a prapory. Představovali jsme jen nepatrnou jednotku v přehlídce, která čítala desítky tisíc vojáků. Vojskem Společenství, které sem umně přidal počítač, se to jen černalo.

	Pohlédl jsem na plukovníka „Hezky to udělali, že,“ zamumlal.

	Počítačem vyrobená kapela vyhrávala pochodové písně, zatímco komentátor označil moji jednotku za skupinu, která vyhladila obránce klíčové planety při dobývání, jež trvalo pouhé čtyři dny.

	Pouhé čtyři dny, pomyslel jsem si. Čtyři dny v pekle.

	Celá šou skončila za necelých devadesát vteřin.

	„Tak co na to říkáte?“ zeptal se Uxley, jakmile obrazovka ztmavla.

	Cítil jsem, jak ve mně vře vztek. „Podstata věci zabalená do strojeného, nasládlého obalu,“ poznamenal jsem.

	Přikývl a dal se do nalévání prvního drinku večera. „Civilisty je třeba udržovat v pohodě, Orione. Je třeba udržovat jejich morálku.“

	„Opravdu?“

	Pohlédl na mě krví podbarvenýma očima. „K čertu, chlape, většina z nich si ani neuvědomuje, že vůbec nějaká válka probíhá, pokud jim takové obrázky neukážeme.“

	„Tak proč jim neukážou záběry z bitvy? Proč neukážou něco z toho, co se nahrálo v našich helmách na Bititu? Pak by pochopili, že tady probíhá válka!“

	Uxley zavrtěl hlavou. „Nechtějte je polekat, Orione. Myslitelé tam nahoře, psychologové a politici, nechtějí znepokojovat civilisty krví a bolestí. Stačí jim říct, že vyhráváme, i když máme před sebou dlouhé tažení. Světlo na konci tunelu. Tím civilisty krmí.“

	„Blbost,“ poznamenal jsem.

	„Nejspíš máte pravdu,“ souhlasil Uxley bohorovně. Pak si pořádně přihnul whisky. „Já v tuhle válku věřil, Orione. Vážně jsem věřil, že je důležité bojovat za Společenství. Proto jsem se do ní zapojil. Dobrovolně. Nikdo mě nenutil. Opustil jsem rodinu, jakmile jsem skončil univerzitu, a přidal jsem se k armádě.“

	„Co si o tom mysleli?“

	Pokrčil rameny, jeho melancholický pohled zamířil do minulosti. „Otec byl hrdý. Matka plakala. Sestry si myslely, že jsem se zbláznil.“

	„A teď?“ Očima jsem se vyhýbal jeho nohám.

	„Kdo ví? Neviděl jsem se s nimi spoustu let. Předpokládám, že bychom se ani nepoznali. Mezitím se stala spousta věcí, hodně jsme se odcizili.“

	„Nechtěl byste jet domů?“

	Napil se whisky. „Armáda je můj život, Orione. Nemám jiný domov. Jenom armádu.“

	Následující noc jsme se dostali k jeho nohám.

	„Zkusili regeneraci, ale něco v mým metabolismu ten proces blokovalo. Ale tyhle umělohmotný kousky jsou v pohodě. Všude se dostanu, bolí to, jenom když musím stát víc než hodinu.“

	Pak zase začal historku o tom, jak přišel o nohy.

	„Trénink, Orione,“ říkal mi. „To je hrozně důležitý. Trénink. Není rozumné předpokládat, že muž, na kterého střílejí, bude stát na místě. Rozumný člověk by se otočil a utíkal do bezpečí. Stojí to hodně tréninku, aby byl schopen boje.“

	„I naše klonované vojáky?“ vyptával jsem se.

	„Ano, samozřejmě. Jsou to lidé. Chtějí žít, i když jsou klonovaní. Musejí se vytrénovat, aby dokázali čelit bitvě, ne aby utíkali, když se všechno kolem nich hroutí.“

	„A potřebují trénink k zabíjení,“ dodal jsem.

	„Ach jistě, zabíjení je toho všeho důležitou součástí. Nikdo neumí vyhrát bitvu bez zabíjení, i přes bádání vědců a počítačů.“

	„Brigádní generále, co se stane s mými vojáky?“

	„Co se s nimi stane?“ Zamrkal zakalenýma očima. „Dostanou nové úkoly, co jiného?“

	„Nedostanou nějaký čas na rekreaci? Nějakou dovolenou?“

	Uxley se vzepřel na svém křesle. „Mluvíte o vojácích, Orione. Byli stvořeni k boji. To je důvod jejich existence. Nejsou to skuteční lidé jako vy nebo já. Jsou to jen vojáci. Co by o dovolené dělali? Nemají kam jít, žádné rodiny ani domov, kromě armády.“

	„Ale sám jste říkal, že jste se své rodině odcizil, svému domovu,“ zdůraznil jsem.

	„No a co? Pořád pro mě existují. Pořád tam jsou, pokud se rozhodnu se k nim vrátit. Vy také máte rodinu a domov, ne?“

	Uvažoval jsem, co mám říct. Nakonec jsem se rozhodl: „Ne, nemám. Jsem – sirotek.“

	„Tak to je zlý. Ale vojáci jsou jenom klony. Byli vytvořeni k boji, ne aby se míchali s majoritou.“

	„V životě zažijí jenom bitvy a trénink.“

	„Necháváme je souložit, ne?“ oponoval s významným mrknutím.

	„Protože nějací psychologové došli k závěru, že budou lépe bojovat, jestliže se sexuálními vztahy posílí jejich agresivně ochranné instinkty. Nic víc pro vás neznamenají? Banda instinktů trénovaných a využívaných jako zbraně?“

	Uxley se začal tvářit znepokojeně, jeho obličej získával narudlou barvu. „Naslouchejte starému veteránovi, Orione… Být vojákem znamená dlouhé měsíce nudy přerušované chvílema neúprosnýho děsu. My jsme jenom odstranili tu nudu. Měli by nám bejt vděčný…“

	„A nechali jste jim jenom ten děs. Copak je to vůči nim fér?“

	„Fér?“ Jeho obličej zrudl ještě víc. Netušil jsem, jestli se dá do hurónského smíchu, nebo začne ječet vzteky. „Férové? Jsme ve válce, člověče! Potřebujeme co největší vojsko, jaké jenom dokážeme vyrobit. A co nejlevnější. Nemůžeme se starat o jejich pocity. To by z nich udělalo bábovky, snížilo by to jejich bojovou morálku.“

	Pokoušel jsem se mu je představit jako lidské bytosti, lidi, jako byl on sám, nebo jakým si myslel, že jsem já. Ale bylo to zbytečné. Probírali jsme to každou následující noc, ale on vždycky došel ke stejnému závěru. „Byli stvořeni k boji. Jinak by vůbec nepřišli na svět. Měli by být vděční, že jsou naživu a schopni sloužit Společenství.“

	Ano, pomyslel jsem si. Stejně jako já bych měl být vděčný, že je mi dáván jeden život za druhým, jen pro tu výsadu sloužit Atenovi a ostatním Stvořitelům.

	„Jaký bude jejich následující úkol?“ zeptal jsem se jedné noci.

	Uxley pokrčil rameny. „Velitelství ještě v tomto směru nevydalo žádné rozhodnutí. Nebo mě o tom přinejmenším nikdo neinformoval.“

	„Nedostanou během kryogenního spánku nový trénink?“

	„Ještě ne,“ prozradil mi. „Aspoň pokud vím já.“

	Začalo mě to zajímat. A začal jsem o tom uvažovat. Poté, co mě plukovník propustil s přáním dobré noci, uvažoval jsem nad tím před usnutím na palandě, rozmýšlel jsem o tom, co mi Zlatý řekl, a co jsem viděl z tohoto období na vlastní oči: z období mezihvězdné války a bitvy mezi Stvořiteli.

	Zlatý mi tvrdil, že mě Anya zavrhla, že zavrhla lidskou formu a že proti němu vede válku. Byl jsem naprogramován tak, abych mu věřil, ale hluboko ve mně se usídlil stín pochybností. Anya a já jsme se milovali už celou věčnost, v každé éře, do které jsem byl vyslán. Proč by to teď měla měnit?

	Zlatý mi navykládal, že pokud Anyu vyhledám, zabije mě se stejnou rychlostí a bez zaváhání, jako člověk plácne hmyz. A on už mě neoživí: možná by toho ani nebyl schopen, ale nejspíš by se mu nechtělo.

	Dobrá tedy, pomyslel jsem si. Jestli budu po Anyi pátrat a ona někde mezi hvězdami být musí – a zjistím, že mi Aten říkal pravdu, pak přijdu o život a bude všemu konec. Konec všeho strádání. Konec všech mých nadějí a trápení. A konec lásky.

	Ale jestli mi lhal, jestli mě Anya pořád ještě miluje a chce, abych byl s ní, pak by bylo šílenství zůstávat uvězněný v tomto otroctví. Měl bych se vydat ven a najít ji.

	Láska neb o smrt. Základní dilema života.

	Dal jsem se do plánování.

	
		* * *



	Posléze jsem zjistil, že Zlatý má se mnou své plány.

	Jakmile jsme se ocitli na sektorové základně šest, dohlížel jsem na vykládání kryogenních jednotek vojáků. Chtěl jsem, aby se začalo s tréninkem na misi, kterou jsem měl na mysli, a zjišťoval jsem, jak se dostanu do počítačů, které programovaly tréninkové systémy ve spánku.

	Sotva jsem si opatrně začal pohrávat s počítačovým terminálem ve stísněné ubytovně, znovu se přede mnou objevil Aten. V jedné chvíli jsem seděl u stolu na základně a hrbil se nad klávesnicí a obrazovkou, a vzápětí jsem se ocitl na travnatém úbočí nad mauzolejním městem Stvořitelů.

	Slunce hřálo, luční kvítí se pohupovalo ve vánku vanoucím od nedalekého moře.

	Vlny omývaly pláž. Věděl jsem, že tam někde se pohybují delfíni, kteří mě pokládali za přítele.

	V prostoru nade mnou se objevila zlatá koule, zářila oslepujícím světlem a přiměla mě tím, abych si přitiskl si paže k obličeji a padl na kolena.

	„Tohle je lepší, Orione,“ zaslechl jsem arogantní hlas Atena. „Patřičně uctivá pozice.“

	Když jsem se odvážil vzhlédnout, Zlatý vzal na sebe lidskou podobu a stál přede mnou v bezvadné vojenské uniformě.

	„Vedl sis na Bititu dobře,“ pronesl téměř s nechutí.

	„Byla to jatka.“

	„Ano, ale bylo to nezbytné.“

	„Proč?“

	„Chceš říct, že sis snad nad tím lámal hlavu, Orione? Ty, který o sobě prohlašuješ, že jsi skoro tak dokonalý jako Stvořitelé? Ty, který kuješ pikle, jenom abys našel bohyni, kterou tak šíleně miluješ? K čemu by Společenství potřebovalo Bititu?“

	Určitě ne pro ně samotné, došlo mi obratem. Pak musí být důležité jeho umístění. Avšak v systému Jilbert nebylo nic kromě vyhasínajícího červeného trpaslíka, plynového giganta, který kolem něho obíhal, a kusů dalších asteroidů: mrtvé bloky kamene a kovu…

	Pohlédl jsem do zlatem zdobených očí Atena. „Kdysi tam bývala ještě další planeta. Ty jsi ji zničil.“

	„Dvě další, Orione,“ odpověděl. „Zničili jsme je obě.“

	„Kolik tvorů přišlo o život?“

	Ledabyle pokrčil rameny. „Hegemonie v těch světech postavila kolonie. Vyrostly z nich mocné vojenské základny.“

	„Ale co měly ohrožovat?“ zeptal jsem se. „V okolí na stovky světelných let daleko, možná ještě víc, není jediná planeta osídlená Společenstvím.“

	„No a?“ vysmíval se mi. „Mysli, Orione. Mysli…“

	Jedinou planetou v systému Jilbert byl ten plynový gigant, obrovitý modrý svět pokrytý mraky. Pod mraky jsou plyny planety kondenzovány v kapaliny díky obrovské gravitaci. Celá planeta je pokryta oceánem. Nejspíš vodním.

	Došlo mi to. „Praotcové.“

	Aten konečně zatleskal. „Velmi dobře, Orione. Plynový gigant v systému Jilbert je svět, ve kterém odnepaměti žili Praotcové. Možná je to jejich původní domov.“

	„Hegemonie postavila své základny v tomto systému ve snaze navázat kontakt s Praotci.“

	„A aby nám tento kontakt znemožnila,“ dodal Zlatý.

	„Teď, když jsme Hegemonii ze systému vypudili,“ uvažoval jsem nahlas, „chceš, abych se pokusil s nimi promluvit.“

	Aten se dal do napovídání jako trpělivý učitel: „A protože jsi jediná osoba, se kterou se Praotcové míní bavit…“

	„… chceš,“ dokončil jsem jeho myšlenku, „abych se znovu pokusil o kontakt.“

	„Přesně tak.“

	V hlavě mi to vřelo úvahami, hledal jsem způsob, jak zapracovat tuto novou okolnost do svých plánů, aniž by se Aten dovtípil, co je mým skutečným cílem.

	„V tom případě,“ prohlásil jsem, „budu potřebovat loď a posádku.“

	„Můžu tě tam poslat bez téhle výbavy,“ řekl.

	„Abych šlapal vodu v oceánu pokrývajícím celou plochu planety, dokud se Praotcové neuráčí se mnou promluvit?“ odsekl jsem. „Budu schopen dýchat atmosféru planety? Budu moci jíst ryby, které plavou v moři?“

	Přikývl. „Chápu, o co ti jde, Orione. Chceš, aby přeživší vojáci z útočného týmu byli přetrénováni na posádku tvé lodi. Jak dojemně čestné z tvé strany, jak jsi loajální vůči těm tvorům!“

	„Jsou to lidské bytosti,“ pronesl jsem.

	„Vyrobeni za jediným účelem: aby se z nich stali vojáci. Jsou to zbraně, Orione, nic víc.“

	„Tví předkové,“ připomněl jsem mu.

	Aten se posměšně zachechtal. „To jsou i rejsci na stromech, Orione. Také vůči nim pociťuješ výčitky svědomí?“

	Než jsem mohl odpovědět, celá scéna zmizela rychlostí lusknutí prstů a opět jsem se nakláněl nad počítačem ve své ubytovně na sektorové základně šest.

	Počítač zapípal a na obrazovce se objevily rozkazy pro mne: stal jsem se velitelem průzkumné lodi, která se měla vrátit do systému Jilbert, kde jsem měl kontaktovat Praotce a pozvat je ke spolupráci se Společenstvím.

	Přitom jsem zaregistroval, že mí vojáci v kryogenním spánku získávají trénink, který potřebují k provozu průzkumné lodi. Já sám jsem většinu času strávil v tréninkovém centru, s korunou z elektrod přilepených k hlavě, a tréninkový počítač mi do mozku naléval patřičné informace. Uvažoval jsem, jestli mě Aten také takhle připravoval na všechny mise napříč časoprostorem, zatímco jsem byl v bezvědomí.

	Vojáci byli do týdne oživeni. Přibyla už i naše loď, elegantní zařízení diskovitého tvaru jménem Apollo. Když jsem se dozvěděl její jméno, zamračil jsem se: Zlatý sám vytvořil k ohromnému úžasu Řeků a Trojanů postavu Apollóna. Až na to jméno jsem zjistil, že loď je dobře udržovaná a ve výborném stavu. Mí vojáci se během kryogenního spánku transformovali v posádku, která přinejmenším předstírala, že ví, co má dělat.

	Fredová zůstala mou zástupkyní ve velení a také navigačním důstojníkem Apolla.

	Malý Jerron se stal hlavním technikem. Obyčejní zabedněnci, kteří na Lunze a Bititu fungovali jen jako něco víc než nálož do kanónu, byli nyní klasifikováni jako lodní důstojníci, zodpovědní za zbraně, logistiku, kontrolu poškození, komunikaci a lékařskou pomoc. Usmívali se nově získaným pozicím, ale na druhé straně brali své nové povinnosti s naprostou vážností.

	A každý z nich, jeden po druhém, mi děkovali za lepší práci. Emon, náš muniční důstojník, to vyjádřil nejlépe: „Čím s vámi budeme déle, tím se nám povede lépe. Jestli to ovšem přežijeme.“

	Vím, že mluvil naprosto vážně.

	Dva dny jsme strávili seřizováním robotů, kteří vyzbrojovali a zásobovali Apollo potřebným materiálem.

	Pak jsme opustili sektorovou základnu šest a vydali se do systému Jilbert.

	Až na to, že jsme tam nikdy nedorazili.
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	Fredová i ostatní byli šťastní, že jsou vzhůru, živí, a že slouží na vesmírné lodi namísto snadno nahraditelné pěchoty.

	„Tím se pro Společenství stáváme důležitějšími,“ vysvětlovala mi Fredová. „Cennějšími.“

	„A taky služba je snazší,“ přidal se muniční důstojník Emon. Během útoku na Bititu byl jako seržant dvakrát raněn. Oficiální titul Fredové nyní zněl „první partnerka“, což vyvolávalo vlnu vtipů, protože opět manipulovala s nařízeními ohledně spaní, aby se mnou mohla sdílet postel.

	Můstek byl kompaktní, stavěný spíše s ohledem na efektivnost než pohodlí. Nacházelo se zde pět řídicích míst, namačkaných bok po boku. Taktické velení a všechny informační systémy lodi byly shromážděny na konzolách a monitorech, které nás obklopovaly. Z velitelského křesla jsem měl dohled nad vším, nad čím jsem potřeboval: mohl jsem si vyhledat všechny materiály z počítače a aktivovat jakýkoli systém na palubě lodi.

	Do nadsvětelné rychlosti jsme se dostali tak hladce, jako by posádka strávila na lodi několik let. Odpovídaly tomu jejich reflexy i paměť. Neurální trénink, ať už v bdělém stavu, nebo v kryogenním spánku, zanechával prakticky stejný otisk v paměti a nervovém systému, jako nesimulovaná zkušenost.

	„Kdybychom tak mohli na téhle lodi létat napořád…“ zašeptala mi Fredová jedné noci v posteli. „Zapomenout na válku a všechno ostatní a vydat se mezi hvězdy… Až do konce života.“

	„To by se ti líbilo?“ zeptal jsem se.

	„Ano!“ Stiskla mi má nahá ramena. „Abych už nikdy nebyla zmrazená… abych byla svobodná. To by bylo skvělé.“

	„Mít svobodu,“ zamumlal jsem. Připomnělo mi to, že jsem v žádném z období časoprostoru, v nichž jsem kdy žil, nikdy svobodný nebyl.

	„Nebyli bychom sami,“ šeptala. „Tu a tam se o nich můžeš doslechnout…“

	„O kom?“ následovala moje otázka.

	„Odpadlíci. Jednotky, které zmizí… prostě se vydají do vesmírné džungle a nikdy už o nich nikdo neuslyší. Jsou to lodě, které vzlétají na vlastní pěst, opouštějí flotilu a uniknou…“

	O odpadlících jsem toho věděl hodně. Lukka a jeho skupina žoldnéřů, bojující ve zmatku při pádu Chetitské říše; Harkan a jeho banda zlodějů, toulající se horami Anatolie a hledající zotročené děti; partyzánské války z tisíce válek v tisíci různých období.

	„A válka?“ vyptával jsem se jí jemně. „Naše povinnost vůči Společenství?“

	Na chvíli se zarazila… došlo jí, že mluví se svým nadřízeným důstojníkem, i když spolu ležíme nazí v posteli.

	„Jak dlouho už sloužíš Společenství, Orione?“

	Vyhnul jsem se přímé odpovědi. „Čas ztrácí svůj smysl.“

	„Já sloužím celý svůj život,“ pokračovala Fredová. „Jako my všichni. Známe jenom armádu. Jenom na ni se můžeme těšit – až do dne, kdy zemřeme.“

	S rozkazy jsem samozřejmě dostal i spouštěcí frázi. Kdykoliv by posádka prokazovala známky lidství, příznaky toho, že myslí spíš na sebe než na povinnost vůči Společenství, měl jsem jen říct: „Vzpomeň si na Žlutou kytku.“

	Planeta Žlutá kytka byla podle dějin této války v pojetí Společenství náhle a bezohledně napadena, zničena hegemonskou armádou bez vyhlášení válečného stavu a srovnána se zemí. Čtyři miliardy lidí byly zabity, veškerá biosféra planety vyhlazena. Žlutá kytka byla zničena počátkem války před třemi generacemi.

	To vše podle dějin Společenství. Vzpomněl jsem si na lidské vědce na planetě Lunga, kteří mi říkali, že válku začaly útoky Tsihnů na světy Hegemonie.

	Pohladil jsem Fredovou po krátce střižených vlasech. „Teď to není tak zlé. Máme skvělou loď. Dokud zůstaneme v nadsvětelné rychlosti, nikdo se nás ani nedotkne.“

	„Ale dříve nebo později se dostaneme pod rychlost světla a vrátíme se do války.“

	„Možná,“ zamumlal jsem. Ještě jsem nebyl připraven jí povědět, v co jsem doufal, že udělám. Usnula a já ležel na posteli vedle ní… Z titulu kapitána lodi jsem měl k dispozici ubytovnu malou, ale pohodlnou. Fredová měla pravdu: galaxie je nezměrná; jedna loď se může mezi hvězdami docela snadno ztratit. Ale co ostatní lodě, všechny útočné týmy a regimenty, a vojsko a bitevní flotily? Jakým právem jsme mohli utéct a schovávat se, zatímco ostatní by bojovali na život a na smrt? Lidé a mimozemšťané, Společenství a Hegemonie…

	Říkal jsem si, že musí existovat způsob, jak to zabíjení zastavit… Musí.

	Varování, Orione.

	Byl to hlas Praotců v mé mysli. Rozpoznal jsem je okamžitě. Zavřel jsem oči, chvíli jsem cítil naprostý chlad, šílený pocit padání do nicoty, a pak jsem znovu plaval v teplém moři jejich oceánu.

	Deset nebo více Praotců se mnou klouzalo hlubokou, temnou vodou, pulzovali barvami a mávali chapadly jako na pozdrav.

	„Je tohle planeta v systému Jilbert, nebo jsem zpátky na Lunze?“ vyptával jsem se.

	„Jaký je v tom rozdíl?“ zachytil jsem odpověď. „Svým způsobem jsme v obou světech a také na mnoha dalších.“

	Myslel jsem, že rozumím. Každý z Praotců, kteří plavali v mé blízkosti, pocházel z jiné planety. Všichni přišli, aby se se mnou setkali: každý z nás se nacházel na světelné roky daleko, a přesto jsme plavali společně v nepochopitelném oceánu.

	„Říkali jste, že mě chcete před něčím varovat?“

	Jejich odpověď snad přicházela od všech, i když jsem vlastně slyšel jen jeden hlas.

	„Orione, vaše válka se rozmáhá stále víc a přibývá v ní násilí. To nás znepokojuje.“

	„Byl jsem požádán jedním ze Stvořitelů, abych vás přesvědčil o nutnosti vaší účasti v ní na straně Společenství,“ sdělil jsem jim. „Tvrdí, že s vámi na své straně tuto válku rychle ukončí.“

	„Za předpokladu vítězství Společenství a porážky Hegemonie.“

	„Ano.“

	„Od doby, kdy začala tato jatka,“ říkali, „my a všichni ostatní naší úrovně jsme setrvávali v naprosté neutralitě.“

	„Ostatní?“ zeptal jsem se.

	„Existují mnozí, mnohé rasy rozeseté po galaxiích, Orione. A dokonce i mezi nimi. Vy lidé jste se setkali a vzájemně ovlivňovali s druhy téhož raného stadia vývoje. Spolupracujete s druhy stejné intelektuální úrovně. Obchodujete s nimi, bojujete s nimi…“

	„Zatímco vy starší druhy se od nás distancujete.“

	„Od vás a od Skorpisů, Tsihnů, od rasy, kterou nazýváte arachnoidy, a od všech ostatních, kteří ještě nedosáhli moudrosti hovořící o tom, že se máte vyhnout vzájemnému vybíjení.“

	Působilo to na mě, jako by skupina stařešinů sledovala houf uřvaných fakanů, mlátících se na pískovišti.

	„Ale vaše válka je stále více násilná,“ opakovali.

	Souhlasil jsem. „Jako by tomu nikdy nemělo být konce.“

	„Od počátku jste zmasakrovali miliardy životů svého druhu, vymýtili všechny formy života na celých planetách, rozstříleli jste je na kámen.

	Pak jste násilí ještě vystupňovali. Rozbíjeli jste planety, jako tomu bylo u dvou vnějších světů v systému Jilbert: rozmlátili jste je na kousky.“

	„Já vím,“ pronesl jsem.

	Hlas zněl velmi vážně. „Nyní má násilí zajít ještě dále. Společenství zdokonalilo zbraň, která dokáže zlikvidovat hvězdu. Tato zbraň způsobí kolaps jádra hvězdy: v podstatě jde o zhroucení supernovy.“

	Zmocnila se mne prázdnota.

	„To se nesmí stát.“

	„Jestliže Společenství použije tuto zbraň,“ dodával jsem, „pak Hegemonie nebude v klidu, dokud nevyvine něco podobného.“

	„Nedovolíme, aby došlo k likvidaci hvězd.“

	„Nedovolíte…?“

	„Předej tuto zprávu Stvořitelům, velitelům obou válčících stran:

	Řekni jim, že pokusí-li se zničit hvězdu, pak budou sami vyloučeni z kontinua.“

	„Vyloučeni?“

	„Všechny válčící druhy – lidská rasa, Skorpisové, Tsihnové – budou potlačeny.“

	„Jak? Co hodláte udělat?“

	„Všechny starší druhy udržovaly během vašich šarvátek neutralitu. My však nemůžeme zničení hvězd dovolit: závisí na nich kontinuum. Pokuste se zaútočit na jedinou hvězdu a my vás všechny zlikvidujeme – všechny bez výjimky.“

	Hovořili jedním hlasem, byla to nesmiřitelná jednota v jediném tónu.

	„Vrať se ke svým Stvořitelům a pověz jim, co jsme ti řekli, Orione. Osud mnoha druhů závisí na jejich reakci na naše varování.“

	Seděl jsem strnule na své posteli. Fredová vedle mě mírumilovně spala, na uvolněné tváři se jí zračil dívčí úsměv.

	Praotcové mne znovu využili jako posla. Nestačí, že mnou manipuluje Aten: Praotcové mě využívali k manipulaci Zlatým a všemi ostatními Stvořiteli.

	Ale pak jsem se usmál: Věděli Praotcové o mých niterných myšlenkách, o mých plánech? Doufal jsem, že této průzkumné lodi využiju k nalezení Anyi někde hluboko v teritoriu Hegemonie. Nyní mi Praotcové dodali dost dobrý důvod k tomu, abych se ji vydal hledat. Musel jsem ji varovat před likvidátorem hvězd – Společenstvím.

	Když jsem přišel na můstek, zbývala třetí hlídce ještě hodina do konce služby. Propustil jsem Dyerovou, důstojníka přes logistiku a poškození, která měla velení. Vlastně ani nebylo co hlídat: dokud jsme se pohybovali nadsvětelnou rychlostí, nebylo se čeho obávat, s výjimkou možných interních selhání.

	Posadil jsem se do velitelského křesla a dal se do prohledávání záznamů z počítače, které hovořily o Hegemonii. Kde byla jejich hlavní planeta? Jakým obranným systémem vládla? Přijali by vlajku příměří z paluby lodi Společenství?

	Počítač mi samozřejmě nemohl prozradit, zda se Anya nachází na hlavním můstku Hegemonie. Datové obrazovky ukazovaly hlavní planetu Prime v systému Zeta. Prohlížel jsem si jejich města, dovídal se informace o populaci, historii, ekonomice, společenských zvycích, politice, vojenských možnostech – bylo toho hodně a moc jsem tomu nerozuměl.

	Planeta Prime vypadala na obrazovkách jako hrozivé šedé město s masivními, kamennými stavbami, tyčícími se z temných útesů do nebe zahaleného těžkými mraky. Ulice byly téměř prázdné a proháněly se v nich větrné poryvy, déšť a plískanice. Zdálo se, že na každé křižovatce postávají obrovští skorpisští bojovníci ve službách policie a vojska. Obyvatelé planety Prime působili nevrle, tvrdošíjně a bez humoru.

	„Proč takový zájem o Prime?“

	Vzhlédl jsem od obrazovek obklopujících mé křeslo a spatřil Fredovou, jak stojí vedle mě a zvědavě se rozhlíží. Jediným dotekem jsem obrazovky zatemnil.

	„Protože tam míříme,“ reagoval jsem.

	„Na Prime?“ vypískla. „Ale to je hlavní planeta Hegemonie!“

	Čtyři další členové posádky ve službě na můstku se obrátili a zírali na nás.

	„Mám jiné rozkazy,“ vysvětloval jsem. Nesdělil jsem však, od koho tyto rozkazy mám. „Naše mise na Prime je ryze diplomatického rázu.“

	„Vystřelí nás do galaxie, jakmile snížíme pod rychlost světla,“ odvětila Fredová.

	„Doufejme, že k tomu nedojde.“

	Neochotně prováděla mé rozkazy směřující ke změně kurzu na hegemonskou hlavní planetu. Hodlal jsem před námi vyslat kosmickou kabinu s poselstvím, jakmile se přiblížíme k systému Zeta, aby obránci Hegemonie byli informováni o naší mírové misi. Fredová a ostatní členové posádky byli přesvědčeni, že hegemonské lodě budou nejprve střílet a o smyslu naší mise se přesvědčí, až budeme dokonale mrtví.

	Téměř šťastná atmosféra na lodi se proměnila ve vojenské reptání a hrůzu. Samozřejmě jsem měl k dispozici ještě další možnosti. Té noci, zatímco Fredová spala, jsem se všemi silami pokoušel spojit napříč časoprostorem s Anyou. Nic. Bylo to jako čelit prázdné zdi: příliš vysoké na přelezení, a příliš dlouhé, aby se dala obejít.

	Místo toho jsem se tedy pokusil kontaktovat Atena. Soustředil jsem se na vzpomínku na město Stvořitelů a přesunul jsem se do bezčasové stáze v kontinuu. Ocitl jsem se na vrcholu mayské pyramidy v samotném srdci města, vysoko tak, že jsem se mohl rozhlížet po širokých, prázdných bulvárech mířících k nekonečnému moři. Žhavé slunce mírnila zlatá zář klenby rozprostírající se nad celým městem.

	Když jsem se tam objevil, Aten se tvářil překvapeně. On a několik dalších stvořitelů byli evidentně uprostřed nějaké debaty – přímo na vrcholu strmé kamenné pyramidy. Všichni stáli spolu před obětním oltářem: Aten v bílo-zlaté uniformě; muž s tmavým plnovousem, podle mě to byl Zeus, v pohodlné tunice a uvolněném postoji; Áres s rudými vlasy; štíhlý Hermés s pronikavýma očima; a krásná rusovláska, která se stylizovala jako Héra v mladém věku. První mě zaregistroval Hermés; ostatní byli ke mně zády a soustředěně debatovali.

	„Hleďte, kdo je mezi námi,“ promluvil Hermés a dotkl se přitom ramene Atena.

	Všichni se po mně otočili, oči vykulené údivem.

	Héra se na mě záludně usmála. „Kdo tě sem pozval, Orione?“

	„Praotcové,“ odpověděl jsem.

	To zadusilo všechny stížnosti a zlomyslnosti, které měli na jazyku. „Co tím chceš říct?“ vyštěkl Aten.

	„Mám vám od nich předat zprávu. Varování,“ dodal jsem. „Jestli se pokusíte použít zbraň ke zničení hvězd, kterou vyvinulo Společenství, Praotcové zničí vás.“

	Áres do mě zabodl svůj pohled. „Jak by mohli vědět o likvidátoru hvězd? Ty jsi jim o něm řekl, Orione! Jsi zrádce!“

	„Nic jsem nevěděl, dokud mi o něm sami neřekli,“ odsekl jsem.

	„To je pravda,“ ozval se Aten. „Orion o té zbrani nevěděl.“

	„Tak jak o ní mohou vědět Praotcové?“

	„Vědí to,“ pokračoval jsem. „A zničí nás všechny, jestli se ji pokusíte použít.“

	„Nakolik je tahle výhružka Praotců věrohodná?“ zeptal se Zeus.

	„Jaká výhružka?“ ušklíbl se Aten. „Jak by nás mohli zničit? Můžeme se jim vyhnout cestováním v čase, kdykoliv se nám zachce. Když bude nejhůř, můžu se vrátit do doby jejich vzniku a vyhubit je.“

	„To bych chtěl vidět,“ zamumlal Zeus.

	„Tvoje zasahování do časoprostoru nám už způsobilo dost potíží,“ posteskla si Héra.

	„Moje zásahy,“ kvitoval Aten, „to je to, co nás stvořilo. Beze mě bychom nikdy nebyli bývali vznikli.“

	Zeus se obrátil na mě: „Orione, musíš to varování předat Anyi a jejím lidem.“

	„Hegemonie…“

	„Vyvíjí podobnou zbraň,“ vstoupila do řeči Héra. „Co jsi čekal?“

	„Pokouším se s Anyou spojit,“ oznámil jsem jim.

	Aten se na mě zlostně zadíval. „Neříkal jsem ti, že to máš dělat?“

	„Ale já ti řekl, že ji najdu,“ oponoval jsem. „A to právě dělám.“

	„V době války?“ otázal se Zeus.

	„Ano. Letím se svou lodí na hlavní planetu Hegemonie, abych jí oznámil, že vlastníte hvězdnou zbraň.“

	„Říkal jsem ti, že je to zrádce,“ vyjel Áres rozhořčeně.

	Nevšímal jsem si ho. „Teď musím varování Praotců předat i jí.“

	„Ne,“ vyštěkl Aten. „To nesmíš udělat.“

	„Už jsem začal.“

	„To zastavím! A tebe taky, Orione.“

	„Počkej,“ ozval se Zeus. „Možná se tvému stvoření podaří to, co nemůžeme provést my…“

	„Nesmysl!“

	„Anya se s ním v minulosti docela sblížila,“ ušklíbla se Héra. „Možná ho vyslechne i v tom, co se jí marně pokoušíme říct.“

	„Za pokus to stojí,“ souhlasil Hermés.

	Áres se na mě zamračil a promnul si bradu. „Atene, jestli tohle stvoření patří tobě, měl bys ho mnohem lépe ovládat.“

	„Já ho ovládám!“

	„Ne, neovládáš,“ ozval jsem se já. „Neúplně. Přišel jsem z vlastní vůle – nepovolal jsi mě sem. Rozhodl jsem se najít Anyu, i když jsi mi řekl, že je to nemožné…“

	Pohrdavě se na mě usmál. „Tak ty si myslíš, že máš svobodnou vůli? Že nejsi pod mým vedením v každé chvíli své existence?“

	„V minulosti jsem jednal proti tvé vůli,“ bránil jsem se.

	„Pchá!“ prskal Zeus. „Oba nechte toho pózování. Atene, navrhuji, abys využil svého stvoření ke kontaktu s Anyou. Výhružka Praotců musí být brána se vší vážností.“

	Aten přilepený pohledem na mě odpověděl: „Možná máš pravdu. Možná tenhle bídný, vadný darebák může být přes to všechno užitečný…“

	Pak jsem jakoby usnul hlubokým a pokojným spánkem… takovým, jaký jsem snad nikdy nezažil.

	Když jsem se probudil, byl jsem zpátky v posteli na palubě Apolla s pokojně podřimující Fredovou vedle sebe. Naplnil mě úžasný, hřejivý pocit radosti: Blížil jsem se k Anyi… znovu jsem ji měl spatřit! A věděl jsem, že mě miluje stejně jako já ji. Na ničem jiném nezáleželo.
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	Fredová přeprogramovala kurz do systému Zeta se zřejmou neochotou. Ve službě na můstku byla svěží. Byla výkonná a erudovaná. Bez ustání kontrolovala navigaci tím, že v nepravidelných intervalech zpomalovala pod rychlost světla, aby se mohla zorientovat podle postavení hvězd. Zabralo to vždy jen několik vteřin, pak jsme hned zase zrychlili nad rychlost světla.

	V noci v posteli se mi cestu do systému Zeta snažila vymluvit. „Je to sebevražda, Orione! Odstřelí nás, ani nemrkneme. Jejich systémy jsou určitě ze všech stran jištěny automatickými základnami, kolem té hvězdy jich budou celé pásy. Budou je mít naprogramované tak, aby střílely okamžitě, jakmile nějaká neoprávněná loď vypadne z nadsvětelné rychlosti a bude na dostřel jejich zbraní.“

	„Vyšleme napřed kapsle se vzkazy,“ opakoval jsem pokaždé, když vznesla tuto námitku. „Oznámíme jim, kdy a kde se přesně objevíme.“

	„Skvělé! Tak to budou přesně vědět, kam mají mířit!“

	„Naše mise je mírová,“ oponoval jsem. „Hegemonie bezesporu pochopí, že jedna průzkumná loď nemůže pro jejich hlavní planetu představovat hrozbu.“

	Fredová se na mě obořila. „Ne, pochopí to jako příležitost k tréninku střelby na terč.“

	Každou noc jsme došli do téhož mrtvého bodu. A každou noc jsem celou záležitost ukončil slovy: „Nadporučíku, čas na hádku vypršel. Jako váš velící důstojník vám přikazuji celou diskusi ukončit.“

	Fredová něco zamumlala a vzdala to. Do následující noci. Během letu na Prime jsme se moc nemilovali: bylo těžké v sobě probudit vášeň, když byl každý o tom druhém přesvědčen, že má skopovou hlavu.

	A pak, tu noc před tím, než jsme naplánovali počátek vypouštění kapslí se vzkazy, z Fredové konečně vylezla věc, která ji skutečně znepokojovala.

	„Voláš ze spánku Anyu.“

	Svlékala se. Vůbec jsem se necítil ospalý. Neodpověděl jsem. „To je opravdový důvod, proč se chceš dostat na Prime, že?“ vyptávala se Fredová. „Ona je tam.“

	„Ano,“ připustil jsem.

	„Jsi ochotný nás všechny nechat zabít jen kvůli ní?“

	„Ona může tuhle válku zastavit,“ řekl jsem.

	„Ta může leda hovno. Nikdo nemůže tuhle válku zastavit. Bude tady do nekonečna.“

	„Ty bys to chtěla?“

	„To je důvod, proč jsem naživu, Orione. My všichni zabedněnci. Zastav válku a všechny nás zmrazí.“

	„Pokračuj ve válce a budete zabiti, dříve nebopozději.“

	Rukou si projela kštici nakrátko střižených vlasů. „Máme snad na výběr?“

	„Možná bych mohl všechno změnit,“ prohlásil jsem, i když jsem nevěřil ani sám sobě. Přesto jsem jí chtěl poskytnout aspoň střípek naděje.

	Slabě se na mě usmála. „Ptal ses mě, co bych chtěla. Chci tebe, Orione. Chci se zbavit tohohle zkurvenýho života, utéct a najít nějaký šťastný, malý svět, o kterém nikdo ze Společenství ani z Hegemonie neslyšel, a tam žít obyčejný život. S tebou.“

	Ten výraz na její tváři… Jako by čekala, že dostane facku. Téměř vyděšený. Odhalila se přede mnou, i když věděla, že nemůže čekat nic – kromě bolesti.

	Vzal jsem ji do náruče, jak nejněžněji jsem uměl, a držel ji dlouhou, dlouhou chvíli…

	Nakonec se ode mě trochu odtáhla a znovu se na mě usmála. V očích měla slzy. „To jsem voják, co? Měli by mě strčit zpátky do mrazáku a nalít do mě pořádnej dril disciplíny a loajality, je to tak?“

	„Měli by ti umožnit žít obyčejný život,“ zamumlal jsem.

	„Jo. To je pravda.“ Odtáhla se ode mě docela a začala si stahovat hnědý vojenský nátělník. „Teda obyčejný život pro nás zabedněnce znamená poslouchat rozkazy, bojovat proti nepříteli, když jsme vzhůru, a trénovat pro další boj, když spíme v mrazáku. Je to tak?“

	Nevěděl jsem, co jí nato mám odpovědět. Sledoval jsem Fredovou, jak se svléká do naha. Holou nohou kopla do postele a stáhla přehoz.

	„No, znám svý možnosti. Možná jsem jenom zabedněnec, ale práva vojáka znám. Takže pohněte tou svou úžasnou prdelí, pane. Je čas na vaše šukací povinnosti…“

	Přiměl jsem se k úsměvu a odvětil: „No jo, no, no jo, pane…“

	Následujícího dne bylo na můstku tak husté napětí, že by se dalo žvýkat. Naposledy jsme se dostali pod rychlost světla a Fredová využila několika vteřin k zachycení panoramatických pohledů hvězdných polí kolem nás. Jakmile jsme se opět ocitli v bezpečí nadsvětelné rychlosti, zkontrolovala naši pozici, provedla drobné opravy kurzu a pronesla halasným, pronikavým hlasem:

	„Příští zastávka systém Zeta.“

	Ostatní na můstku neříkali nic, ale vnímal jsem, jak jsou jejich těla napjatá a jak se mi svými pohledy vyhýbají.

	Rozkázal jsem vyslat kapsle s poselstvím, každé čtyři hodiny jednu po následujících čtyřiadvacet hodin. Za třicet hodin jsme měli zpomalit pod rychlost světla na okraji systému Zeta. Buď budeme ostražitě uvítáni jako vyslanci pod vlajkou příměří, nebo do několika nanosekund zruší střelbou naši existenci.

	Bylo to nervózních třicet hodin. Hegemonie mohla vydedukovat směr, ze kterého jsme se blížili k Zetě, stopováním kapslí s poselstvím, jak se objevovaly v normálním prostoru. Mohla tak soustředit obranu na oblast, kde se objevíme. Nemohla však poslat zprávu nazpět k nám. Dozvěděl bych se, zda jsou ochotni nás přijmout jako vyslance, anebo že jen čekají, kdy vstoupíme do systému Zeta, aby nás mohli zničit. Ušetřilo by nám to třicet hodin potu.

	„Rychlost světla bude dosažena za minutu,“ oznamoval navigační počítač.

	„Pořád dost času na otočku, pane,“ ozval se Emon, muniční důstojník. Zahleděl jsem se na něj a všiml si, že se pokouší na mě pousmát. Měl to být vtip.

	„Čtyřicet pět sekund.“

	„Tak mě napadá, jaké to asi je stát se obláčkem plazmy,“ zamumlal Magro, komunikační důstojník, dost nahlas, aby ho slyšeli na můstku všichni.

	„Je to v klidu,“ podotkla Fredová.

	„Psychedelické.“

	„Prostě jenom čistá expanze.“

	„Třicet sekund.“

	Ozval jsem se já: „Jen pro případ, kdybyste to nevěděli: rád jsem s vámi sloužil.“

	„My to víme, pane!“

	„Zabedněnec vycítí, když si jeho velitel užívá.“

	„Jeden se tak musí narodit. Pane.“

	„Deset sekund.“

	Pohlédl jsem na Fredovou a v tom momentu se ona podívala na mě. Beze slov. Dokonce bez úsměvu. Ale jeden druhému jsme rozuměli.

	„Rychlost světla,“ oznamoval počítač.

	Všechny obrazovky na můstku se rozsvítily, aby nám ukázaly nebe plné oslnivých hvězd… A bitevní lodě Hegemonie.

	„LOĎ SPOLEČENSTVÍ, ZAVEDETE KRUHOVÝ OBĚH PADESÁT ASTRONOMICKÝCH JEDNOTEK OD HVĚZDY ZETA A ZDE SE ZDRŽÍTE DO NÁSLEDNÉHO VYLODĚNÍ A INSPEKCE.“

	Nehodlali ze všeho nejdříve střílet.

	Pomocí komunikační klávesnice jsem vyslal odpověď: „Splníme vaše instrukce.“

	Na palubu vyslali skorpiské válečníky, aby provedli prohlídku a odzbrojili naše zbrojní systémy. Pak zkonfiskovali všechny pistole a útočné pušky. Během prohlídky Apolla jsem inspekční tým doprovázel. Byli velmi pečliví v hledání zbraní, ale zároveň obezřetní, aby nedošlo k poškození lodi.

	„Zůstanete na palubě lodi, dokud nedostanete další rozkazy,“ prohlásil velitel inspekčního týmu Skorpisů, jakmile se svou prací skončili.

	Stáli jsme u hlavního vzduchotěsného průlezu. Tyčil se nade mnou, o hlavu vyšší, ramena měl tak široká, že musel projít bokem. Doufal jsem, že nezapomene sklonit hlavu. Nakonec se jeho osrstěná lebka minula s kovovým žebrováním nad našimi hlavami jen o pár milimetrů.

	„Jsme vojenská posádka Společenství na diplomatické misi,“ odpověděl jsem mu. „Přijmeme instrukce od vašich nadřízených, ne jejich rozkazy.“

	Jeho ret se zkroutil v něco, co by se dalo pokládat za skorpiský úsměv.

	„Pak tedy instrukce.“

	Nato se otočil, sklonil hlavu a bokem se vysunul ze vzduchotěsného průlezu, aby se vrátil na svou loď.

	Vydechl jsem úlevou.

	„Už jsem si myslel, že nám posbírají nože na máslo,“ zacvrlikal Jerron, když jsem se vrátil na můstek.

	„Cejtím se jak nahatej,“ podotkl Emon, „když nemám u sebe ani pistoli.“

	„Jsme tady, abychom mluvili, ne bojovali,“ připomněl jsem všem.

	„Ano pane, já vím. Přesto se cejtím jak nahatej.“

	Čekali jsme dva dny uvnitř, na naší lodi, která se pohupovala na oběžné dráze na okraji systému Zeta. Prime, hlavní planeta, se nacházela mnohem blíže k hvězdě Zeta.

	Byli jsme na chladném, temném místě, nejbližší planetou byl plynový obr téměř tak velký jako na Jilbertu.

	Napadlo mě, zda Praotcové obývají i tento obrovský svět, jak tomu bylo u plynového obra v Jilbertu. Ale když jsem se pokoušel o telepatické spojení, odpovídalo mi jen hrobové ticho.

	Jelikož jsem neměl nic moc dalšího na práci, vyhledal jsem si v informační databázi materiály o plynových obrech v Zetě. Byli tři. Podle počítače se na žádném z nich nenacházely původní druhy života.

	Jen na tom největším, nejbližším k hvězdě, se nacházel oceán s nezamrzlou vodou. Ostatní byli příliš studení, aby se na nich udržela v tekutém stavu, a to i přes tlak jejich gravitačního pole. Raději jsem se soustředil na studium planety Prime. Zjišťoval jsem veškeré informace týkající se šedivého, pochmurného, deštěm zmítaného světa.

	Pak jsme obdrželi zprávu, že se k nám opět někdo nalodí. Řekl jsem svým lidem, aby se pro Skorpise vystrojili – aby působili elegantně. Hlasitě protestovali: už dávno zapomněli na obavy z vlastní zkázy a s brbláním si oblékli nejlepší uniformy.

	„Snažit se zapůsobit na Skorpisy je jako pokoušet se naučit kočku, aby aportovala,“ reptal jeden z vojáků.

	Tentokrát však průlezem dorazila skupina lidí: dva muži s příručními zbraněmi a mladá žena s červenou šerpou přes tuniku.

	„Jsem Nella, členka hegemonského diplomatického sboru. Vedení mne pověřilo, abych vaše představitele odvedla na Prime.“

	Představil jsem se jí s tím, že jsem zplnomocněnec. Prohlédla si mě a já učinil totéž. Nella byla malá, drobná, a působila velmi mladě. Napadlo mě, že je určitě jedním z méně zkušených členů diplomatického sboru, náhradnice vyslaná skutečnými zástupci, které beztak znepokojovalo, že bych mohl být nějaký trik Společenstva.

	Všiml jsem si, že Fredová ji pozorovala ještě soustředěněji než já. Teprve pak mi došlo, že Nella je docela hezká, mladistvě okouzlující.

	„Bude mi potěšením doprovodit vás na hlavní planetu,“ pronesla Nella s jiskřivým úsměvem.

	Obrátil jsem se na Fredovou se slovy: „Nadporučíku, na dobu mé nepřítomnosti převezmete velení.“

	„Ano, pane,“ reagovala se salutováním.

	Její formálnost mě zaskočila. Zasalutoval jsem nazpět a pak jsem dodal: „Postarejte se o loď. A o sebe.“

	Její obličej připomínal masku. Jen zopakovala: „Ano, pane.“

	Hlavní město na Prime bylo pro mě ohromujícím překvapením. Většina budov byla sice z těžkého šedého kamene, dobývaného v nedalekých útesech, ale jinak všechno, co mi ukazoval počítač, působilo jako pečlivě upravovaná snůška lží – nebo aspoň neskutečně předpojatý pohled na Prime.

	Na nebi visely hromady mraků, ale proháněl je teplý vítr od moře, takže často prosvítalo modré nebe, které propouštělo paprsky slunce dopadající na šedé, prastaré kamení města. Ulice byly zaplaveny lidmi, vozidly klouzajícími lehce v drážkách, chodci procházeli kolem obchodů, nabízejících jasně zbarvené oděvy a všelijaké zboží ze stovek světů.

	V dohledu se nacházeli skorpisští bojovníci, ne však ve vojenském oblečení. Nebylo těžké je identifikovat, jejich hlavy se zřetelně rýsovaly nad ostatním davem. Zdálo se, že mají dovolenou, ne že jsou ve službě. Také jsem spatřil mnoho mimozemšťanů, někteří z nich vězeli v ochranných obalech, aby se chránili před zdejším prostředím, nebylo-li pro ně příznivé.

	Město působilo bezstarostně, zaneprázdněné, jakoby bylo ponořené do každodenních záležitostí – nákupy, schůzky, láska, starosti o živobytí i radosti života. Vůbec jsem nepocítil tu ponurou, odpudivou atmosféru, kterou vykresloval počítač Společenství. Byl jsem tím rozdílem šokován. A pak jsem si uvědomil, že se město nejspíš válkou vůbec nezabývá. Pokud tito lidé vůbec věděli o tom, že jejich vojáci a spojenci za ně bojují, krvácejí a umírají, pak to násobě rozhodně nedali znát. Jen několik stovek kilometrů nad jejich hlavami se vznášely bitevní lodě a vojenské stanice připravené rozmetat případného vetřelce na elementární částice. Avšak tady dole pokračoval život na čilých ulicích s prosluněnou lhostejností.

	To vše jsem pozoroval z luxusní limuzíny. Nella mě zavedla na odpalovací raketovou základnu a pak jsme rovnou frčeli v prostorném, dobře zařízeném bouráku do samotného centra města. Měl jsem dojem, že si cestu užívá opravdu královsky: určitě necestovala v takové parádě moc často.

	Projeli jsme lidnatou nákupní čtvrtí, následovaly dlouhé řady budov, které vypadaly jako starověké chrámy. Provoz tady nebyl tak hustý.

	„Vládní budovy a kanceláře,“ zněla její odpověď na můj dotaz, kde se nacházíme. Ukázala na jednu, kolem kterého jsme zrovna projížděli. „Obvykle pracuji tady, vzadu, odsud to neuvidíte. Ani nemám žádné okno.“

	Cesta pokračovala vzhůru do prudkého kopce.

	„Zde je sídlo vlády, v tom starém hradě,“ vysvětlovala Nella. „Tam jedeme.“

	Vystoupili jsme a celé schodiště vzhůru k hlavní budově lemovala čestná garda skorpiských bojovníků. Všiml jsem si, že jsou po zuby ozbrojení.

	Kráčeli krok za námi a Nella mě vedla rozlehlou a nádherně vybavenou vstupní halou k užší chodbě zakončené kovovými dveřmi.

	Byl to výtah. Dveře se zasunuly a objevili se dva člověčí vojáci pouze s příručními zbraněmi. Nella mě uvedla dovnitř a nastoupila za mnou. Dveře se zavřely a skorpiskou jednotku jsme nechali za nimi.

	Jeli jsme dolů, ne nahoru. „Lékařské vyšetření,“ zamumlala Nella, když se výtah zastavil.

	„Musíme si ověřit, zda nejste nosičem nějakých nemocí.“ Nebo bomb, pomyslel jsem si. Prohlídka byla krátká a téměř naprosto automatizovaná. Prošel jsem čtyřmi klenutými průchody; pak lidský doktor v bílém plášti pozoroval, jak další automatická brána skenuje celé mé tělo.

	„Naprosto v normálu,“ prohlásil lékař a prstem si ukazoval na obrazovkách. „Výjimečně výborné zdraví.“

	Nella, spokojená se skutečností, že nejsem pochodující bomba, mě společně s těmi dvěma vojáky odvedla zpět do výtahu. Znovu jsme sjížděli dolů, hluboko do skalního podloží, z něhož bylo postaveno celé město.

	Nakonec mě odvedli k masivním obrněným dveřím, zabezpečeným proti výbuchu.

	„Tady vás musím opustit,“ pronesla Nella téměř omluvně. „Až se dveře otevřou, jděte rovnou dovnitř. Ředitel na vás čeká na druhé straně.“

	Odspěchala zpět k výtahu. Stál jsem sám před těžkými dveřmi a cítil jsem se poněkud hloupě.

	Pak se dveře rozlétly s tichostí šperkovnice. Vstoupil jsem do tlumeně osvětlené místnosti a uviděl jsem dlouhý, leštěný stůl vyrobený z granitu nebo onyxu. Po obou stranách stolu se nacházely židle s vysokými opěradly. Nikdo na nich neseděl.

	Dveře se za mnou zavřely, takže stíny v pokoji ještě potemněly.

	Uvzdáleného konce však někdo seděl v čele stolu.

	Byl sám, v šeru skoro nebyl k rozeznání. Uvědomil jsem si, že jsem zalitý světlem, z lampy vysoko na stropě: zářil na mě kužel jasného světla, zatímco ten někdo v čele stolu byl skrytý ve stínech.

	Udělal jsem krok a kužel světla mě následoval. Výborně, pomyslel jsem si, půjdu k čelu stolu a uvidím, kdo tam sedí.

	Avšak po dvou krocích jsem se zastavil. Mé oči si zvykly na šero a já poznal postavu, která se na mě zpoza stolu dívala.

	Kolena se pode mnou podlomila.Anya! 
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	Neusmála se na mě. Sebemenším znamením nedala najevo, že ví, kdo jsem. Pozorovala mě těma neuvěřitelně krásnýma šedýma očima. Pomalu, zdráhavě jsem se k ní přibližoval. Anya měla na sobě jednoduché krémové šaty bez rukávů; vlasy měla pevně stažené dozadu, takže vynikala vymodelovaná plocha jejích lícních kostí: jemná, i když pevná křivka čelisti.

	Jak jsem se k ní pomalu blížil, jako kajícník ohromeně přicházející k chrámu, její tvář se měnila. Kůže se scvrkla, ztrácela mladistvý lesk a působila spíše jako vybledlý pergamen. Vlasy jí zešedivěly a zbělely, byly bez života, a ruce se změnily v sukovité pařáty se stařeckými skvrnami.

	„Umírám, Orione,“ ozval se skřehot chabé stařeny.

	Rychle jsem popošel posledních pár kroků k ní. Neměla takřka sílu udržet hlavu ve vzpřímené poloze. Vztáhl jsem ruce, abych ji mohl vzít do náruče, ale ztuhl jsem na místě, neschopný pohybu a bezradný.

	„Poslal tě Aten a ostatní,“ pronesla. Její hlas byl slabý, chraptivý sípot.

	„Chtějí skončit práci, kterou začali před dlouhými věky.“

	Nebyl jsem schopen ani promluvit. Dělal jsem všechno, jen abych se k ní dostal.

	„Nebojuj, Orione. Nacházíš se ve stagnačním poli a zůstaneš v něm tak dlouho, dokud se nerozhodnu, co s tebou udělám.“

	Ale já nejsem tvůj nepřítel! chtěl jsem jí říct.

	Její zvadlý obličej se zkroutil do smutného úsměvu. „Můj ubohý Orione. Jistě že nejsi mým nepřítelem. Ne vědomě. Ne dobrovolně. Jsi však Atenovo stvoření a splníš jeho vůli, ať už chceš nebo ne. Nemáš na vybranou. A já se také nemohu rozhodovat: musím se jen chránit, jak nejlépe dokážu, a bojovat s ostatními do posledního atomu své pohasínjící síly.“

	„Nemůžeš umřít,“ pronesl jsem tiše.

	„Umírám, Orione. Trvá to už dlouho, ale síla mě opouští každým dnem, každou hodinou. Stálo mě nesmírné úsilí vypadat mladě, jak jsi mě vídával, když jsi vstoupil do této místnosti. Teď mě vidíš v mé skutečné podobě: zbývá mi už jen málo času.“

	Ne, zařval jsem bezhlesně. Ne!

	Anya s námahou zavrtěla hlavou. „Nechci, aby to tak skončilo, milovaný. Nechci, aby to skončilo. Ale jsem v pasti. Aten vyhrál.“

	„Nikdy!“ zakřičel jsem. A s pomocí síly vůle, s pomocí vzteku vůči samolibým, samozvaným Stvořitelům, s pomocí zlosti nad tím, že mě v této bitvě napříč tisíciletími využívají jako bezduchého pěšce, s pomocí krvežíznivosti, kterou do mě vložili, abych se stal užitečným lovcem, zabijákem, vrahem – jsem se osvobodil.

	Odčerpal jsem energii z hvězd, energii kontinua. Podobně jako mě Aten a ostatní posílali napříč časoprostorem, popadl jsem Anyu a provedl skok kontinuem, přes nekonečný chlad absolutní nicoty, napříč věčností a prostorem.

	A pak jsme se společně ocitli v lese… Vysoké stromy dávaly strakatý stín před sluncem v poledním žáru, barevní ptáci poletovali v listoví, veverky poskakovaly kolem, hmyz pobzukoval…

	„Orione!“ zalapala Anya po dechu. „Jak jsi mohl…“

	Pak se podívala dolů na své ruce, aby zjistila, že je zase mladá a silná. Přitáhl jsem si ji k sobě a něžně ji políbil.

	„Víš, kde jsme?“ zeptal jsem se jí.

	Jedním pohledem zachytila celý okolní svět. „Na Zemi,“ odpověděla. „V Rajském lese.“

	Širé lesy, které se jednou stanou Saharou. Žili jsme tady se skupinou neolitických lidí, šťastní a spokojení, po útěku před Setem a jeho plazími vetřelci.

	„Pamatuješ, mysleli jsme si, že tady zůstaneme navždy,“ vzpomínal jsem.

	„Ano,“ odpověděla Anya. Lehce se odtáhla z mého objetí. „Přesto jsme se rozhodli, že si nemůžeme užívat Ráje, když se v kontinuu odehrává tolik střetů, které je třeba vyřešit.“

	„Třeba jsme se mýlili,“ podotkl jsem. „Proč bychom tu nemohli zůstat a nechat kontinuum, ať si vyřeší své problémy bez nás?“

	Zahleděla se na mě těma svýma třpytivýma očima. „Protože pak by problémy kontinua řešil Aten. A všechno by nám vzal. Nenávidí tě, Orione. Bojí se tě. A mě nenávidí, protože tě miluji.“

	Aten se mě bojí? To byla pro mě nová úvaha k zamyšlení. „Moje schopnosti stále rostou,“ podotkl jsem. „Možná bych nás mohl ochránit, zabezpečit tento segment kontinua. Mohli bychom tady být v bezpečí.“

	„Ne před Atenem. Ukradl mi všechnu mou sílu. Přímo zabíjí mě i všechny Stvořitele, kteří se ke mně přidali.“

	„Ale tady jsi silná a mladá.“

	„Ano,“ připustila se smutným úsměvem, „ale to je tvoje práce, Orione, ne moje. Já už svoji formu nedokážu změnit; ztratila jsem svou moc. Aten mě o ni okradl. Chce, abych zemřela. Já a všichni Stvořitelé, kteří se obrátili proti němu.“

	„Proč? Co je důvodem celé té nenávisti a zabíjení? K čemu je celá ta válka? Co je to ta konečná krize?“

	Málem se dala do smíchu. „Orione, jsi jako malý chlapec: máš tolik otázek. Odpovědi nejsou jednoduché…“

	Ukázal jsem na prosluněnou mýtinu, kde mezi kamením zurčel svižný potůček, jen několik metrů od nás. „Dobře. Pojdme se vystavit teplu slunečních paprsků a pozorujme zvěř, která se přijde napít k bystřině. A ty mi můžeš začít všechno vysvětlovat.“

	„Nejsem si jistá, jestli můžu,“ podotkla. Přesto se mnou kráčela k mýtině zalité sluncem.

	„Pak mi toho řekni tolik, kolik toho moje omezená mysl dokáže pojmout,“ přemlouval jsem ji.

	„Tvoje mysl není tak omezená, jak si Aten myslí,“ řekla mi. „Měl by z toho šok, kdyby věděl, že se dokážeš přemísťovat v kontinuu a vzít mě s sebou. A že mě dokážeš omladit.“

	„Když se vrátíme na Prime a do období války, zůstaneš tak mladá, jako jsi teď?“

	„Ne,“ pronesla žalostně. „Tam budu zase umírající stařenou, pokud nevynaložím téměř veškerou svoji skomírající sílu, abych na několik chvil působila mladě.“

	„Jak ti to Aten udělal?“

	Vystoupili jsme ze stínu stromů do příjemného tepla sluneční záře.

	Přistoupili jsme ke břehu potůčku, posadili se do měkké trávy a zády se opírali o vyhřátý balvan.

	„Válka mezi Společenstvím a Hegemonií,“ vysvětlovala Anya, „je vlastně pokračováním pře kolem Tróje.“

	„Ale proč…“

	Umlčela mě tím, že mi na rty položila svůj ukazováček, a začala mi vše vysvětlovat jak nejlépe uměla.

	Lidská rasa se začínala rozpínat sluneční soustavou dál ke hvězdám: ne jako jeden sjednocený druh, ale jako banda hašteřivých, bojechtivých kmenů.

	Tím, že jsme dosáhli mezihvězdných letů, jsme jako lidský druh kmenovou nevraživost nepřekonali: Stvořitelé do nás zabudovali agresivní povahu, kterou z nás žádná technologie nevytáhla Čím sofistikovanější byla naše technologie, tím nebezpečnějšími se stávaly naše zbraně. Dokázali jsme vyhladit celé planety, a nyní bychom mohli i roztříštit hvězdy.

	Mezi hvězdami jsme nalezli jiné inteligentní druhy. Některé byly v technickém a kulturním rozvoji daleko za námi… obyvatelé jeskyní nebo prostí pastevci, ti zůstávali rozpínající se lidskou rasou nedotčeni: neměli nám co nabídnout, žádný obchod, žádnou znalost, ani v nás nevzbuzovali rivalitu. Vědci se zabývali jen jejich studiem, i když tu a tam se našli bezohlední lidé, kteří kolonizovali jejich světy a zneužívali je.

	Také se nám podařilo objevit druhy vysoko nad naší úrovní, jako byli právě Praotcové, kteří by si spíše byli přáli nemít s námi a nám podobnými nic společného. Avšak mezi hvězdami existovaly druhy jako Tsihnové a Skorpisové, zhruba na naší úrovni vědění a moci. A s těmi jsme mohli obchodovat.

	A bojovat.

	Bylo nezvratné, aby se lidé, kolonizující hvězdy, rozdělili na dvě soutěžící skupiny: Hegemonii a Společenství. A bylo nezvratné, aby vstoupily do válečného stavu.

	„Nezvratné?“ vyptával jsem se Anyi. „Aten říkal, že tahle válka je vlastně boj, který má rozhodnout, jak Stvořitelé naloží s konečnou krizí.“

	Uznale sklonila hlavu. „Neuvědomila jsem si, že ti toho tolik prozradil.“

	„Byly všechny lidské války způsobeny Stvořiteli?“ zněla má otázka.

	„Ne všechny. Lidský druh je dost dravý na to, aby si začínal své války i bez našeho podněcování.“

	„Ale co je to ta konečná krize?“ chtěl jsem vědět. „Proč musíme zabíjet miliardy lidí a ničit celé planety? Proč Společenství hodlá použít zbraň, která roztříští hvězdu?“

	Oči jí vzplály. „Jsou připraveni ji použít? Jak to víš…?“

	„Praotcové…“

	„Aten kontaktoval Praotce?“ Anya působila vyděšeně.

	„Ne, odmítají s nimi mluvit – ať už se Společenstvím, nebo s Hegemonií.“

	„Tak jak…“

	„Mluvili se mnou. Řekli mi, abych varoval jak Společenství, tak Hegemonii před použitím zbraně ke zničení hvězd. Říkali, že vyhladí nás všechny – veškerý lidský druh i naše spojence –jestli se pokusíme zničit nějakou hvězdu.“

	Anya se opřela o balvan. „Oni s tebou mluvili?“ Nemohla tomu uvěřit.

	Ujistil jsem ji, že tomu tak opravdu je, a do detailu jsem jí popsal, jak probíhaly mé kontakty s Praotci. Prozkoumala mou mysl a ujistila se, že je to všechno pravda.

	„Pak je Hegemonie ztracená,“ prohlásila nakonec, „a já s ní. Aten vyhraje. Doufali jsme, že se nám podaří vyvinout zbraň k destrukci hvězd. Byla to naše poslední šance, zoufalá zbraň: doufali jsme, že bude tak hrozivá, že přinutí Společenství k příměří.“

	Zavrtěl jsem hlavou a opakoval: „Praotcové to nedovolí. Naopak nás všechny zničí.“

	Anyiny oči opět působily staře, unaveně a poraženecky. „Tak to mě raději přenes zpátky na Prime. Musím to oznámit ostatním Stvořitelům dřív, než se rozhodnou, co s tou zbraní provedou.“

	„Nejdřív mi řekni, jakým způsobem tě Aten zabíjí. Jak je to možné?“

	Znovu unaveně zavrtěla hlavou. „Je to nemoc, Orione: biologická zbraň, která stravuje můj metabolismus. Vytvořil ji Aten a zasadil ji do všech Stvořitelů.“

	„Do všech?“

	„Do nás všech, před dávnými věky. Mikrob přežívá bez příznaků po dlouhý čas, ale pak nás pomalu oslabuje a stává se aktivním. Krůček po krůčku podlamuje sílu a snižuje tvoji moc. Jeho účinky se postupně zrychlují, až nakonec chřadneš, stárneš a vzdáváš to.“

	„Ale Zeus a Héra a ostatní – ti neprokazují žádné známky stárnutí…“

	Následoval mdlý úsměv. „Protože je Aten udržuje při životě. Dokud zůstanou na jeho straně, dokud ho budou v téhle válce podporovat, nechá je zdravé.“

	„Nemůžeš s tím nic udělat? Vyléčit se? Uzdravit se?“

	„Myslíš, že jsme se nesnažili najít lék? Ten virus neustále mutuje: jeho základní genetická struktura se náhodně mění. Aten strávil tisíciletí vývojem této nemoci. Experimentoval se stovkami generací lidí, aby ji zdokonalil. Polovinu morových ran v lidské historii mají na svědomí jeho pokusy.“

	„Přesto dokáže ochránit Stvořitele, kteří přejímají jeho nadvládu.“

	„Zřejmě ano… i když mě napadlo, jestli se je také nechystá zabít, jakmile je nebude potřebovat.“

	„Vždycky chtěl být jediným bohem,“ zamumlal jsem.

	Anya se zdála být stále unavenější, stálo ji hodně síly přiznat, že je bezmocná. Přesto jsem nemohl uvěřit tomu, že by společně s ostatními Stvořiteli nemohla překonat Atenovu věrolomnost.

	„Jestli může ochránit některé ze Stvořitelů,“ přemýšlel jsem nahlas, „proč nemůžete spolu s ostatními najít nějakou chemickou látku, která by ochránila vás?“

	„Protože klíčem je samotný Aten,“ odpověděla. „Kdykoliv se zkoušíme proti mikrobu bránit, vydá se napříč časoprostorem, aby stavbu mikrobu změnil. Vyrobíme vakcínu, a on změní mikrob, aby byl vůči ní opět imunní. Pohybujeme se časoprostorem, abychom vyhubili mikroba, a on cestuje časoprostorem, aby ho oživil. Ta hra je nekonečná a smrtelná.“

	„A pokaždé, když se někdo z vás přemísťuje časoprostorem, způsobí další rozpad kontinua,“ dodal jsem. Vzpomněl jsem si na to, co mi sdělili Praotcové.

	„Ano,“ souhlasila Anya neradostně. „Kontinuum je natolik narušené, že nedokážeme přesně vystopovat jednotlivé časoprostorové cesty. Už nemůžeme zkoumat vesmír, Orione! Ztrácíme schopnost předvídat výsledky svých činů.

	Hroutí se na nás chaos. Totální chaos!“

	Chvěla se strachem. Vzal jsem ji do náruče a držel ji, zatímco teplé slunce Ráje se zhouplo k západu a schylovalo se k soumraku. Nebe se zbarvilo rudými a fialovými mraky. Pozoroval jsem vysokou i menší zvěř, přicházející k prameni na večerní napojení. Anya zůstávala schoulená v mém náručí, jako by spala. Jak svět zšedl, zvedla hlavu a podívala se mi do očí.

	„Musíme se vrátit, Orione,“ pronesla uplakaně. „Musím povědět ostatním, že nesmíme vyrobit likvidátor hvězd. Musím jim dát vědět, žejsme naši válku prohráli.“

	„A– že Aten vyhrál?“

	„Ano.“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Ne. Dokud jsem naživu, tak ne.“
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	„Existuje jediný způsob, jak vás zachránit,“ vysvětloval jsem Anyi.

	„Vím, na co myslíš, Orione, ale to nejde. Nemůžeš zabít Atena.“

	„On zabíjí tebe.“

	Tma houstla. Dotkla se mé tváře konečky prstů a pak mě políbila na rty. „To nejde. Je příliš silný.“

	Odpověděl jsem: „Neustále se pohybuje časoprostorem, aby uzpůsobil svou biologickou zbraň… aby se vám ji nepodařilo zničit. Díky své lačnosti po moci obrací celé kontinuum v chaos. Musí se mu v tom zabránit…“

	„Jenže když ho nezastaví ostatní Stvořitelé, jak bys mohl ty?“

	„Už jsem ho jednou málem zabil, tenkrát v dobách trójské války. Pamatuješ?“

	„Hrozně ho to rozběsnilo.“

	„Ale tví Stvořitelé mě od něho odtrhli. Mohl jsem mu zlomit vaz, ale zabránili mi v tom.“

	I přes své obavy a slabost se na mě Anya usmála. „Možná jsme udělali chybu.“

	„Možná? Vy jste se ho pokoušeli uzdravit z jeho šílenství a on vás teď zabijí!“

	„Orione,“ pokračovala Anya, „vím, jak jsi statečný a jak moc mě miluješ. Ale pokoušet se zabít Atena je větší šílenost, než jakou předvádí on. Zničí tě lusknutím prstů! Zničí tě nadobro a už tě nikdy neoživí…“

	Pokrčil jsem rameny. „A co? Nechci žít, jestliže by to mělo znamenat, že mu budu donekonečna sloužit, jeden život za druhým. Když zemřeš… nechci žít, jestli tě zabije.“

	„Je to beznadějné, Orione. Zbytečné.“

	Postavil jsem se, natáhl k ní ruce a pomohl jí vstát. „Není to beznadějné, miláčku. Mám naději. Možná je to to jediné, co mám, ale nevzdám se jí, dokud budu žít.“

	Anya uhnula pohledem a zahleděla se na klokotající pramen. Stromy se pohupovaly ve večerním vánku, na potemnělé obloze se objevovaly první hvězdy.

	„Měli bychom se už vrátit,“ řekla s povzdechem.

	„Ano,“ souhlasil jsem. „Čeká nás práce.“

	Zavřel jsem oči a ucítil hlubinný chlad škvíry v časoprostorovém kontinuu. Možná to byla jenom moje fantazie, ale zdálo se mi, že to trvalo déle než obvykle, než jsme se přemístili zpátky do komnat pod povrchem planety Prime. V časoprostoru čas nemá význam, ale cítil jsem, že staré stezky se rozpadají, rozmotávají se jako roztřepená klubíčka provázků. Vlnky kauzality se čeří v chaotické pěně.

	Anya opět seděla v čele dlouhého, leštěného konferenčního stolu. Stál jsem vedle ní a v jinak temné místnosti mě stále ozařovalo světlo energie kontinua Anya však byla stará, vyčerpaná, šedivá a umírající.

	Světlo kolem mě se rozpustilo a já jsem k ní mohl přistoupit a vzít ji do náruče.

	Byla křehká a vyschlá, jako by se pod mým dotekem měla rozpadnout.

	Oči jí však pořád zářily – byly živé a pozorné.

	„Budeš muset být mou silou, Orione,“ řekla. „Dlouho nevydržím.“

	Podél stolu se objevily sféry energie. Zářily mdle a přerušovaně. A pak se proměnily v šest Stvořitelů – všichni v pokročilém věku, chřadnoucí a umírající.

	„Praotcové posílají zprávu prostřednictvím Oriona,“ oznamovala jim Anya. „Nedovolí ani jedné straně, aby použila likvidátora hvězd. Řekli, že nás všechny zničí, jestliže se o to Společenství nebo Hegemonie pokusí.“

	Podobně jako Stvořitelé ve společnosti Atena, i tito se začali vzkazu Praotců vysmívat.

	„Jak by nás mohli zničit? Vždyť nemají žádnou vesmírnou loď. Vůbec žádnou technologii…“

	„Nemají nic, co byste mohli znát,“ prohlásil jsem. Stále jsem stál vedle Anyiny židle. „Ale síly vesmíru dokážou vše řídit po svém.“

	„To je lež,“ vyprskl jeden z mužů se šedivými vousy. „Bojí se, že zaútočíme na jejich hvězdy, a tak se nás pokoušejí zastrašit.“

	„To si nemyslím,“ ozvala se Anya. „Jsou mnohem starší než my. Obávám se, že jejich moc je mnohem větší, než si dokážeme pře dstavit.“

	„Pokud je tomu tak, pak bychom se mohli Atenovi vzdát tady a teď.“

	„Jestliže nám Praotcové vzali náš poslední triumf, pak jsme tuto válku prohráli.“

	„Budeme se muset vydat Atenovi na milost a nemilost.“

	„Zastaví ničivé účinky nemoci, když budeme jednoduše souhlasit s jeho vedením.“

	Byli velmi staří. A byli nesmírně unavení. Kdysi sami sebe pokládali za nesmrtelné, nyní je představa bolestivé smrti děsila.

	„Souhlasím,“ prohlásila Anya. Hlas měla vyčerpaný a nekonečně smutný.

	„Není důvod ve válce pokračovat. I když máme v tuto chvíli válečnou převahu, prohráli jsme.“

	„Požádej Atena o příměří.“

	„Zavolej ho hned.“

	Anya pokračovala. „Nemáme dost sil, abychom ho kontaktovali. Nemoc nás příliš oslabila. Budeme za ním muset poslat emisara fyzicky.“ Už jsem jim chtěl říct, že bych mohl sám Atena kontaktovat, ale něco mě přimělo držet jazyk za zuby. Pohlédl jsem na Anyu: seděla schoulená vedle mne. Nedívala se na mě, ale měl jsem zcela zřejmý dojem, že mě varovala před tím, abych to vyslovil.

	„Půjdu za ním,“ vyslovila Anya před ostatními. „Orion mě bude doprovázet. Na dobu, dokud se nevrátím, se můžete odebrat zpátky do svých hibernačních polí.“

	Pokyvovali na sebe navzájem, a pak se jeden po druhém uzavřeli do energetických sfér, kterých používali ke svému přemísťování v časoprostoru. Sféry zářily slabě, jako by neměly dost síly ani pro své Stvořitele. Věděl jsem, že kdysi každý z nich mohl v těchto sférách přežít i v prázdnotě hlubokého vesmíru – energii získávali přímo z hvězd. Nyní jejich odchod působil, jako by se stěží mohli přepravit do soukromých komnat hluboko pod povrch hlavního města Hegemonie, kde zaživa pohřbeni v hibernačních kryptách doufali nalézt útočiště před zbraněmi Společenství.

	Spali, zatímco jejich stvoření za ně bojovala a umírala.

	„Pojď, Orione,“ znovu se ozvala Anya, „je načase skoncovat s celou válkou. Vezmi mě na svou loď.“

	Takže všechen boj, všechny strategie a bitvy se smrskly v jediné:

	Pohrozte Stvořitelům, kteří celou válku způsobili, a oni budou ochotni se vzdát. Nebo budou aspoň žádat o příměří. Vůbec jim to nepřišlo nikterak neobvyklé, že vyslali miliony klonovaných vojáků do bitev a způsobili miliardy úmrtí mezi lidmi a ostatními druhy. Ale pohrozte jim, a oni budou ochotni se vzdát.

	Jen stěží jsem skrýval své pohrdání vůči nim, dokonce i vůči Anyi.

	A ona to věděla. Mdle se usmála a pronesla tiše: „Pro všechno na světě, já tuhle válku nikdy nechtěla.“

	Neměl jsem vůbec v úmyslu se Atenovi vzdát, ale musel jsem poslechnout Anyino přání. Nebo to udělat tak, aby to vypadalo, že ji poslouchám.

	Pozoroval jsem, jak hegemonští technici vsunuli její nehybné tělo do hibernační jednotky, což byl bohatě zdobený kovový sarkofág, a naložili ho na palubu Apolla. Technici i ostatní lidé na odpalovací základně se tvářili, že jim došlo, že se jejich vůdcové rozhodli, že se vzdají Společenství. Zvěsti o porážce těžce visely ve vzduchu. Byli mrzutí, ustrašení, naštvaní. Ale dělali, co se jim řeklo.

	Anyiny poslední myšlenky mě varovaly: Nedej Skorpisům najevo, že se chceme vzdát. Kdyby se to dozvěděli, rozstříleli by vaši loď po celém vesmíru.

	Uvažoval jsem nad tím, zda lidé na Prime by se nás pokusili zastavit, ale chovali se poslušně a dovolili nám opustit oběžnou dráhu, abychom se mohli vydat napříč systémem Zeta.

	Ne však na dlouho.

	Zrychlovali jsme, jak jen to šlo, a snažili jsme se dosáhnout bezpečí nadsvětelné rychlosti, než nás někdo začne zastrašovat. Minuli jsme obranné prstence obepínající planetu Prime, pak jsme pronikli pásem bitevních stanic, obklopujících systém Zeta jako koule hustých ježčích bodlin.

	Někdo na hlavní planetě však musel Skorpisům něco vybreptat o našem úmyslu se vzdát, protože když jsme míjeli nejzazší bitevní stanice pásu, ozvala se s nevraživým výrazem skorpiská admirálka.

	Pustil jsem si její zprávu na obrazovce ve velitelském křesle na můstku: měl jsem na sobě nejlepší uniformu, jaká se na lodi našla.

	„Vedou se tu nepěkné řeči,“ prohlásila admirálka a cenila zuby se stěží potlačovaným vrčením, „že se prý vracíte ke Společenství, abyste prodiskutovali kapitulaci Hegemonie.“

	„Na této lodi se nachází jedna z vašich vůdkyň v kryogenním spánku,“ řekl jsem jí v odpověď. „Vezeme ji na Loris, hlavní planetu Společenství, na její rozkaz.“

	„Aby kapitulovala?“

	Diplomat by jistě našel vyhýbavá slova. Politik by zalhal.

	Já byl prostý voják. „Aby mohla prodiskutovat možnosti příměří a konce války,“ prohlásil jsem.

	„Za podmínek Společenství,“ zaburácela admirálka jako rozlícená lvice.

	„Za těch nejlepších podmínek, za jakých ho lze dosáhnout.“

	„Kapitulace.“

	„Ne kapitulace,“ trval jsem na svém. „Příměří. Mír.“

	„Kapitulace,“ opakovala. A mně došlo, že tím myslí, abych se jí vzdal.

	„Toto plavidlo je na diplomatické misi. Vezeme jednoho z nejvyšších hegemonských vůdců. Nemůžete nám rozkazovat…“

	„Ukončete zrychlení a připravte se na příchod mých vojáků,“ zdůrazňovala skorpiská admirálka. „Jinak vás zničíme, vaši loď i zrádkyni, která chce kapitulovat.“

	Věděl jsem, že každa vteřina, kdy jsem ji mohl přimět mluvit, znamená přiblížit se o další vteřinu k dosažení relativního bezpečí nadsvětelné rychlosti.

	„Na základě jakých pokynů vyjadřujete tento nerozumný požadavek?“ tvářil jsem se přitom co nejvíc rozhořčeně.

	Její obraz zmizel z obrazovky a okamžitě ji nahradil pohled na dvanáctku skorpiských bitevních lodí, mířících k nám.

	Apollo se divoce zmítalo.

	„Zamířili na nás zbraně!“ zakřičel Emon. Nacházel se těsně u mého lokte; jeho výkřik však vyjadřoval spíš vzrušení než strach. Aspoň jsem v to doufal.

	„Úhybný manévr,“ rozkázal jsem.

	Laserovým paprskům se nedá vyhnout, zvláště ne v podsvětelné rychlosti. Tucet bitevníků v našem dosahu nás zahalilo do kuželu palby, která se rozprskávala o náš obranný štít a posílala všechny parametry na můstku do červených hodnot.

	Jako o závod. Šlo jen o to, zda prolomí náš štít a vniknou dovnitř dřív, než dosáhneme nadsvětelné rychlosti a mrknutím oka zmizíme z jejich časoprostoru.

	„Zrušte úhybné manévry,“ přikazoval jsem. „Všechnu energii do hlavních motorů.“

	Pořád to s námi házelo a třásli jsme se pod střelbou laserů, které likvidovaly náš štít. A na rušených displejích jsem pozoroval flotilu bitevníků, jak se k nám blíží rychlostí mnohem vyšší, než byla naše. Obrátil jsem se na Fredovou, vtěsnanou do sedadla vedle mě.

	Věděla, na co se chci zeptat, dříve než jsem to mohl udělat. „Podle počítače dojde ke kolapsu štítu čtrnáct sekund předtím, než dosáhneme nadsvětelné rychlosti.“

	„To je dost času na…“

	„Na to, aby nás kompletně rozprášili, to jistě,“ dokončila Fredová větu za mě.

	Muselo přece existovat východisko, něco uděláme…

	„Převeďte energii z přední sekce štítu do zadní. Tam se zaměřuje jejich pozornost.“

	„Ale pokud bitevníky přemanévrují k naší přední sekci…“ Nemusela větu dokončovat. Jediný výstřel do nechráněné sekce lodi by námi projel jako horký nůž máslem a rozpůlil by nás.

	„Udělej to!“ vyjel jsem na ni.

	Prsty Fredové se roztančily po klávesnici. „Podle počítače se dostaneme na úroveň rychlosti světla dvacet sekund předtím, než se štít přetíží,“ hlásila. Pak dodala: „Pokud nás někdo nesestřelí zepředu.“

	Všichni jsme zadrželi dech. Loď se houpala a chvěla pod náporem zbraní z orbitálních stanic. Bitevníky se k nám přibližovaly konstantní rychlostí. Dva z nich zrychlily a jako střela vylétly vpřed: zkoušely se dostat před naši loď a zaútočit na nás z této pozice.

	A pak jsme vklouzli do nadsvětelné rychlosti. Všechny obrazovky osleply a naše třesoucí se, vibrující muka skončila.

	„Zvládli jsme to!“ zavýskal Jerron od technické konzoly.

	„Prozatím,“ dodal jsem.

	Fredová se na mě otočila. „Vědí, že míříme na Loris. Mohou dopravit flotily na všechna pravděpodobná místa, kde snížíme nadsvětelnou rychlost kvůli navigaci. Budou na nás čekat.“

	„Jen jestli se vydáme směrem k Loris,“ vysvětloval jsem. „Nyní je čas na úhybné manévry.“

	Byl to riskantní podnik. Museli jsme se dopravit na Loris dřív, než Společenství vyzkouší likvidátory hvězd v reálu, ale nemohli jsme se na Loris vydat nejkratší cestou, protože skorpiské bitevní flotily budou rozmístěny podél naší trasy. A tak jsme museli volit okružní jízdu, která nebude trvat příliš dlouho, abychom na Loris doletěli včas.

	Co znamená příliš dlouho? Netušil jsem.

	Hodiny na můstku se posunuly, čas plynul, já však neopouštěl velitelské křeslo – nechtěl jsem odejít. Nespal jsem, jedl jsem jen to, co mi občas přinesl někdo z posádky. Mentálně jsem se zkontaktoval s Anyiným zamrzlým tělem v kryogenním spánku hluboko v nákladovém prostoru naší lodi. Byla naživu, její mysl pomalu poblikávala v kryogenním chladu.

	Napadlo mě, že bych mohl kontaktovat Atena, ale došel jsem k závěru, že nebezpečí je větší než výhody. Jakmile bych se s ním spojil, bez prodlení by si přečetl mé myšlenky, ze kterých by zjistil, že Anya a ostatní Stvořitelé jsou sice připraveni klanět se jeho vůli, ale že já jsem rozhodnut ho zabít.

	Existuje nějaký štít, jímž bych před ním chránil své myšlenky? Požádal jsem Anyu o pomoc, ale její mysl byla tak zpomalená podchlazením, že jsem pochyboval o tom, že mě slyší.

	Zůstali jsme nad rychlostí světla, jak dlouho jsme se jen odvážili. Pak jsme se dostali pod ni jen kvůli navigačnímu měření. Trasa, kterou Fredová vytyčila, nás vedla poměrně velkým obloukem nad přímou cestou na Loris. Čím více jsme se přibližovali k planetě Společenství, tím více jsme se museli držet kurzu, který Skorpisové mohli zadržet.

	Věděl jsem, co bych dělal, být skorpiským admirálem: Poslal bych hlavní flotilu, jak nejblíže k Loris bych se odvážil, a držel bych ji nad rychlostí světla, s výjimkou průzkumných lodí, které by vyskakovaly do rychlosti pod úrovní světla, rozhlédly by se kolem a pak by se zase rychle vracely do nadsvětelné rychlosti. Jakmile by nás některý průzkumník zaznamenal, že míříme k Loris, uvědomil by o tom hlavní flotilu gravitačním impulzem, který je detekovatelný i v nadsvětelné rychlosti. Pak by celá flotila snížila rychlost pod úroveň světla a zajala by nás při našem pokusu o dosažení planety.

	Museli by čelit masivní obraně celého systému Giotto, uvědomoval jsem si. Jak jsem si však pohrával se všemi možnými scénáři na taktickém počítači naší lodi, připadalo mi, že Skorpisové mohli by nejen nás chytit do sítě jako bezbrannou rnřenku, ale stejně dobře by mohli překvapit obranu Společenství a přemoci ji. Šance byly mizivé, ale jak jsem poznal Skorpisy, přišlo mi dost pravděpodobné, že se do toho vrhnou.

	Málem jsem se dal do hlasitého smíchu, když jsem si uvědomil, že naše „diplomatická“ mise vede k nenadálému útoku na hlavní planetu Společenství. Naše úsilí o kapitulaci a ukončení války vedla ke spuštění nejkrvavější bitvy ze všech. A neexistovalo nic, čím bych tomu mohl zabránit.
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	Část mého já pociťovala téměř radost. Před námi se rýsovala strašlivá bitva a já byl pro bitvy stvořen. Staré známé vzrušení se ve mně dostávalo do varu, vnitřnosti se ve mně chvěly očekáváním.

	Má druhá část byla naplněna odporem. Ne strachem, ale nechutí. Kolik z mých podřízených už přišlo o život? A proč? Kolik jsem jich zabil za celé ty věky? Vzpomněl jsem si na vraždu Ogotaje, Velkého chána Mongolska, přítele a společníka v lovu. Vzpomněl jsem si na řežbu, když jsme prorazili zdi Tróje. A Jericha. Vzpomněl jsem si na Filipův vyčítavý pohled, když se jeho ústa naplnila krví, která vyšplíchla z rány v jeho břiše.

	Kdy už bude konec krveprolití? Zlatý se chvástal, že vytvořil lidskou rasu, aby pro něj bojovala. Copak nedokážeme překonat agresi, kterou do nás vložil? Nedokážeme se naučit žít v míru?

	Tvé pocity tě ctí, příteli Orione… Byl to hlas Praotců, ozývající se v mé mysli.

	Seděl jsem na můstku Apolla ve velitelském křesle a očima jsem pozoroval hlubiny oceánů, v nichž žili Praotcové. A já byl opět mezi nimi, plaval jsem v jejich středu, v bezpečí a teple v energetické bublině, kterou pro mě připravili.

	„Moje pocity nevyřeší problém, kterému čelíme,“ reagoval jsem.

	„Ty čelíš problému, Orione, ne my.“

	„Nejste ochotni mi pomoct?“

	Cítil jsem mezi nimi lehký záchvěv zklamání. „Své problémy si musíš vyřešit sám, příteli. Jinak se nevyřeší, jen se odloží.“

	„Přesto hrozíte vyhlazením každému druhu, který se pokusí použít hvězdný likvidátor.“

	Trpělivý povzdech. „Náš etický kodex velí, abychom nechávali mladší druhy, aby si svůj osud řídily samy. Ale stejný kodex nás zavazuje, abychom nedovolili svévolné ničení hvězd. Druh, který hodlá použít takovou sílu, není nebezpečím jenom sám sobě, ale představuje nebezpečí pro celé kontinuum.“

	„Což znamená, že jde o nebezpečí, které ohrožuje i vás.“

	Zamávali četnými chapadly a po šířce jejich obrovských, vlnících se těl se rozvířily myriády barev.

	„Ano,“ připustili konečně. „Takový druh představuje nebezpečí i pro nás a pro vše v kontinuu.“

	„Dovoluje ten váš kodex, abyste mi pomohli zabránit takové katastrofě?“

	Následovala dlouhá odmlka. Plavali všude kolem mě a jeden na druhého blýskali barvami. Nakonec se ozvalo: „Orione, stal ses obětí nedorozumění. Zřejmě věříš tomu, že pokud odstraníš jednu osobu svého druhu, tu, kterou nazýváš Aten, Zlatý, pak jeho zánik vyřeší tvůj problém.“

	„Ne snad?“

	„Ne. Obáváme se, že ne.“

	„Ale…“

	„Tvůj druh je velmi násilnický, Orione. Je to součást vaší povahy. Dokonce i ty: snažíš se překonat pokrevní dědictví, dokážeš uvažovat o řešení problému pouze v intencích vraždění.“

	„Atena je třeba zastavit. Zabíjí své společníky Stvořitele. Hledá…“

	„Víme. Viděli jsme to v jeho mysli. Předpokládejme však, že se ti vražda Atena podaří. Věříš, že to bude znamenat konec války? Stovky miliard lidí mezi sebou bojují, používají zbraně s čím dál větší účinností a hrůzností. Myslíš, že smrt jednoho z nich zastaví touhu po zabíjení mezi všemi příslušníky tvého rodu?“

	Musel jsem se nad tím zamyslet. Praotcové respektovali mé váhání. „Prvním krokem je zastavit boj, skončit tuto válku. To ovšem samo o sobě neukončí násilí zakořeněné v lidské psychice, nicméně to zastaví zabíjení. Pak bychom se snad mohli naučit žít v míru…“

	„Myslíš, že je to možné?“

	„Vidíte snad jinou, lepší cestu?“ oponoval jsem.

	„Ne,“ odpověděli. „Upřímně řečeno, nevidíme.“

	„Pak mi pomozte dostat se na Loris.“

	„Skorpisové tam na vás budou čekat, Nemůžeme udělat nic, abychom tě před nimi uchránili.“

	„Mohli byste aspoň bezpečně přemístit kryogenní jednotku z mé lodi do budovy hlavní planety?“

	Zdálo se, že mezi sebou diskutují– Následovala odpověď: „Orione, tento úkol musíš provést sám.“

	„Takže mi nepomůžete ani s tím? V zájmu míru?“

	„Musíš zajistit mír sám, Orione,“ odpověděli. „Je to tvůj úkol, ne náš.“

	Od Praotců se mi nedostane žádné pomoci. Ani v nejmenším.

	„Tvůj přílet do systému Giotto rozpoutá obrovskou bitvu,“ varovali mě.

	„Poslední bitvu této války,“ prohlásil jsem rezignovaně.

	„Doufejme.“

	„Děkuji,“ řekl jsem hořce.

	„Sbohem, příteli Orione,“ odpověděli. „Sbohem navždy.“

	Než jsem se mohl zeptat, co to mělo znamenat, ocitl jsem se na můstku Apolla a Fredová na mě udiveně zírala.

	„Nechceš se najíst?“

	Držela přede mnou podnos s teplým jídlem.

	„Ne, díky,“ zamumlal jsem. „Nemám hlad.“

	Jak jen jsem mohl mít hlad, když jsem měl podezření, že Praotcové mi svým posledním rozloučením naznačovali, že vědí, že brzy přijdu o život?

	Když jsem konečně opustil můstek a vydal se na svou ubikaci, abych se trochu prospal, zdálo se mi o starobylé Byzancii, o novém Římu obehnaném trojitou zdí, která stála v cestě barbarským hordám po tisíc let, až na západní Evropu padla temnota.

	Byl jsem voják, důstojník, vracel jsem se do města po dlouhém, namáhavém tažení proti pustošivým Seljukům, kteří se nahrnuli do centrální části Asie, aby se zmocnili starobylých provincií Cilicie, Kapadocie, a dokonce i Anatolie.

	Vznešená města jako Antiochia, Pergamon a Efez nyní byla pod nadvládou muslimů.

	Moje kohorta bojovala celé měsíce, stále ustupovala před krutými jezdci ze stepí. Bojovali jsme a umírali, jak nás příliv barbarství neustále tlačil k Bosporu. Pohled na hořící vesnice, města a velkoměsta ve mně vzbuzoval smutek, stejně jako představa, že všechny kostely a obrovské katedrály se promění v rukou pohanských divochů v mešity.

	Náš ústup poznamenávaly sloupy černého kouře – pohřební hranice za naši říši: dým stoupal k rozpálenému jasnému nebi jako vyčítavé prsty.

	Nakonec jsme je zastavili u mořské úžiny, která odděluje Asii od Evropy. Ze staré říše toho už moc nezbývalo, avšak mocná Byzancie ještě stála na svých vratkých svobodných nohách. Za cenu tisíců skvělých vojáků: z mé kohorty zbýval s bídou jeden manipul schopný boje, většina z nás si nesla nejedno zranění. Avšak mohli jsme říct sami sobě a každému, kdo naslouchal, že jsme dali víc, než kolik jsme vzali. Seljukové byli stejně unavení jako my a hromady jejich mrtvých rostly rychleji než ty naše.

	Boj alespoň na chvíli skončil a já se vracel do mocného města. Unavený, s bolestí v srdci, částečně mrzák po poranění stehna způsobeném šípem. Koňmo jsem projížděl trojitými branami a vše, co mi náleželo, jsem si vezl vzadu za sedlem. Strážní nevěnovali nijakou zvláštní pozornost vracejícímu se vojákovi – zaměstnávalo je smlouvání s obchodníkem, který přiváděl dlouhou řadu tučně naložených mul. Vydáním povolení k vjezdu do města pro karavanu si chtěli přilepšit – štědrým úplatkem.

	Křivolakými uličkami staré části města jsem projížděl pomalu. Doslova jsem si vychutnával pohled na město, jeho zvuky a vůně. Pouliční prodejci vyvěšovali zboží. Obchodníci se zákazníky probírali počasí nebo poslední módu. Muži a ženy procházeli průjezdy či posedávali v kavárnách na četných otevřených náměstích. Vůně opékaného jehněčího a cibule či pronikavé aroma kořeněného vína mi po dlouhých měsících na sušených plátcích kozího masa, někdy i horších pokrmech, způsobovaly téměř závrať.

	Nad nízkými střechami domů tržištní čtvrti jsem viděl nádherné křivky klenby chrámu Svaté Sofie. Obrátil jsem unaveného koně ke katedrále. Jestliže mám odříkat děkovnou modlitbu za přežití, proč ne v největším křesťanském kostele?

	Někde ve své mysli jsem se setkal s myšlenkou, zda to byl skutečný život nebo sen. Opravdu žiji v této době, nebo je to jenom sen, zatímco spím někde a někdy, úplně jinde a jindy? Stejně na tom nezáleží, pomyslel jsem si. Mám štěstí, že jsem naživu, a dlužím Bohu a jeho svatým děkovnou modlitbu. Konečně jsem přijel na široké dlážděné náměstí před katedrálu.

	„Tu herku sem nemůžeš dát!“

	Vylekal mě odporný, sípavý hlas. Podíval jsem se k zábradlí, u něhož stáli další koně, a uviděl malého, scvrklého, sehnutého starce ve špinavých hadrech, jak na mě hledí zlostnýma korálkovýma očima.

	„Tohle zábradlí je pro svatebčany,“ zaskřehotal. „Nepokoušej se zamíchat tuhle doštípanou herku mezi lepší koně!“ Uvědomil jsem si, že ostatní koně jsou elegantní, hřebelcované, dobře živené kousky.

	Mému ubohému koníkovi mohli jen pohledem spočítat všechna žebra.

	„Zatracený vojáci, si myslíte, že si můžete dělat, co chcete, že jo? Proč nejste tam venku a nebojujete se saracény, místo abyste se cpali tam, kde vás nikdo nechce?“

	Beze slova jsem koně otočil a odvedl ho k opačnému konci zábradlí, tam jsem ho připoutal a vydal se nazpět k prošedivělému mrzoutovi.

	„Nechal jsem na té své doštípané herce všechno, co mám,“ řekl jsem mu, „kromě tohohle.“ A povytáhl jsem ze staré pochvy meč, jehož rukojeť byla vykládaná drahokamy. „Moje ostří ukončilo více životů Seljuků, než kolik máš vousů ve své prašivé bradce, dědku. Jestli se někdo jenom dotkne mého koně nebo mých věcí, tvůj život bude hned ten další na řadě.“

	Oči mu jiskřily vzteky, ale držel jazyk za zuby. Otočil jsem se a vešel do katedrály. Uvnitř bylo podivně chladno a šero, až na místo u jednoho z vedlejších oltářů, kde se sešla skupinka svatebčanů.

	To jsou ti lidé, jejichž koně hlídá ten otrapa, pomyslel jsem si.

	Klečel jsem na kamenné podlaze, takže jsem nerozeznával obrovskou mozaiku živého Krista, která tvořila interiér hlavní lodi chrámu. Vysokými okny z barevného skla sem procházelo tlumené světlo, v jehož svažujících se paprscích se vznášela smítka prachu. Čekal jsem, že mi od úst půjdou obláčky páry: v katedrále bylo velmi chladno.

	U hlavního vchodu vedle masivní mramorové křtitelnice stála socha svaté Sofie. Zíral jsem na ni mezi stíny a myslel na to, že tvář, výtvor sochaře, se mi zdá být povědomá. Už jsem ji viděl dříve, u jiné sochy v Aténách. Ta druhá socha byla výtvorem starověkého pohana a představovala Athénu – boží patronku starého, zašlého města.

	A stejnou tvář jsem teď viděl tady, na soše svaté Sofie. Nyní však měla na sobě jemné záhyby šatů namísto brnění a bronzové helmy. Vybízela věřící k modlitbám, nenesla napřažené kopí a sovu na rameni. Tvář však byla stejná.

	Jako by se na mě usmívala… Byl to blažený úsměv, který mě hřál hluboko v srdci.

	Nezdržel jsem se dlouho. Jen jednu modlitbu za svůj život, pak jsem se hned odbelhal zpět na slunce. Znepokojovalo mě, jestli si ten starý otrapa nevzal do hlavy, že mě okrade o některé z mých propriet, nebo dokonce o všechny, aby pak zmizel v městském davu, dřív než bych mu v tom mohl zabránit. Ale byl pořád u zábradlí, u koní svatebčanů, a můj kůň postával opodál. Musel jsem si přiznat, že vypadá hodně sešle.

	Stařec, když jsem ho míjel, ke mně zamumlal: „Řek bych, že vojáci nezaplatěj pár drobnejch člověku, kterej jim vohlídá koně, co?“

	„Vojáci nemají žádné drobné, dokud jim nezaplatí,“ řekl jsem mu přes rameno. „A nikdo z nás nedostal ani minci od chvíle, co jsme před měsíci opustili město.“

	„Pchá!“ Nevěřil mi ani slovo.

	Byl jsem ubytován u rodiny, která bydlela před obrannými zdmi. Větší radost jsem jim udělat nemohl. Znamenalo to pro ně další hladový krk, dalšího koně, o které bylo třeba se postarat, dokud od nich odejdu. Vypadalo to, že mají dost starostí sami se sebou a s péčí o pět chlapců, z nichž nejstaršímu mohlo být nanejvýš dvanáct.

	Muž byl kovář, živil se spravováním hrnců a měděného nádobí na trhu. Armáda mu zaplatila jakýsi pakatel na výdaje za mé ubytování, a on dával jasně najevo, že ho to bude stát víc, než kolik dostal.

	Chlapci se shlukovali kolem mě a častovali mě nekonečnými otázkami týkajícími se války a zemí, které jsem viděl. Zvědavě na mě zírali a já jsem si uvědomil, že nejvíc je fascinují moje jizvy.

	Jejich matka podlehla horečce, která napadla město asi před půlrokem. Muž měl k dispozici děvče, které vařilo a staralo se o děti. Byla to statná dívka s rudými vlasy, podle vzhledu nejspíš z Ruska. Byla hezká, a měla čistou bílou pleť, na které tvrdá práce zatím nezanechala stopy.

	Napadlo mě, zdali ji muž nutil, aby s ním spala.

	Dva starší chlapci mi pomohli vybalit mé skromné jmění a uložili ho na jednu z postelí v horní místnosti; pak odvedli koně do stáje. Během večeře chlapci chtěli, abych vyprávěl příběhy z bitev – o vítězstvích; vyprávěl jsem však o bitvách, které byly ztracené, a o ústupu před neúnavným nepřítelem. Jejich otec jedl ječnou polévku a přikusoval černý chléb v zarputilém tichu, jen tu a tam vysílal ke služebné nevrlé pohledy – pokaždé, když se na mě usmála.

	„Kolik pohanů jsi zabil?“ vyptával se nejstarší chlapec.

	„Hrozně moc,“ odpověděl jsem. „A přece ne dost.“

	Služebná se zeptala: „Jaké to je zabít člověka?“

	Odpověděl jsem bez rozmýšlení: „Je lepší, když já zabiju jeho, než aby on zabil mě.“

	Zavrtěla hlavou. „Vím, že to jsou pohanští muslimové a že církev odpouští to, že s nimi bojujeme, ale přesto: Kristus nás učil, že zabíjení je špatné, ne?“

	Její nesouhlasné mračení mě podráždilo. Chtěl jsem jí říct o tom, co Sejjukové dělali křesťanským ženám, které zajali, chtěl jsem jí popsat vesnice, kde byly ženy znásilněny a pak znetvořeny mečem, kde batolata zaživa napichovali a pak do nich kopali jako do míčů, kde se oheň a nože používaly k mučení bezbranných dětí.

	Neřekl jsem však nic. Protože jsem se styděl: mí vojáci dělali podobné věci, když jsme plenili muslimské vesnice.

	„Jsou to divoši,“ vyštěkl muž. „Služebníci antikrista. Jejich zabíjení není totéž co zabíjení křesťanů. To nám řekli patriarchové církve svaté. Ani to ve skutečnosti nejsou lidé.“

	„Jejich krev je stejně červená jako naše,“ uvědomil jsem si, že mumlám v odpověď.

	„Tak jí prolévej, kolik jen budeš moct!“

	Odejdi co nejrychleji a vrať se do války, říkal mi tím.

	A já se rozhodl, že přesně to udělám. Tohle nebyl můj domov… a nikdy být nemohl. Jakmile se moje noha pořádně zahojí, vrátím se na bojiště, říkal jsem si.

	Po večeři mi dva z chlapců nabídli, že se se mnou podělí o svou postel. Zasmál jsem se a vysvětlil jim, že jsem na zemi spal tak dlouho, že bych na posteli nejspíš vůbec neusnul. A tak jsem si rozložil deku na zem vedle postelí v horní místnosti.

	Než jsem usnul, starší z chlapců poznamenal: „Příští rok už budu dost starý na to, abych mohl jít k armádě.“

	„Nedělej to,“ řekl jsem mu. „Zůstaň doma a pomáhej rodině.“

	„Tady mě žádná sláva nepotká.“

	„Ve válce není žádná sláva,“ odvětil jsem. „Věř mi. Najdeš tam jen bolest a krev…“

	„Ale boj se Seljuky je bohem požehnané dílo!“

	„Život je bohem požehnaný, synu. Zabíjení lidí je dílem ďábla.“

	„Ale zabíjet Seljuky je v pořádku. Kněží válku požehnali.“

	Ano, pomyslel jsem si znaveně, to oni udělají vždycky.

	„Samotný císař…“

	„Spi,“ obořil jsem se. „A zapomeň na armádu. Jenom blázen se k ní přidá, pokud nemusí.“

	To ho konečně utišilo. Otočil jsem se na bok a usnul. Zdálo se mi o vzdálené budoucnosti, kdy budou kosmické lodě létat ke hvězdám.
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	Probudil jsem se na posteli na palubě Apolla a Fredová mi neomaleně lomcovala ramenem.

	„Měl by ses podívat na obraz naší poslední navigační kontroly,“ prohlásila, jakmile jsem otevřel oči a posadil se.

	Mrkal jsem, abych zahnal spánek, a ukázal na monitor u postele. „Zapni to…“

	Mezi hvězdami se rýsoval párek skorpiských lodí.

	„Zaměřili nás?“ zeptal jsem se.

	Fredová pokrčila rameny. „Museli. V podsvětelné rychlosti jsme byli třicet sekund, ale jejich senzory jsou stejně dobré jako naše, možná lepší. Zcela jistě nás zaregistrovali.“

	„Udělali něco, aby nás zastavili?“

	„Během třiceti sekund?“

	Pročítal jsem alfanumerická data na dolní části monitoru. Skorpiské válečné lodě se vznášely na minimální výkon.

	„Vypadá to, jako by čekali, že nás tady uvidí,“ konstatoval jsem.

	„Hegemonie jistě pokryla co nejvíce možných kontrolních bodů,“ řekla Fredová. „Chtějí vědět, kde se nacházíme, ještě dříve, než vstoupíme do systému Giotto.“

	Spustil jsem nohy z postele a natáhl se pro blůzu. Zeptal jsem se: „Jak blízko k Loris nás můžeš dostat? Pokud můžeme snížit nadsvětelnou rychlost někde uvnitř obrany systému, pak bychom měli být v bezpečí.“

	„Jejich automatická obrana nás rozstřílí na kousky během mikrosekund. Stejně jako na planetě Prime v systému Zeta, vzpomínáš?“

	„Tehdy fungovaly kapsle se zprávou. Mohli bychom je předem informovat o našem příletu.“

	Fredová se zamračila a dodala: „A o celé skorpiské flotile v patách.“

	„Máme snad na výběr?“ zeptal jsem se.

	Opřela se zády o průchod vedoucí k můstku a několik chvil stála mlčky. Uvažoval jsem, jestli neví, co má odpovědět, anebo to ví velmi dobře a jen si připravuje slova, kterými se vyjádřit.

	„Mohli bychom změnit kurz,“ řekla konečně. „Proč musíme letět zrovna na Loris? Proč se máme vrhat rovnou do lví tlamy? Existují stovky, tisíce planetárních systémů. Společenství…“

	„Musíme našeho pasažéra dopravit k velitelům Společenství. A ti jsou na planetě Loris. Proto tam musíme.“

	„Mohli bychom letět na tisícovku jiných planet a poslat zprávu na Loris,“ oponovala Fredová.

	„A co když nás Skorpisové na jedné z těch planet najdou?“

	„Šance, že se tak stane, jsou mizivé.“

	„Ale když se jim to podaří, jaké jsou naše šance, že přežijeme?

	Nulové,“ prohlásil jsem, dřív než mohla sama odpovědět. „Na planetě Loris máme všechnu obranu systému Giotto na své straně. Máme šanci, pokud dojde k boji.“

	Tvářila se naprosto nepřesvědčeně. Nemohl jsem Fredové říct, že hlavním důvodem, proč trvám na Loris, je, že Anya umírá. Dokonce i v kryogenním spánku byla den ze dne slabší. Aten ji zabíjel a jediný způsob, jak mu v tom zabránit, bylo postavit se mu čelem a přemoci jeho i ostatní Stvořitele, kteří se s ním spřáhli. Zabít ho.

	Nedostavil by se na schůzku na nějaké bezvýznamné planetě. Loris se stala jeho velitelstvím, hlavní planetou Společenství. A tak jsem musel letět na Loris, a musel jsem tam dostat i Anyu: musel jsem se postavit Zlatému tváří v tvář.

	Fredová se tvářila, že nás chci všechny s největší pravděpodobností zabít.

	Postavil jsem se do pozoru a rozkázal: „Přímým kurzem na Loris. Žádné manévrování. Letíme přímo na místo.“

	„A serem na torpéda,“ zamumlala.

	„Cože?“

	„To je starý námořnický obrat. Z dávné historie.“

	Bez možnosti pohledu na vnější body neexistoval žádný způsob, jak bychom pomocí lidských smyslů mohli zjistit, jaká je rychlost naší lodi. Přístroje nám tvrdily, že se řítíme rychlostí mnohonásobně vyšší než světelnou, ale podle nás Apollo stálo bez pohnutí uprostřed nicoty.

	Nicméně mi jednoho rána Fredová oznamovala: „Za dva dny se dostaneme do systému Giotto. Je čas poslat kapsle se zprávou.“

	Zmocnil se mě pocit, že tam venku v černé nicotě jsme obklopeni celou skorpiskou bitevní flotilou, která letí s námi a čeká, až zpomalíme, pak seřídí zbraně a rázem nás promění v ohnivou kouli ionizujících atomů.

	Napětí na můstku rostlo. Vystřelili jsme všechny kapsle se zprávou, které jsme měli k dispozici. Pak jsme pomocí měniče hmoty a části zásob potravin vytvořili další.

	„Nebudeme potřebovat zásoby jídla na více než dva dny,“ vysvětloval jsem obsluze měniče.

	„Za tři dny se najíme na Loris.“

	„Nebo v pekle,“ zavrčel jeden z techniků, když si myslel, že už jsem z doslechu.

	Po návratu na můstek jsem se zeptal Fredové: „Jak blízko k planetě nás můžeš dostat?“

	Vzhlédla od navigačních monitorů, oči měla zakalené soustředěním a nedostatkem spánku. „Padesát planetárních průměrů,“ odpověděla. „Půl milionu kiláků. Přímo do středu hlavního obranného pásu.“

	„Dobře,“ odvětil jsem. „Výborně.“

	Pak dodala: „Pokud jsou efemeridní data v paměti našeho počítače aktuální.“

	„Měla by být,“ přisvědčil jsem.

	Se sardonickým úšklebkem odpověděla: „Fajn. Měla by být.“ Lehce, avšak znatelně zdůraznila slovo měla. „Pokud nejsou, pak strčíme zadky do špatné strany systému. Nebo narazíme do povrchu planety.“

	Příjemné možnosti.

	Efemeridní data byla správná a navigace Fredové prakticky bezchybná. Jediný faktor, který jsme nepředvídali – a ani předvídat nemohli – byl ten, že Skorpisové se rozhodli zaútočit na Loris, aniž by čekali na náš přílet. Zpomalili jsme pod rychlost světla a ocitli se uprostřed bitevní vřavy. Nebe bylo poseté bitevníky a orbitálními bitevními stanicemi, které po sobě sekaly laserovými paprsky a nukleárními střelami.

	Apollo se zhouplo a zachvělo: skorpiská loď se tyčila přímo před námi a pálila hlavní zbraní na orbitální stanici Společenství, vedlejšími laserovými zbraněmi mířila přímo na nás.

	Skoro jsem ani nestihl vzkřiknout: „Bitevní nasazení!“ Řízení lodi automaticky přešlo k místu velitele, klávesnice bez pomoci mých rukou automaticky řídily systémy lodi. Zbytek členů posádky na můstku byl mou podporou.

	Měl jsem v úmyslu vydat se přímo na Loris, ale uprostřed bitvy to nešlo. Defenzivní štíty planety byly aktivované a posílené každým megajoulem vyrobeným generátory na povrchu planety.

	Neprodleně jsem vyhodnotil situaci. Skorpisští útočníci se nezajímali o samotnou planetu: snažili se prorazit pásy obranných stanic kroužících kolem Loris. S fanatickou statečností se dostali stejně blízko k planetě jako my, když jsme snížili rychlost pod úroveň světla a riskovali kolize a dokonce náraz do povrchu planety, ve snaze překvapit obranu Společenství.

	Jejich taktika fungovala. Obešli vnější prstence obrany a dostali se hluboko do systému Giotto. Masivní bitevní stanice byly umístěny na pevných planetárních oběžných drahách, desítky milionů kilometrů vzdálené od Loris. Mohly se přemísťovat, ale stálo by je to většinu energie potřebné k funkci zbraní, k aktivaci pohonných systémů a k samotnému boji. Také by to trvalo dlouho, příliš dlouho na to, než aby mohly ovlivnit výsledek bitvy.

	Většina flotily Společenství byla rozmístěna všude možně: bojovala na ostatních frontách.

	Skorpisové dali v sázku každou loď, kterou vlastnili, čehož jsem se v tomto jediném smrtonosném úderu na hlavní planetu Společenství obával. Nyní pracovali na zneškodnění obranných pásů Loris a těch několika lodí, které mohla planeta vyslat. Kapitulace orbitální obrany Společenství a samotné planety byla otázkou bombardování a invaze.

	Těžko se dalo odhadnout, jak dlouho bitva probíhá. Na monitorech jsem registroval vraky rozstřílených lodí, které se bez života vznášely prostorem, a orbitální stanici plnou děr, jejíž sférický trup byl rozpáraný a vřel v něm rozžhavený kov.

	Proletěly kolem nás kusy rozbitých lodí a stanic, něco z toho mohla být i mrtvá těla lidí nebo Skorpisů. Prosvištěly příliš rychle, než aby se to dalo rozeznat. Viděl jsem skorpiský bitevník, jak si to rozdává s orbitální stanicí, laserové paprsky sršely z obou stran a tříštily se o ochranné štíty v divokém jiskření světla. Stáhl jsem Apolla pod obrovské břicho skorpiského bitevníků a hledal jsem našimi senzory nízkou aktivitu obrany. Většinu energie vkládali do předního štítu, kde čelili orbitální stanici.

	Našel jsem slabé místo a vystřílel jsem do něho jeden laserový zásobník. Monitor potemněl a tělo bitevníku začalo pohasínat a naklánět se, kroutilo se jako list v plameni. Zachvělo se a následovala obrovská vnitřní exploze. Pak jeho střelba ustala. Orbitální stanice ve střelbě pokračovala a bitevník se rozpadl na roztavené kusy kovu, plastu a těl.

	Zničili jsme ho, jako když pěšák strčí bodák mezi pláty brnění válečníka na koni.

	„Směr šest hodin vzhůru!“ zazpíval jeden ze senzorů, když se loď zachvěla pod přímým úderem. Nás štít vydržel taktak pod náporem další salvy smrtonosného bitevníku, který plul přímo kolem nás. Odpověděli jsme střelbou, avšak bezvýsledně.

	Bitva ztratila byť jen zdání celistvosti. Roztříštila se na tisíc oddělených bojů mezi jednotlivými bitevníky a masivními orbitálními stanicemi. Viděl jsem jednu z bitevních lodí Společenství, schopnou manévrovací střelby, jak míří na dva skorpiské bitevníky současně: když vybuchla, rozvinula se v zářivý květ. Pak se jeden z bitevníků dostal do křížové palby dvou orbitálních stanic. Těžké laserové paprsky se vpily do skorpiského plavidla a to se bezmocně vznášelo prostorem. Další loď se roztříštila kolosálním výbuchem.

	Na můstku nebylo slyšet žádné zvuky – kromě pípání senzorů, zrychleného dechu posádky a neustávajícího hukotu přístrojů. Nikdo neřekl jediné slovo, oči všech byly přilepené k monitorům. Lodě střílely, točily se a explodovaly v mrtvém tichu vesmíru.

	Řídil jsem Apollo skrz bojovou vřavu a zoufale jsem se snažil dostat k povrchu planety, ale vypadalo to, že mi v cestě stojí všechny lodi skorpiské flotily. Věděl jsem, že se nemůžeme s bitevníky porovnávat, ať v palbě nebo v síle obranných štítů. Všude kolem nás zuřila bitva, ať se nám to líbilo nebo ne.

	Mohli jsme se pokusit utéct v opačném směru, uniknout bitvě a hledat bezpečí v nadsvětelné rychlosti. Ale pak jsem dostal strach z něčeho úplně jiného: Bude-li to vypadat, že Skorpisové bitvu vyhrají a nakonec zaútočí na samotnou Loris, Aten by také mohl opustit planetu a uniknout do jiného bodu kontinua, a nás ostatní tu nechat. Nechat i Anyu, slabou a umírající.

	Neměl jsem na vybranou. Musel jsem zůstat a bojovat, pokusit se dopomoci Společenství k vítězství.

	Zamířil jsem s Apollem k nejbližší orbitální stanici, obrovské kulovité struktuře poseté senzory a zbraněmi. Doufal jsem, že automatické identifikační signály nás ochrání před ugrilováním. Manévroval jsem ke stanici, jak jsem se nejblíže opovážil. Kroužil jsem v několikaminutových oběžných drahách jako včela kolem úlu.

	Přiblížily se tři střílející skorpiské lodě: dvě z nich bitevní lodě, třetí bitevník. Zatímco Fredová a ostatní na můstku vše tiše sledovali, zamířil jsem Apolla směrem pod bitevní lodě a proskenoval jejich obranné štíty. Jak jsem očekával, soustředily energii proti těžké střelbě z orbitální stanice. Našel jsem nejslabší úsek štítu první z nich a vší silou zaútočil. Bitevní loď se otočila oslabeným břichem k orbitální stanici. Výbuch z těžkých zbraní stanice roztříštil skorpiskou válečnou loď na kusy.

	Avšak druhá válečná loď se natočila do útočného postavení vůči Apollu a posílala výstřely z hlavních palebných zbraní. Opustil jsem orbitální stanici v souboji s bitevníkem a vyrazil jsem vířícím masakrem bitvy s bitevní lodí v zádech: ve své palbě neustávala. Ať jsem uhýbal, jak jsem chtěl, dozadu dopředu, loď nás neopouštěla, jako by si kapitán vzal do hlavy jedinou věc – pomstu sesterské lodi.

	Tvrdohlavost není u kapitána předností. Prohlédl jsem monitory a zjistil, že boj sílí na jedné straně obranného pásu.

	Na opačném konci stály stanice, které nebyly atakovány. Z úhlu pohledu Skorpisů to dávalo smysl. Soustředili všechny síly na jednu část obrany Společenství. Hodlali se jí zmocnit a zbytek zlikvidovat později. Orbitální stanice nebyly schopné rychlého manévrování; ty na opačné straně bitvy by se nedostaly k útočníkům včas, takže by jejich cesta byla k ničemu.

	Já však aspoň mohl přivést jednoho z útočníků ke stanicím na onom opačném konci, které neměly nic na práci, pokud si to skorpiská kapitánka náhle nerozmyslí a nedostane rozum.

	Své stanovisko nezměnila: pronásledovala mě dál, přiblížila se, střílela, můstek se otřásal a naše monitory se všelijak kroutily. Následovala mě i několik sekund navíc…

	Zamířil jsem Apolla do zorného pole klidných orbitálních stanic a tři najednou se daly do odstřelování skorpiského plavidla. Vybuchlo v obrovské ohňové kouli a všude po nebi se rozprskly střepiny.

	„Utrpěli jsme zásah,“ hlásila Dyerová od konzoly kontrolující poškození. „Trup na pravoboku otevřen vakuu. Sekce 14 a 15 plošiny číslo 2 automaticky zapečetěny.“

	„Byl tam někdo?“

	„Ne, pane, jsou to zásobníky na potravu. Vyprázdnili jsme je při sestavování kapslí na zprávy.“

	Fredová se nervózně zachichotala. „Chtěli jsme varovat Loris o našem příletu, aby na nás nestříleli, vzpomínáš?“

	Měl jsem pocit, jako by se to přihodilo před miliony let.

	„Zdá se, že žádné varování nepotřebovali,“ řekl jsem a otáčel loď zpět do bitvy.

	Mířil jsem k jedné z orbitálních stanic a doufal, že budu moci zopakovat svou taktiku a přivést k zániku další loď. Ale jak jsme se blížili k bojujícím, vířícím, explodujícím lodím, spatřil jsem, že šest bitevních lodí se odklání z boje a míří rovnou za námi.

	„Příchozí zpráva,“ oznamoval Magro, komunikační důstojník.

	Ťukl jsem na klávesu a na hlavní obrazovce můstku se objevil skorpiský velitel.

	„Apollo, mám rozkazy k zajetí vaší lodi. Vzdejte se. Nemůžete nám uniknout.“

	Za daných okolností by nám trvalo hodinu, než bychom dosáhli nadsvětelné rychlosti. Skorpiské lodě nás mohly dávno předtím chytit a zajmout.

	„Nevzdáme se,“ odpověděl jsem.

	Velitel vycenil zuby. „Podle rozkazů vás mám zajmout živé –pokud to bude možné. Jestliže se nevzdáte, zemřete.“
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	Šest proti jednomu – nemožná převaha. Zvláště když těch šest jsou bitevníky dvakrát větší než Apollo, s dvojnásobnou palebnou silou.

	Pohlédl jsem do přepadlých tváří posádky na můstku. Už jednou byli vězni Skorpisů.

	„Zmrazí nás,“ zamumlal Emon.

	„A naservírují si nás k obědu,“ dodal Jerron. Pokusil se zavtipkovat. Nikdo se však nezasmál. Tvářili se vážně a vyděšeně.

	„Živé nás nedostanou,“ prohlásil jsem.

	„To je dobrá zpráva,“ zavtipkovala Fredová. Zasmáli se a napětí opadlo.

	Naší jedinou šancí bylo dostat se na Loris dřív, než nás dostanou skorpiské lodě. Namířil jsem Apolla k planetě a doufal, že orbitální bitevní stanice sestřelí některý z bitevníků.

	„Stáhnout energii ze zbrojních baterií,“ rozkázal jsem Jerronovi. „Všechnu energii do motorů!“

	Emon se zatvářil nešťastně: vadilo mu, že jeho zbraně přicházejí o pohon. Už už jsem chtěl říct „Udržujte štíty“…

	… když loď zasáhlo několik úderů. Pak námi otřásl mohutný výbuch, že jsem se prudce a bolestivě zmítal v bezpečnostních pásech.

	„Nukleární střela,“ zvolala Dyerová.

	Pohlédl jsem na její obrazovku: zasažena byla sekce, kde jsme měli motory.

	„Štíty zachytily téměř všechnu energii,“ hlásila Dyerová, „ale zhroutila se část trupu. Sekce osmnáct, paluba dvě obnažena do vnějšího prostoru.“

	„Zapečetit!“ vyštěkl jsem.

	„Automaticky,“ odpověděla.

	Loď se znovu zachvěla.

	„Stále bombardují stejné místo,“ pronesla Fredová téměř klidně. „Snaží se nám rozdrtit motory.“

	Kličkoval jsem s lodí tam a zpátky: pokoušel jsem se uhýbat tak, aby laserové paprsky nepřetížily ochranné štíty v oblasti motorů. Avšak vyhnout se šesti bitevníkům střílejícím přímo na nás bylo prakticky nemožné. Apollo poskakovalo a třáslo se jako krysa v čelistech teriéra.

	Jeden ze skorpiských bitevníků vybuchl – stal se obětí zbraní stanice Společenství.

	Ostatní se však obuli do útoku s vervou o to větší. Jedna z obrazovek prskla a potemněla. Hlavní světla nárazově poblikávala a povrch planety Loris se pořád zdál být vzdálený celé miliony světelných let.

	Střemhlav jsme se blížili k modrobílé planetě a zoufale jsme doufali, že obrana Společenství nám umožní proletět štítem planety a odstřelí skorpiské válečné lodě za našimi zády.

	„Dochází ke kritickému nedostatku energie,“ hlásil Jerron nervózně. „Štít nevydrží déle než patnáct sekund.“

	„Blíží se k nám další jaderné střely!“

	Uviděl jsem je na hlavním monitoru a zamanévroval jsem lodí, abych se jim vyhnul. Avšak jejich naváděcí systém se do nás zakousl…

	„Vydržte!“

	Tři zásahy nás ochromily téměř zároveň. Všechny monitory na můstku vybuchovaly ve sprškách jisker. Světla zhasla a temnotu naplnil štiplavý kouř.

	Rozsvítila se červená nouzová světla. Ve vzniklém šeru jsem zaregistroval, že členové posádky na můstku jsou naživu, i když se asi všichni budeme léčit z pohmožděnin způsobených bezpečnostními pásy.

	„Jsme bez energie,“ zamumlal Jerron.

	„Jsou z nás mrtvoly.“

	„Ještě ne, nejsou,“ prohlásil jsem a rozepjal si popruhy. „Říkali, že nás chtějí dostat živé…“

	Fredová se uštěpačně usmála. „Unikneme jim s pomocí pušek a pistolí,“ pronesla. „To teda bude boj.“

	V mysli se mi vyhoupla vzpomínka na dávné dny bojů mezi mořeplavci, kdy velitelé vyslali útočnou jednotku na palubu protivníka, a tak se jí zmocnili. Skorpisové provedou stejnou věc, to mi bylo jasné. Co kdybychom si na ně počíhali a pak napadli jejich válečnou loď?

	„Jdeme,“ prohlásil jsem a postavil se. „Nemáme moc času.“

	Rozděloval jsem posádce zbraně, když vtom jsme zaslechli bouchnutí a cvaknutí: skorpiská loď propojila vzduchové zámky s naším hlavním průlezem. Bez senzorů jsem nemohl zjistit, zda je to přepravník nebo bitevní loď.

	„Jestli je to přepravník,“ mínil jsem, „nebude na palubě víc než dvacet nebo třicet vojáků.“

	„S největší pravděpodobností je to bitevní loď,“ oponovala Fredová „Vzhledem k tomu střílení, co běsní venku, by přepravník neriskovali.“

	„A navíc vědí, že budou potřebovat více než třicet vojáků, aby nás odsud dostali,“ dodal Emon. Snažil se působit arogantně.

	„Fajn,“ zareagoval jsem. „Tak až vyřídíme útočnou jednotku, můžeme se zmocnit jejich lodi.“

	Kdosi se ve tmě zasmál a zamumlal: „Jo, nás pětatřicet proti pár stovkám Skorpisů.“

	Nebyl čas znepokojovat se nad jejich převahou: Skorpisové se už zanedlouho propálí naším uzamčeným průlezem. Rozmístil jsem posádku na konci krátké chodby vedoucí od hlavního průlezu k žebříku, po němž se sestupovalo na hlavní plošinu.

	„Nechte je projít chodbou a pak je vyřiďte – až nebudou mít kam se schovat,“ rozkázal jsem.

	Emona se dvěma dalšími muži jsem umístil na příčky žebříku, odkud mohli vyskočit a pak střílet v chodbě. Schoulil jsem se na nejvíce vzdáleném konci od průlezu, kde stál žebřík, a v náručí jsem držel pušku. Chránil mě kovový stůl, který jsme přitáhli z ubytoven posádky. Fredová s ostatními stáli hlouběji v chodbě u dalšího z žebříků, připraveni střílet, pokud se Skorpisové dostanou za první linii naší obrany.

	Skoro jsme ani neměli čas zaujmout pozice: Skorpisové se neobtěžovali roztavováním zámku. Připevnili na průlez výbušninu a aktivovali ji. Výbuch vyvrátil těžké kovové dveře dovnitř, a ty sebou práskly na zem v polovině chodby. Kdyby tam byl někdo stál, určitě by ho to porazilo.

	Skorpisové byli tak vysocí, že se museli průlezem protahovat po jednom. Ve zšeřelé chodbě plné kouře jsem uviděl, jak vstoupil první z nich a těžkou zbraní mířil před sebe. Helmou škrábal o strop, kočičíma očima zíral ostražitě do tmy. Snadno jsme ho mohli zastřelit, ale chtěl jsem, aby jich v chodbě bylo co nejvíc, než je začneme likvidovat.

	Měli na sobě brnění. Opatrně se vlekli chodbou: jejich boty na kovových deskách podlahy našlapovaly tiše jako kočičí tlapky. Emon a jeho dva spolubojovníci měli hlavy skloněné, aby je nebylo vidět, a čekali, až se jejich nohy dotknou příčlí žebříku. Krčil jsem se za převráceným stolem a skoro jsem nedýchal.

	Skorpisští vojáci se na chvíli zastavili, jako by na něco čekali.

	Pak jsem odněkud zaslechl výbuch. A další. Otvírali naše vedlejší průchody! Disponovali útočnými jednotkami, které se dostávaly na naši loď ve skafandrech všemi třemi průlezy najednou!

	„Palba!“ vykřikl jsem. Zvedl jsem se a dávkou z pušky jsem rozřízl nejbližšího Skorpise vejpůl.

	Mé smysly se rozjely na plné obrátky a svět kolem mě se zpomalil do snové strnulosti. Viděl jsem Emona a jeho malou skupinku, jak klidně zvedá hlavu nad parapet u žebříku a mačká kohoutky zbraní. Další laserové paprsky sršely nad mou hlavou do Fredové a její skupinky. Skorpisští vojáci, obrovští a nemotorní, ohraničení prostorem chodby, umírali v chůzi: hroutili se na kolena, laserové paprsky se jim propalovaly skrz mezery v brnění, pomalu padali a z mrtvých rukou jim vypadávaly zbraně. Jejich smrtelné výkřiky zněly jako děsivé, pronikavé bědování a odrážely se od kovových zdí chodby. Mrtvá těla blokovala průlez, takže ztěžovala vstup dalším vojákům. Při pádu nepřestávali střílet – umírali v boji. Jiní se protlačovali mezi těly mrtvých a plazili se po nich směrem k nám.

	„Všichni dolů na hlavní patro,“ zaječel jsem.

	Příliš pozdě. Jeden z umírajících vojáků vytáhl z opasku granát a hodil ho k průlezu. Viděl jsem, jak se v pomalém oblouku kymácí k Emonovi a jeho lidem. Vystřelil jsem na granát a zasáhl ho: rozpadl se ve spršku do běla rozpálených šrapnelů. Od žebříku se ozvalo bolestivé zasténání.

	Plazil jsem se podél kovové stěny a střílel na choulící se Skorpisy, kteří využívali svých mrtvých jako štítů. Střemhlav jsem vskočil do průlezu se žebříkem, chytil jsem se zábradlí a sklouzl dolů na hlavní patro.

	Emonova hlava a ramena byly potřísněné krví: byla to krev jeho a ostatních vojáků zpoza žebříku. Jeden z nich ležel mrtev na podlaze, druhý si přidržoval roztříštěnou ruku.

	„Jsem v pořádku,“ hlásil Emon. „Ještě můžu střílet.“ Když se však pokusil vstát, zavrávoral rovnou do mého náručí.

	Odtáhl jsem ho od žebříku do relativního bezpečí průlezu do oddělení. Pak jsem se vrátil pro druhého raněného. Spatřil jsem, jak laserové paprsky propalují horní průlez.

	Posadil jsem vojáka ke zdi oddělení a oznámil Emonovi: „Po tom žebříku se sem za chvíli nahrnou Skorpisové.“

	„Zdržím je,“ odvětil. Zakrvavenýma rukama ztěžka zvedl svou zbraň.

	„Dělej, jak nejlíp umíš,“ sdělil jsem mu. Ponechal jsem ho tam jeho osudu a vyrazil chodbou za Fredovou a zbytkem posádky.

	„Probourávají ostatní průlezy,“ řekl jsem jí.

	„Slyšela jsem to…“

	„Dostaň ty lidi pryč…“ Ukázal jsem na vojáky, kteří stále ještě stříleli u žebříku. „Usídlíme se v nákladovém prostoru.“

	„Rozumím.“

	Určitě vědí, že na lodi přepravujeme Anyu. Z nějakého důvodu ji chtějí živou. Nechtějí, aby se vzdala Společenství, ale pokud to půjde, raději ji odvezou na území Hegemonie.

	Proběhl jsem kolem nefunkčního můstku, z něhož se kouřilo, spustil jsem se po žebříku na nižší podlaží a běžel k nákladovému prostoru, kde ležela kryogenní jednotka s Anyou. Její sarkofág, pomyslel jsem si.

	V nákladovém prostoru už šmejdili čtyři Skorpisové. Nedal jsem jim sebemenší šanci. V běhu jejich směrem jsem je rozstřílel puškou rovnou od pasu. Kyslíkové jednotky na jejich skafandrech vybuchly a roztříštily jejich těla na lepkavé cucky.

	Z druhého konce, kde se nacházel jeden z průlezu, přibíhalo dalších dvanáct vojáků ve skafandrech. Bylo jich příliš mnoho na to, abych si s nimi sám dokázal poradit, zvláště když po mně stříleli laserovými zbraněmi. Dal jsem zpátečku, pak jsem se otočil a zamířil k nejbližšímu průlezu. Ocitl jsem se v přenosové stanici. Byla to nevelká místnost, kde po straně stála malá konzola Použil jsem dveří průlezu jako štítu a vystřelil na Skorpise, který stál nejblíž. Viděl jsem, jak klesá k zemi, a z místa, kde paprsek mé pušky zasáhl jeho helmu, se kouřilo. Ostatní se otočili mým směrem ve snově zpomaleném pohybu a zvedali zbraně. Střelil jsem dvakrát: hledí přilby se roztříštilo a paprsek vypálil díru do paže dalšího Skorpise.

	Dali se na ústup, a stříleli. Stáhl jsem se do přenosové stanice: Mrtvý bod. Nemohli se dostat do nákladového prostoru, ale to ani já ne. Napadlo mě, zda se loď stále ještě řítí na Loris a jestli obranné systémy planety rozstřílí skorpiský bitevník i s námi.

	Nebo nás kapitánka bitevníků obrátila jiným směrem?

	Chodbou se rozezvučely něčí kroky. Vyhlédl jsem a spatřil Fredovou, jak vede zbytek posádky. Napočítal jsem jich pouhých třicet.

	„Pozor!“ vykřikl jsem. „Jsou na protější straně, u nákladního prostoru.“

	Fredová s ostatními se přitiskli ke zdi, stříleli, a Skorpisové jim odpovídali také střelbou. Jeden po druhém vklouzli ke mně do přenosové stanice.

	„Narazili jsme na další útočnou jednotku, která přišla od zadního průlezu,“ oznamovala. „Hlásím ztráty.“

	„Rozumím…“ Nikdo z nich nebyl bez zranění. Obličej Fredové se leskl krví a potem.

	Přesto se usmála „Zlikvidovali jsme je. Zabili jsme všechny ty zatracené kočky do jedné.“

	Takže nám jich zbývá jenom několik stovek, pomyslel jsem si. Už bylo jasné, že na náš vzduchový zámek zaútočila bitevní loď. Nepotýkali jsme se s jednotkou Skorpisů z přepravníku: to bylo zřejmé podle neubývajících posil proudících do naší lodi.

	„Dole v chodbě se přeskupují,“ prohlásil jsem. „Nejspíš čekají na posily, než na nás znovu zaútočí.“

	„Ta první útočná jednotka nahoře u hlavního vzduchového zámku…“

	„Přijdou stejnou cestou, jakou jste se sem dopravili vy. Budeme mít plné ruce práce.“

	„Pořád ještě uvažuješ o tom, že bychom se zmocnili jejich lodi?“

	Hořce jsem se zasmál.

	Přes otrhané zbytky posádky jsem zahlédl malého Jerrona: byl popálený v oblasti břicha a na levé noze. Ležel a těžce dýchal, oči rozšířené šokem, a nad ním se skláněl zdravotník.

	„Magro,“ zavolal jsem komunikačního důstojníka, „dokážeš nabít to přenosové zařízení?“

	Byl zašpiněný a těžce oddechoval stejně jako ostatní. Ale přikývl a dodal: „Dokážu to, pane.“

	„Co máš v plánu?“ zeptala se Fredová.

	Zíral jsem do šera zakouřené chodby: žádný Skorpis v dohledu. Byli za vzduchovým průlezem a připravovali se na další útok.

	„Jdou po kryogenní jednotce v nákladovém prostoru,“ vysvětloval jsem Fredové. „Možná bychom ji mohli paprskem snést na planetu.“

	„To bychom ji museli dovléci sem,“ oponovala Fredová.

	„Mohli bychom ve zdi vypálit průchod. Jsou v nákladovém prostoru uložena nějaká vznášedla? Mohla by nám pomoci přenést kryogenní jednotku.“

	Bylo mi jasné, že není mou myšlenkou nadšená. Přesto prohlásila: „Vezmu si lidi na prořezání průlezu.“

	Přikývl jsem a obrátil pozornost zpět k prázdné chodbě.

	Skorpisové by se do nákladového prostoru mohli dostat vnějším pláštěm lodi.

	Pokusí se projít touto cestou, nebo nás nejdříve zlikvidují a pak teprve zamíří do nákladového prostoru?

	Proč by nemohli udělat díru do pláště právě tady, v přenosové stanici, a zabít nás jednou ranou? Poškodit plášť, vystavit nás vakuu; nikdo neměl na sobě skafandr. Následkem dekomprese by bylo po nás během chvilky. Ta myšlenka mě vyděsila. Ale pak mi došlo, že kdyby to chtěli udělat, skončili bychom už dávno. Výbuch k proražení pláště by však pravděpodobně poškodil i Anyinu kryogenní jednotku a oni podle všeho chtěli Anyu získat živou. Bude-li to možné.

	Čekání na to, co se bude dít, bylo horší než boj.

	Za sebou jsem slyšel praskání laserů, jak se prořezávají kovem zdi, která nás oddělovala od nákladového prostoru. Chodba stále zůstávala prázdná.

	Ať už Skorpisové plánovali cokoli, dávali si načas. Uslyšel jsem člena posádky, jak volá: „Pozor, stěna!“ Ohlédl jsem se přes rameno a spatřil, že se hroutí celá zeď… Okraje kovu rudě zářily, a jak se kácela dovnitř, vojáci se před ní rozprchli. S hlasitým bouchnutím dopadla na podlahu. Napadlo mě, jestli ten zvuk slyšeli Skorpisové…

	„Zatraceně,“ uslyšel jsem hlas Fredové, rozléhající se v téměř prázdném nákladovém prostoru, „není tu ani jedno vznášedlo. Budeme to muset přemístit sami.“

	Zavolal jsem Dyerovou a pověřil ji hlídáním chodby. Pak jsem prošel rozeklaným otvorem k ostatním mužům a ženám: potili se, chrochtali a nadávali, jak táhli masivní kryogenní jednotku.

	„Těžší než seržantova prdel,“ mumlal jeden z mužů.

	„Těžší než tvoje prdel.“

	Bylo to jako tahat kameny Cheopsovy pyramidy bez pomoci válců. Jednotka skřípala po kovových plátech podlahy a pohybovala se jen stěží, po milimetrech. Přivolal jsem na pomoc téměř všechny zbývající členy posádky. Pozoroval jsem okolí potem zalitýma očima, zatímco Magro se skláněl nad přenosovou konzolou, rozpačitě se mračil a nejistě ťukal do klávesnice.

	Konečně jsme dotáhli jednotku do přenosového prostoru. Měl jsem pocit, jako bych přetahoval planetu Jupiter celý světelný rok bahnem.

	Dovlekl jsem se k Magrovi u konzoly a zeptal se ho: „Máš tu energii, vid?“

	„Ano, pane,“ odvětil, pořád se však mračil nad hodnotami, které se mu zobrazovaly. „Ale nevím, kde se nacházíme ve vztahu k planetě. Potřebuju navigační bod…“

	Otočil jsem se na Fredovou, která se opírala o kryogenní jednotku a otíralasi zpocený obličej. „Jak můžeme…“

	„Už jsou tady!“ vyjekla Dyerová. Na podlahu dopadl granát a ustřelil jí nohy.
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	Popadl jsem pušku a vyrazil k průlezu právě ve chvíli, kdy jím vstoupil první skorpiský voják – v jedné ruce držel pistoli, ve druhé granát. Moje smysly byly natolik vytříbené, že jsem zahlédl, jak se mu v očních bulvách pohybují štěrbiny uprostřed jeho duhovek, když zvedal paži, aby vhodil granát do našeho středu.

	Vystřelil jsem a granát mu vybuchl v ruce. Horké střepiny se rozprskly po přenosové stanici. Výbuch mě smetl k zemi a do paže a hrudi se mi zabodly ostré kousky kovu. Většina posádky se sehnula k zemi.

	Magro se schoval za přenosovou konzolu a několik úlomků šrapnelu se zaseklo do plastového stojanu.

	Stěna chodby se rozzářila do červena a já jsem si uvědomil, že Skorpisové se právě věnují tomu, co jsme my prováděli před malou chvílí: propalují si cestu zdí.

	„Dostaňte je od průlezu!“ ječel jsem a hrabal jsem se na nohy.

	Automaticky jsem uzavřel receptory bolesti a v místech, kde jsem utrpěl zranění, jsem snížil krevní oběh.

	K průlezu směřovalo deset paprsků, takže Skorpisové se odtud stáhli. Vyběhl jsem k průchodu, lehl na břicho a částečně se vysunul do chodby, a bezhlavě jsem začal střílet po obrněných vojácích shromážděných kolem průchodu. Někdo mě popadl za kotníky a stáhl mě do relativního bezpečí stanice. Kopáním jsem si uvolnil nohy a řval: „Musíme je dostat z chodby! Jinak propálí zeď a dostanou se dovnitř!“

	Z průlezu jsme si udělali baštu. Někteří klečeli, jiní leželi na břiše a postávali podél zakřiveného kovového okrqje. Stříleli jsme do chodby a drželi Skorpisy opodál. Byli na obou stranách průlezu, přicházeli z obou stran chodby. Zneškodnili jsme vojáky, kteří se pokoušeli propálit ve zdi díru, a hnali jsme je pryč z dostřelu našich zbraní.

	Nepřestávali nás napadat zpoza salv granátů. Mou zbraní jich nepřišla o život ani polovina, když je výbuch náhle roztříštil na kousky… byli nuceni se z průlezu stáhnout. Viděl jsem své spolubojovníky, jak umírají, hruď měli rozpáranou a valila se z nich krev, obličeje vytřeštěné tím náhlým poznáním smrti.

	Ustoupili jsme a Skorpisové pokračovali v prořezávání stěny. Všechno jsem to sledoval zpomaleně: palbu, křik, muže a ženy kácející se k zemi, skorpiské vojáky v obrněných skafandrech, jak ve smrtelné křeči na nás střílí, stěnu, která nás dělila od chodby a zářila rudě pod laserovými pochodněmi…

	Stáhli jsme se ke kryogenní jednotce a schovali se za ni. Objímali jsme ji, hledali u ní ochranu. Stěna se nakonec zhroutila na třech místech a vyhrnuly se na nás desítky skorpiských vojáků.

	Jejich laserové paprsky se rozstříkly po zdobených stranách kryogenní jednotky, takže byla na dotek rozpálená. Dostali se k nám příliš blízko, a tak nemohli použít granáty, aniž by pozabíjeli sami sebe. Postupovali po centimetru, míjeli těla vlastních mrtvých, plížili se u zdí, jen aby nás dostali.

	Uvědomil jsem si, že nás chtějí obklíčit – postupovali podél stěn místnosti, kde mezi námi a jimi nestála kryogenní jednotka. Střílel jsem, dokud zbraň nevypověděla službu. Pak jsem sáhl po pistoli.

	„Musíme se odsud dostat,“ řval jsem do ucha Fredové.

	„Dobrý nápad,“ zaječela. „Jak?“

	„Přenosem.“

	„Do toho nejdu!“ zavrtěla hlavou, a přitom spalujícím laserovým paprskem střílela po skorpiských vojácích.

	„Čeká nás smrt, jestli to neuděláme.“

	„Čeká nás smrt, když do toho půjdeme! Nestojím o to, aby na Loris přistála moje kopie…“

	Já však myslel na Anyu. Věděla, že dostane-li se na Loris, musí se podrobit milosti a nemilosti Atena. Věděla, že kapitulace by pro ni znamenala konečnou, naprostou a nezvratnou smrt. Přesto přišla a trvala na zoufalém riziku přinášejícím mír, protože chtěla tuto válku ukončit.

	Myslel jsem si, že se – stejně jako ostatní Stvořitelé – starala jen o vlastní bezpečnost.

	A nyní jsem si uvědomil, že měla starost o miliardy lidí zapletených do nekonečného zabíjení. Chtěla se Atenovi postavit tváří v tvář a zastavit válku za každou cenu.

	A já bych udělal vše, abychjí pomohl.

	Pohlédl jsem na řídicí konzolu. Magro ležel pod ní v tratolišti krve.

	„Ani nevíš, kde se planeta nachází,“ trvala na svém Fredová. „Nemůžeš riskovat skok do prázdna!“

	„Je to naše jediná šance.“

	„Orione, nedělej to!“ varovala mě Fredová.

	„Jsme mrtví už teď,“ ječel jsem jí do uchapřes výbuchy zbraní a výkřiky bojovníků, napůl šílených lidí a Skorpisů. „Jaký je v tom rozdíl?“

	„Sestřelím těch zatracených koček, kolik jenom zvládnu,“ řvala Fredová. „Nedovolím jedinému zbabělci, aby se odsud dostal.“

	Ozývaly se doktríny jejího tréninku, to bylo jasné. Promlouvaly za ni programy, které jí armáda napumpovala do hlavy v době kryogenního spánku. Bojuj, dokud můžeš. Zabij tolik nepřátel, kolik dokážeš. Nikdy se nevzdávej.

	„Musím to zkusit,“ prohlásil jsem.

	Strčila mi hlaveň pušky pod bradu. Byla horká. „Zůstaň a bojuj, Orione.“

	„Ty bys mě zastřelila?“

	„Zastřelila bych každého zbabělce, který by se pokusil utéct.“

	Koutkem oka jsem spatřil tři skorpiské vojáky, jak se pokoušejí nás obklíčit. Před sebou nesli jako štíty mrtvá těla spolubojovníků.

	„Tam!“ zařval jsem a vystřelil jejich směrem. Paprsek těžší pušky Fredové propálil mrtvolu a zasáhl vojáka za ní. Dalšího jsem dostal střelbou na vrcholek helmy. Třetí běžel zpět a hledal ochranu u svých.

	Vyskočil jsem zpoza kryogenní jednotky, bokem jsem se přikradl k Magrovu tělu a za tenkou ochranu stojanu konzoly. Jakmile jsem zvedl hlavu nad ovládací prvky konzoly, uviděl jsem Fredovou, jak na mě míří svou zbraní.

	Čas se zastavil. Neměl jsem jí za zlé, že mě chce zabít. Podle ní jsem já zabíjel ji. Materiální přenos fungoval tak, že zničil stvoření, které vysílal, a jeho kopii přemístil jinam. Copak na tom záleželo, jestli nás zabijí Skorpisové, anebo přenosové zařízení? Stiskl jsem klávesu, která ho aktivuje, a přitom jsem hleděl na Fredovou: prst měla zaklesnutý v kohoutku zbraně.

	Ale nevystřelila.

	Všechno zčernalo. Uvědomil jsem si poryv smrtelného chladu, který mě obstoupil.

	A poprvé jsem si uvědomil, že přemísťování v kontinuu, jímž jsem procházel, byl vlastně určitý druh přenosu: přenosová zařízení, která se v této době používala, byla primitivními předchůdci toho, co Aten a ostatní Stvořitelé používali jen tak pro zábavu.

	I já jsem se dokázal takto přemisťovat. Jenom jsem přesně nevěděl, jak to funguje. Pochopil jsem jen, jak mám zaměřit energie, abych se přemístil napříč kontinuem.

	Nyní, ve chvíli naprosté nicoty jsem si uvědomil, že musím řídit nejen své přemístění v prostoru a čase, ale také všech ostatních. A navíc jsem si uvědomil další věc: pokaždé, když jsem kdy dříve zemřel a následně mě Zlatý oživil – nebylo to oživení. Jen vytvořil mé kopie. Když jsem zemřel, pak ona osoba zemřela jednou provždy, stejně jako úplně a konečně zhyne ten nejbezcennější červ. Zlatý stvořil nového Oriona, ten plnil jeho úkoly a disponoval vzpomínkami, které Aten pokládal za důležité. V tom tichém nekonečnu nicoty jsem se zasmál: vůbec jsem nebyl nesmrtelný – jen mě kopírovali.

	To však znamenalo, že Aten a ostatní Stvořitelé také nebyli nesmrtelnými. Stejně jako já.

	Mohli zemřít. Mohli o svůj život přijít. Anya také zemře, pokud nenajdu způsob, jak jizachránit.

	A ten způsob bylo možné najít na planetě Loris, hlavní planetě Společenství, odkud Aten řídil válku.

	Spatřil jsem Loris ve své mysli: planeta podobná Zemi, s modrými oceány a bílými mraky. Ve své mysli jsem se natáhl a ucítil jsem Fredovou s ostatními členy posádky. A Anyu, zamrzlou uvnitř kryogenní jednotky.

	V dálce jsem ucítil, jak mě pozorují. Stvořitelé? Aten? Ne, nevnímal jsem uštěpačný výsměch Zlatého, ani namyšlené pohrdání jeho spřátelených Stvořitelů… To mě kontaktovali Praotcové. Cítil jsem teplo jejich souhlasu, sílu jejich podpory. Aspoň pro tentokrát poodstoupili od své odměřenosti ve své ochotě mi pomoci.

	„Loris,“ pronesl jsem beze slov, beze zvuku či řeči těla.

	V černé prázdnotě nicoty, někde v prostoru časů jsem shromáždil Anyu a svou posádku a odvedl je na planetu Loris.
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	Zasáhly mě hlasy.

	„Co je to?“

	„Jak je to možné?“

	„Prostě se tady objevili! Šup! Přesně tak!“

	Otevřel jsem oči, šťastný, že vůbec nějaké mám, a také uši a celou svou existenci na tomto světě.

	Nacházeli jsme se na prostorném, prosluněném náměstí… tedy ti, kteří jsme zbyli. Fredová se stále opírala o kryogenní jednotku a mířila na mě puškou. Ostatní členové posádky se choulili po stranách tepané kryogenní jednotky. Strana kryogenní jednotky, která čelila skorpiským zbraním, byla tak rozpálená, že se z ní v odpoledním vzduchu kouřilo. Náměstí bylo plné lidí, skvěle oblečených mužů a žen. Stavby lemující prostorné náměstí měly podobu elegantních věží ze skla a leštěné ho kovu. Náměstí bylo vydlážděno barevnými kameny a pármetrů od místa našeho přistání tryskala fontána. Lidé na nás zírali, jako bychom byli duchové nebo nějaké mimozemské přízraky. Stále více lidí se kolem nás shromažďovalo, mluvili, ukazovali si na nás, civěli…

	Byli jsme pořádně špinaví od krve, zpocení, se zraněními, vyprahlí po smrtonosné bitvě. Přežilo nás osmnáct. Uniformy jsme měli potrhané, obličeje ušmudlané.

	„Co jsou zač?“ vyptávala se starší žena.

	„Jak se opovažují takhle sem vstoupit?“

	„Myslím, že to jsou vojáci!“

	„Vojáci? Myslíte armádní vojáci?“

	„Co tady dělají?“

	„Určitě to jsou nějací vojáci. Podívejte na ty zbraně, co mají u sebe…“

	„Není dovoleno nosit na hlavní planetě zbraně,“ vykřikoval nějaký rozčílený muž. „Zavolal jsem policii.“

	„Hrozně páchnou!“

	„Ano, hrozně páchneme a hrozně vypadáme,“ křičel jsem na ně. „Bojovali jsme a umírali, abychom vás uchránili před invazí.“

	Zalapali po dechu.

	„On se zbláznil!“

	„Celá ta skupina na to vypadá – pohleďte! Zjevně šílenci…“

	„Kde je policie? Volal jsem je už víc než před minutou.“

	Nemohl jsem uvěřit tomu, co vidím a slyším. „Copak si neuvědomujete, že na oběžné dráze nad vámi se odehrává bitva? Copak nevíte, že jste ve válečném stavu?“

	„To je nějaký vtip…?“

	„Nové divadlo. Mladá generace se vždycky snaží šokovat své předchůdce.“ Jedna šedovlasá žena ke mně přistoupila, nedosahovala mi ani po klíční kosti.

	„Víte, mladý muži, nepokoušejte se nás vyděsit. Válka se odehrává tisíce světelných let odsud…“

	Zavrtěl jsem hlavou: byl to projev nedůvěry a znechucení. Pak jsem se od ní odvrátil a vydal se ke zbytku posádky.

	Fredová s ostatními byli stejně ohromeni jako civilisté. Sklonila zbraň, odklopýtala ke kryogenní jednotce a svezla se do sedu. Ostatní se taktéž zhroutili na barevnou dlažbu, jak byli vyčerpaní.

	„Tohle je Loris?“ zeptala se Fredová.

	Přikývl jsem. „Hlavní planeta Společenství.“

	Jeden z mužů přistoupil a zadíval se na mě. „Tady nemůžete zůstat,“ prohlásil stroze. „Tohle je veřejné prostranství, ne vojenská ubytovna.“

	„A kam bychom podle vás měli jít?“ zeptal jsem se. Stále ještě jsem držel svůj temperament pod pokličkou.

	„O tom já nerozhoduju. Ale tady…! Konečně přichází policie.“

	Dav se rozestoupil, aby nechal projít dvojici lesknoucích se robotů, kteří se pohybovali pomocí vznášedel několik centimetrů nad dlažbou. Neměli nohy, jen šest paží, válcovitá těla a klenuté hlavy, na nichž se nacházely senzory a mřížky reproduktorů.

	„Prosím, identifikujte se,“ pronesl ten po mé levici.

	„Jsme přeživší členové posádky průzkumné lodi Apollo,“ řekl jsem. „Unikli jsme bitvě…“

	„Moment, prosím.“ Robot provedl paží s drápy nadmíru lidské gesto.

	Pak dodal: „Podle záznamů je Apollo na misi do systému Jilbert. Prosím identifikujte se.“

	„Nikdy jsme se do systému Jilbert nedostali,“ vysvětloval jsem. Při hádce se strojem se mě zmocňovaly zvláštní pocity. „Stali jsme se účastníky bitvy, která právě tady a teď probíhá.“

	„Tady a teď žádná bitva neprobíhá.“

	„Na oběžné dráze.“ Ukázal jsem na nebe.

	Na to se dav rozezvučel. Napadlo mě, jestli by se někdo z nich obtěžoval pohledem na nebe za tmy, kdy by mohly být explodující lodě vidět jako záblesky světla mezi hvězdami.

	Pokud neumí roboti zírat, tak tenhle to dokázal. „Prosím, pojďte se mnou.“

	„Kam?“

	„Na vyšší úřad.“

	Jistě, pomyslel jsem si. Kam jinam? A ukázal jsem na kryogenní jednotku. „Tahle jednotka tu nemůže zůstat. Musí být přenesena do nemocnice, jinak…“

	„Předmět bude přenesen do úschovy a bude mu zajištěna patřičná péče.“

	„My půjdeme s ní.“

	„Vy půjdete s námi,“ odpověděl robot. „Předmět bude odnesen povolanými osobami do patřičného zařízení.“

	Moje ruka spočinula na pažbě pistole. Fredová a ostatní z mé posádky se pomalu postavili a přitom si připravovali zbraně. Dav se od nás oddálil.

	„Naším úkolem je hlídat tuto jednotku,“ zalhal jsem. „Přivezli jsme ji ze vzdálenosti mnoha světelných let a bojovali jsme proti nesmírné převaze, jen abychom ji dopravili sem, do bezpečí. Nehodláme ji opustit na veřejném náměstí, aby ji převzali nějací popeláři.“

	Robot si chvíli něco bzučel sám pro sebe. Všiml jsem si, že jeho kolega se mímě přemístil k mé pravici: snad aby mě mohl zachytit, kdyby došlo ke křížové palbě. Malý Jerron s napůl strženou košilí a kůží zčernalou od laserových popálenin se vzpřímil a šťouchl robota ústím pušky. Ten se zarazil, balancoval na místě a přitom hlasitě bzučel.

	„Zvláštní zdravotnický tým je na cestě, aby se o jednotku postaral,“ hlásil první robot. „Bude s ní patřičně zacházeno.“

	„Dobrá,“ odvětil jsem. „Počkáme, až přijedou; pak půjdeme s vámi.“

	Během několika minut se nad náměstím vznášela tři auta. Lehce přistála asi padesát metrů od nás. Vystoupila z nich lidská posádka, dav hučel a brebentil. Jedna skupina měla na sobě bílé pláště. Ostatní měli modré oděvy a byli ozbrojeni pistolemi a puškami s krátkými hlavněmi.

	„Jsem kapitán Perry, policie hlavní planety,“ prohlásil jeden v modré uniformě. Byl téměř stejně vysoký jako já, podsaditý, svalnatý. Vlnité tmavé vlasy mu splývaly k límci; měl hranatý obličej s bojovně vyčnívajícím nosem.

	„Jsem Orion, kapitán lodě Apollo. Tuto kryogenní jednotku jsme přivezli z hlavní planety Hegemonie. Nachází se v ní jeden z nejvyšších představitelů Hegemonie a přichází prodiskutovat podmínky míru.“

	„Zatímco celá skorpiská flotila se pokouší zlikvidovat naši obranu?“ Perry ta slova téměř zavrčel.

	Stáhl jsem se do starobylého útočiště vojenského kabátu. „Jen plním rozkazy, kapitáne.“ Byla to lež, ale pro tuto chvíli to mohlo fungovat. Pokoušel se mě zmást upřeným pohledem, a když zjistil, že to nemá žádný účinek, řekl: „Dobře, odvezeme jednotku do zdravotnického zařízení. Ale nejdříve se musíte vzdát zbraní.“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Jsme vojáci, kapitáne. Odevzdáme je příslušnému vojenskému velení, nikomu jinému.“

	„Na této planetě má policie právo odzbrojit každého, kdo má u sebe zbraň.“

	„Najděte armádního důstojníka a my se svých zbraní vzdáme,“ trval jsem na svém.

	Bezpochyby jsme v Perrym vzbuzovali znechucení. Přikázal zdravotníkům, aby připevnili vznášedla na Anyinu jednotku a odnesli ji do auta. Pak nás nacpal do ostatních dvou vozů. Osm lidí šlo s Fredovou; zbývajících devět jsem odváděl do auta za Perrym. Byli jsme pořádně namačkaní jeden na druhého, a navíc se nám do žeber zapichovaly pažby.

	Zapínal jsem si pásy na sedadle vedle Perryho a robotí kapitáni policie říkali zrovna lidem: „Prosím, rozejděte se. Bráníte plynulému chodu dopravy.“

	Dobří občané se rozešli a pokračovali svou cestou, a přitom neustávali v rozpravách o této zvláštní příhodě.

	Všechna tři vozidla se vznesla z dláždění a vydala se jedním z úzkých kaňonů mezi skleněnými a kovovými věžemi. Vystoupali jsme nad stavby a tím se mi naskytl pohled na město pode mnou: spatřil jsem dokonalé mřížoví rovných ulic, tečkovaných náměstími a zelenými parky.

	Bílé zdravotnické auto se od nás odloučilo a vydalo se jiným směrem.

	„Počkejte!“ obrátil jsem se na Perryho. „My půjdeme tam, kam vezete kryogenní jednotku!“

	„Ne, to tedy ne,“ prohlásil tvrdě. „Jednotka bude přemístěna do zdravotnické laboratoře, kde bude prozkoumána a prověřena.“

	„Ale…“

	„Vy a vaše posádka jedete do vyšetřovacího centra. Ověříme si vaše informace.

	Apollo bylo vysláno do systému Jilbert, který se nachází více než sedm set světelných let odsud. Buď lžete, nebo jste banda zrádců. V každém případě z vás dostaneme pravdu.“

	Vyňal jsem pistoli z pouzdra a zastrčil ji pod jeho bradu.

	Perry vytřeštil oči. „Zbláznil jste se?“

	„Nazývejte to únava z boje,“ odvětil jsem. „Buď pojedeme za jednotkou, nebo se váš mozek rozprskne po stropu auta.“

	Ostatní policejní důstojníci sahali po svých zbraních. Stejně jako moje posádka. Řidič byl jediný muž beze zbraně v rukou; pevně svíral volant, lapal po dechu a zíral přímo před sebe.

	„Zabijete nás všechny!“ vyjel Perry.

	„Včetně vás.“

	Vztekle zanadával, a pak přikázal řidiči: „Jeď za zdravotnickým autem.“

	Otočili jsme se a vydali se za bílým vozidlem.

	„Za tohle vás pověsí za koule, Orione,“ hrozil Perry. „A já budu při tom, abych se pobavil.“

	„Jakmile bude jednotka náležitě ošetřena,“ odpovídal jsem, „pak uvidíme, čí koule se budou natahovat.“

	Zdravotní centrum byla past.

	Přistáli jsme na označené přistávací ploše uprostřed čtyř věžovitých staveb, všechna tři auta se snesla na zem najednou. Jak jsme vystupovali z aut, čtyři oddíly tsihnských vojáků vyšly ze všech čtyř budov s napřaženýi ni zbraněmi.

	„Ještěři!“ zaslechl jsem zavrčení Fredové.

	„Odložte zbraně, lidé,“ pronesl velitel Tsihnů, obrovský ještěr okrové barvy, jehož hrud a paže zdobily insignie a vyznamenání.

	Dlouhou chvíli jsme stáli tiše a konfrontovali se navzájem.

	„Jsem plukovník Hrass-shleessa,“ prohlašoval obrovský plaz. „Jsem úředně zplnomocněn udílet vám rozkazy. Položte zbraně na zem, nebo budeme střílet.“

	Pohlédl jsem stranou na Perryho. Moc se neradoval ze skutečnosti, že by se měl stát obětí palby mezi námi a Tsihny.

	Přesila byla zoufalá. „Všechny nás pozabíjejí,“ brblal Jerron. „Zatracení ještěři…“

	„Odložte zbraně,“ rozkázal jsem posádce. „Uposlechneme plukovníkův rozkaz.“ Neměl jsem na výběr, musel jsem se stát poslušným vojákem.

	Odvedli nás do jiného auta, zatímco zdravotnický tým následoval Anyinu jednotku, přepravovanou pomocí vznášedel, do jedné z budov. Náš vůz měl vojensky hnědou barvu a připomínal spíše náklaďák. Nacpali nás dozadu, posadili jsme se na dvě lavice postavené podélně proti sobě. Zaregistroval jsem pohled kapitána Perryho: Stál vedle svého vozu, když přibouchli dveře náklaďáku před mýma očima, a smál se mi. Byl to zlomyslný úšklebek vítězství.

	Odletěli jsme z města do hor na západě. Cestovali jsme přes hodinu. Vzhledem k tomu, že nebylo nic na práci, většina posádky podřimovala Seděl jsem na tvrdém sedadle a vzpomínal na lidi, kteří už nebyli mezi námi: zakrvavený Emon, Dyerová s rozdrcenýma nohama, a mnozí další. Nedělej si z nich přátele, říkal jsem si. Voják na bitevním poli by neměl navazovat osobní vztahy.

	Odvezli nás do vojenského vězeňského centra ve studených, šedivých horách. Lidé jako vězni a plazi jako hlídky. Byl jsem na plazy naštvaný: všechny mé instinkty mi napovídaly, že jsou pro lidi nepřátelé. A v tomto vězeňském centru to vypadalo také tak.

	Oddělili mě od Fredové a zbytku posádky a strčili mě do malé prázdné cely bez oken. Nebylo tam nic kromě palandy, výlevky a záchodu. Z betonového stropu visela žárovka, která byla příliš vysoko, než abych na ni dosáhl.

	V cele jsem se však nezdržel dlouho. Dvojice tsihnských strážných, jejichž šupiny byly citrónové barvy a kteří na sobě neměli skoro žádné zdobení, odemkla zámek a odvedla mě do místnosti, kde se čekal mladší tsihnský důstojník: seděl na vysokém stolku, který byl jediným kusem nábytku v dohledu.

	„Posaďte se,“ instruoval mě.

	Sedl jsem si na betonovou podlahu. Byla studená a lepkavá. Mí dva strážní zůstali stát u dveří.

	Tsihnský důstojník, spokojený, že se nade mnou může tyčit, se sklonil a zeptal se: „Kdo jste a odkud?“

	„Jmenuju se Orion. Jsem kapitán lodi Apollo.“

	Obnažil zuby. „Apollo byl vyslán do systému Jilbert.“

	„Nedostali jsme se tam. Místo toho jsme se vydali na planetu Prime a přivezli nejvyšší velitelku Hegemonie, aby mohla projednat podmínky míru svedením Společenství.“

	Odfrkl si. Viděl jsem, jak mu od nozder stoupá pára „Orion, říkáte, je vaše jméno?“

	„Ano.“

	„Ve vojenských záznamech nikdo takový nefiguruje.“

	To mě překvapilo jen trochu. „Ověřte si mě u brigádního generála Uxleyho v sektoru šest,“ řekl jsem. „Ten mě zná. Ověřte si mě u mé posádky– máme za sebou hodně společných akcí: Lunga, Bititu, bitva na oběžné dráze.“

	„Bitva skončila,“ prohlásil nabubřele. „Skorpiská flotila byla poražena.“

	„Skvělé.“

	Jeho štěrbinovité oči na mě zíraly. „Víte, mně přijdete vy lidé všichni na pohled stejní. Jak rozeznáme, jestli jste opravdu voják Společenství, anebo špeh Hegemonie? To platí i o vaší posádce.“

	Uvědomil jsem si, že moje pravda jim může znít směšně falešně.

	„Máte přece skenery mozkových vln, ne? Snadno můžete zjistit, jestli vám říkám pravdu.“

	„Ach, pravda…“ povzdechl si můj plazí vyšetřovatel skoro jako lidský profesor filozofie. „Co je pravda, Orione? Můžete mi tady něco napovídat, o čem budete přesvědčen, že je pravda, a přesto to může být řada vzpomínek implantovaných do vaší paměti zpravodajskou službou Hegemonie.“

	Pokrčil jsem rameny. „Tak jaký smysl má tenhle výslech?“

	Sklonil hlavu na stranu. „No, vyslechnu si, co máte na srdci. Určím, zda z vaší výpovědi lze získat nějaké cenné informace. To je to nejmenší, co můžeme udělat, než vás a vaši posádku popravíme.“
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	A tak jsem svému tsihnskému vyšetřovateli vypověděl celý příběh, dokonce i pravdu o Atenovi a ostatních Stvořitelích. Myslel jsem si, že mě poslouchá s velkým zájmem, i když bylo těžké číst ve výrazu jeho plazího obličeje. Byl však slušný, dokonce se tvářil zvědavě, a občas mě přerušoval dotazy.

	Během celého dlouhého vyprávění mi však část mé mysli opakovala, že nás zabijí. Zabijí Fredovou, Jerrona i zbytek mé posádky.

	Proč? Proč budou popraveni spojenečtí vojáci, kteří pro ně těžce bojovali? Byla to moje chyba. To já jsem neuposlechl rozkazy a odvezl je na Prime. Podle představ Společenství jsem byl zrádce a s největší pravděpodobností hegemonský špeh. Posádka měla zemřít kvůli mně.

	Ale pak jsem začal brát v úvahu jiné okolnosti: Někde v tomhle blázinci byl přece Aten, Zlatý, který se snažil manipulovat s lidmi, jejich spojenci, jejich nepřáteli, a dokonce i s ostatními Stvořiteli. Teď, když měl Anyu ve své moci, ji zabije. A já jsem mu ji dodal.

	„Vás zabije také,“ řekl jsem vyšetřovateli.

	Mladý Tsihn zamrkal žlutýma očima. „Co tím myslíte?“

	„Aten nechce, aby jeho stvoření věděla, že s nimi manipuluje. Nechce, aby Společenství vědělo, že tato válka je vlastně bojem mezi Stvořiteli.“

	Tsihnský důstojník se na dlouhou chvíli odmlčel. Pak řekl: „Buď jste velice vynalézavý lhář, Orione, nebo úplný blázen. To o těch Stvořitelích nepostrádá určité poetické prvky, to musím přiznat, ale dovádíte to příliš daleko.“

	„Zabije vás, aby udržel tohle moje vyprávění pod pokličkou,“ podotkl jsem.

	„Nejsem jedním z jeho stvoření – pokud on vůbec existuje.“

	„Kolik Tsihnů ve válce přišlo o život? A kolik dalších ještě smrt čeká?“

	„To stačí, Orione,“ prohlásil plaz. „Sezení je skončeno.“

	Postavil jsem se, v nohou jsem z dlouhého vysedávání měl brnění. „Váš život je teď v nebezpečí,“ řekl jsem mu. Palcem jsem škubl ke strážnýmu dveří a dodal: „Jejich také.“

	Tsihn se nehnul ze svého stolku. Nesahal mi po ramena. „Nesmysl,“ vysmál se mi.

	„Opravdu? Předpokládám, že toto sezení bylo zaznamenáno… i když tady nevidím žádné zařízení.“

	Očima se zadíval do rohu u stropu.

	„Přehrajte si nahrávku. Ověřte si, zda je neporušená. Vsadím se, že je vymazaná.“

	„Nesmysl,“ prohlásil znovu. Ale zdálo se mi, že jeho přesvědčení už není tak pevné. Rozkázal strážným, aby mě odvedli do cely. Neřekli mi jediné slovo.

	Jakmile se za mnou s bouchnutím zavřely dveře, bylo mi jasné, že existuje jen jediná osoba, která by mě mohla před popravou zachránit. Hodil jsem sebou na nepotaženou matraci palandy, pevně zavřel oči a soustředil se. Aten byl nedaleko… vnímal jsem jeho přítomnost, téměř jsem ho cítil.

	Ale odmítl se se mnou kontaktovat. Když jsem se o to pokusil, našel jsem jen jakousi prázdnou zeď – něco jako energetický štít, který kolem sebe vybudoval a který ho udržoval mimo můj dosah.

	Dobrá tedy, půjdu jinam… Sesbíral jsem všechny své síly a znalosti a pokusil se o kontakt s Praotci. Volal jsem napříč světelnými roky a žádal o jejich pomoc, jejich moudrost.

	Zastav válku, Orione, říkali mi.

	„Jak? Co mám udělat? Nedokážu ani ochránit svou posádku; čeká nás poprava.“

	Najdi sílu, říkali mi.

	„Pomozte,“ prosil jsem. „Jestli chcete, aby válka skončila, pomozte mi.“

	Následoval neurčitý povzdech zklamání. To je tvůj problém, Orione, ne náš. Problém lidské rasy. Nestaneme se vašimi anděly strážnými, vaším svědomím, vašimi ochránci. Musíte to zvládnout sami.

	„Vy nás vyhubíte,“ oponoval jsem.

	Jen když se stanete hrozbou hvězd. Nemáme právo se vměšovat, dokud nezačnete svými násilnostmi ohrožovat život galaxie.

	A ukázali mi, o co jim jde: viděl jsem exploze hvězd, jedné po druhé. V případě shluku většího počtu hvězd docházelo k řetězové reakci, desítky jich vybuchovaly v tříštivé katastrofě, a otřesové vlny každé exploze spouštěly desítky, stovky dalších reakcí. Viděl jsem celé galaxie, jak se rozpadají v gigantických explozích počínajících v jejich středu, jak pohlcovaly miliony hvězd a desítky milionů planet… a bezpočet živých tvorů. Celé civilizace, inteligentní druhy, které se po tisíciletí lopotně snažily dostat se ke hvězdám, byly smeteny v dusivých vlnách explozí, valících se napříč megapaprsky a ničících vše, co jim přišlo do cesty; všechno živé, všechnu naději měnily v mraky ionizovaného plynu.

	To se stalo v jiných galaxiích. A způsobili to tvorové zhruba na vaší úrovni inteligence, vyprávěli mi Praotcové. Nemůžeme dopustit, aby se to samé stalo i tady. Netoužíme být vašimi anděly strážnými, Orione, ale budeme vašimi anděly smrti, jestli se pokusíte zničit hvězdy.

	Otevřel jsem oči a ocitl se znovu v cele: sám. Praotcové mě opustili, Stvořitelé se mi vyhýbali, společnost mi nedělala ani jediná krysa.

	Někde jinde Tsihnové vyslýchali Fredovou a ostatní, to mi bylo jasné. Někde na nás čekala popravčí četa. Napadlo mě, jestli na popravu pozvou i kapitána Perryho.

	Anya. Soustředil jsem svou mysl na ni, v kryogenní jednotce, kde spala stále zmrazená, taktak naživu. Její mysl fungovala na minimum, poslední zbytky sil ji opouštěly, takže jsem mohl vnímat jen záchvěv její přítomnosti.

	Registroval jsem skupinu techniků, kteří jednotku zkoumali a rozhodovali se, zda by se měli pokusit ji oživit, anebo prostě vypnout kryogenní systémy a nechat ji zemřít.

	„Někdo se snažil pro nic za nic,“ prohlásil jeden z techniků.

	„Tahle jednotka je prázdná.“

	Prázdná!

	„Jak by mohla být prázdná?“ zeptal se technický kontrolor. „Ti vojáci se s ní prý vláčeli celou cestu z Prime až sem.“

	„Podívej se… rentgenové paprsky, magnetická rezonance, neutrinový sken – v té jednotce nikdo není. Je prázdná.“

	V návalu vzteku jsem si ve své cele uvědomil, že mě Zlatý zase jednou doběhl: Dostal Anyino umírající tělo z jednotky. Zmocnil se jí. Možná už byla dokonce mrtvá.

	Vyskočil jsem na nohy a zařval jako zvíře, jehož domovem je džungle. Zaskučel jsem a vrhl se na těžké dveře cely. Kalená ocel se při mém bouchání ani nezachvěla. Sesunul jsem se na betonovou podlahu a hlavou se opřel o dveře.

	Všechno, co jsme udělali, všechna krev a zabíjení, všichni mrtvi a všechna zranění, která jsme utrpěli – všechno pro nic. Aten měl Anyu v hrsti, nás čekala poprava a v celém kontinuu neexistoval nikdo, kdo by mi pomohl.

	Použij mozek, příteli Orione, slyšel jsem šepot Praotců. Nevyužíváš všechnu svou sílu. Musíš zapojit inteligenci.

	Skvělá rada. Zamčený ve vězeňské cele, ztracený a zavržený. Tloukl jsem hlavou lehce o dveře. Jak se mám odsud dostat? A co mám dělat, až se odsud dostanu?

	Mohl jsem se přemístit na jiné místo v časoprostoru, cestovat napříč kontinuem do jiné doby, mnoho světelných let odsud. Ale k čemu by to bylo? Musím zachránit svou posádku. Musím zastavit válku. Musím zachránit Anyu, je-li ještě naživu.

	Zavřel jsem oči. Někde v galaxii musí být přenosové zařízení, které Stvořitelé používají k cestování v časoprostoru. Musí být velice účinné ve srovnání s přenosovými zařízeními, která se používají v této době.

	Hádal jsem, že mu energii dodává nějaká hvězda, Nebo možná celý shluk hvězd.

	Rozkládá se po celém kontinuu a probleskuje napříč časoprostorem, aby Stvořitelé mohli navázat na jeho energii a přemístit se kamkoli a kdykoli. Sám jsem tohoto přenosového zařízení používal, aniž bych si uvědomoval jeho existenci.

	Záhadné triky Stvořitelů nejsou nakonec nic jiného než vysoce vyspělá technologie.

	A co mohou udělat oni, říkal jsem si, to dokážu i já.

	Opravdu? namítal posměšný hlas v mé mysli. Byla to ozvěna Atenova arogantního pohrdání.

	Zvedl jsem se na nohy. „Ano, opravdu,“ řekl jsem nahlas. Doufal jsem, že mě Aten slyší; chtěl jsem, aby viděl, co hodlám provést.

	Cítil jsem nesmírnou energii toho obrovského přenosového zařízení, jak pulzuje vlnami časoprostoru: vlnila se kontinuem jako stálý, silný tlukot srdce. Napíchl jsem se na tuto energii, ne slepě, jak jsem to dělával dříve, ale účelově, uvědoměle…

	Zaměřil jsem se na vězeňské cely, kde drželi ostatní členy posádky. Hledal jsem napříč hlavním městem, pak po celé planetě Loris, a nasel všechny členy nejvyšší rady Společenství. Rozšířil jsem své vědomí přes světelné roky na planetu Prime a zaznamenal polohu všech členů hegemonského centrálního velení.

	Shromáždil jsem je všechny na místo a v čase, které jsem si zvolil: do prehistorického lesa Zemského ráje na konci poslední doby ledové.

	Jakmile jsem přemístil svou posádku, vyparádil jsem je do modro-zlatých uniforem a každému jsem dal příruční zbraň v bílém pouzdře. Politici Společenství a Hegemonie přibyli v tom, v čem se zrovna nacházeli: někteří ve vycházkovém obleku, jiní v nočních košilích, jeden v plavkách a další neměl na sobě nic kromě osušky.

	Samozřejmě ne všichni byli lidé. Na mé setkání se také dostavili plazi, stejně jako skorpisští generálové a několik dalších spojeneckých živočišných druhů, mezi nimi i skupinka arachnoidů.

	Vytvořil jsem v lese mýtinu s dlouhým konferenčním stolem uprostřed. Politiky jsem usadil na židle, Společenství na jednu stranu, Hegemonii na druhou. Vytvořil jsem deset metrů vysokou pavučinu pro arachnoidy. Pro Skorpisy jsem připravil podložky, na kterých mohli protahovat drápy, a vodní fontánky pro obojživelné druhy.

	Samozřejmě nastal velký povyk. Lidé a spojenci ječeli, pištěli, řvali tisíce otázek. Já stál v čele stolu v krvavě červené uniformě s rukama založenýma na prsou. Ignorovali mě. Moji lidé působili stejně vylekaně a zmateně jako ostatní.

	Nechal jsem politiky žvanit a povolal k sobě Fredovou.

	„Co to má znamenat?“ vyptávala se, sotva popadla dech, a ohromením třeštila oči. „Jak jsi…“

	„Vysvětlím ti to později,“ přerušil jsem ji. „Teď chci, abys společně s ostatními fungovala jako čestná stráž. A abyste zajistili, že nikdo z politiků neopustí své místo u stolu.“

	Fredová dvakrát mrkla a v očích se jí zračilo tisíc otázek. Bez dalšího slova se otočila a za pochodu rozmístila své vojáky kolem stolu: stáli zády ke stromům a kvetoucí floře Ráje.

	Politici stále ještě brebentili, hašteřili se a pokřikovali na sebe navzájem přes stůl urážky.

	Vytáhl jsem z červeného koženého pouzdra pistoli a vystřelil jsem rozpálený laserový paprsek podél stolu: vypálil jsem do jeho konce díru, těsně před pavučinou arachnoidů. Všichni sebou trhli a nastalo zděšené ticho.

	Usmál jsem se na ně a odložil pistoli se slovy: „Nejspíš se divíte, proč jsem vás sem dnes ráno zavolal.“

	„Kdo jste?“

	„Kde to jsme?“

	Zvedl jsem ruce, aby se utišili, než na své otázky dostanou odpovědi.

	„Jsme na Zemi, v době přibližně dvanáct a půl tisíciletí před dobou, v níž žijete.“

	„Nesmysl!“

	„To je zjevná lež, nikdo nedokáže cestovat v čase. Naši vědci to zkoušeli a…“

	„Ticho!“ zaječel jsem vojenským, rozkazovačným hlasem.

	Utišili se.

	„Nemusíte mi věřit jediné slovo,“ řekl jsem jim. „Na tom vůbec nezáleží. Záleží pouze na jednom: budete u tohoto stolu sedět tak dlouho, dokud nezpracujete dohodu o ukončení války.“

	To s nimi zahýbalo.

	„Je mi jedno, jestli to bude trvat dny nebo roky. Nikdo neopustí tuto dobu a místo, dokud se nedomluvíte na míru. Jakmile tak učiníte, vrátíte se přesně do doby a místa, odkud jsem vám sem dostal.“

	„A co navrhujete v případě, že odmítneme debatovat o míru?“ zeptal se největší Tsihn – skutečný drak s duhovými šupinami, pokrytými ozdobami.

	„Zastřelím vás jednoho po druhém, dokud nezačnete rozumnou diskusi.“

	Polovina z nich vyskočila do pozoru.

	„Jak se opovažujete?“

	„To nemůžete – to byste neudělal!“

	Všimli si však vojáků, kteří stáli za nimi, a zbraní u jejich pasu… a chmurných úsměvů na mladých, i když předčasně zestárlých tvářích.

	„Buď dojednáte mír, nebo zemřete,“ prohlásil jsem pevně. „Stejně tak, jako jste posílali své vojáky na smrt v bitvách, budete nyní čelit smrti sami.“

	„Vy byste zabil neozbrojené civilisty?“

	„Kdo zabil lidi na Žluté kytce?“ oponoval jsem. „Kdo vyhladil hegemonské kolonie? Kdo dával rozkazy?“

	Klesli zpět na židle.

	„Poslechněte,“ naléhal jsem. „Jestli bude válka pokračovat, jedna nebo druhá strana začne používat likvidátor hvězd. Pokud se dostanete tak daleko, starší druhy galaxie vás vyhladí všechny bez milosti a bez lítosti. Všichni budete vyhlazeni jako škodná havět.“

	Začali se hádat. Ujistil jsem je o hrozbě ze strany Praotců.

	„Zbraně schopné destruovat hvězdy mohou rozpoutat řetězovou reakci, která zničí částečně, nebo dokonce zcela naši galaxii. K tomu nesmí dojít.“

	„Kdo jste, že vynášíte takové hrozby?“

	Chladně jsem se usmál. „Svým způsobem velvyslanec Praotců a jedním ze starších druhů této galaxie. Straní se nás, protože jsme příliš mladí a hloupí, než aby se o nás zajímali. Avšak nyní, když ohrožujeme samotnou existenci galaxie, nemají na výběr a musejí se námi zabývat – a podílet se na současném dění.“

	Nechtěli mi věřit, ale po dlouhých hodinách debat a hádek byli ochotni přijmout, co jsem jim říkal. Slunce se sklánělo nad vznešenými stromy a přišla noc. Stále jsem je držel u stolu, chránil je a hřál v energetické bublině. Zajistil jsem jim jídlo a dovolil jim krátce opustit stůl, věda, že na této pevnině, v tomto hlubokém lese, není jediné místo, kam by mohli utéct.

	„Nikdo se nevrátí do svého času a na své místo, dokud nebude uzavřena mírová dohoda,“ trval jsem na svém.

	Dny míjely jeden po druhém. Hádali se, sprostě si nadávali, obviňovali se a vyhrožovali si. Určil jsem jim čas: pokud nezačnou pracovat na míru, začnu je střílet. A ukázal jsem na toho s největší vyřídilkou.

	„Ty půjdeš první,“ prohlásil jsem.

	Vytřeštil oči, ale okamžitě přestal s urážkami a nadávkami.

	Bylo to jako obrovská skupinová terapie. Trvalo nějakou dobu, než ze sebe dostali skutečnou zášť a opravdový strach. Nejprve se obviňovali ze všech možných zvěrstev a útoků. Ale postupně – s vědomím, že není jiná možnost, že jim hrozí smrt – se dali do hledání příčin války.

	Věděl jsem, že skutečnou příčinou byly manipulace Stvořitelů. Nezáleželo na tom, jak se tito lidé a spojenci shodnou: Stvořitelé ji mohli rozpoutat mrknutím oka znovu. Uvědomil jsem si, že poté, co skončím s politiky, budu muset čelit Stvořitelům. A v jejich čele bude stát Aten Zlatý.

	Překvapovalo mě, že se neobjevil osobně, třeba jen nepřímo, a znechucený, stejně jako některý z politiků. Možná byl spokojený s tím, že vedu práce na mírové dohodě za něj, a nakonec ji třeba rozbije na kousky ještě předtím, než se začne uskutečňovat. Rád si takhle pohrával s lidskou rasou: byli jsme jeho hračky, škádlil nás, a když jsme mohli dosáhnout jakési velikosti, jednoduše nás degradoval. Hráli si s námi, jako si hrávají rozmazlené děti s mouchami, pomyslel jsem si.

	Až na to, že tahle moucha si v žádném případě nenechá nějakým bohem utrhnout křídla. Teď, když se je naučila používat.
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	Trvalo to týdny. Sedm týdnů a dva dny. Stokrát nebo ještě vícekrát jsem si myslel, že na mé vynucené mírové konferenci dojde k vraždě.

	Tisíckrát na sebe politici ječeli, obviňovali se, hrozili, obraceli se na mě a rozvlnili vzduch vztekem, když slibovali, že mě stáhnou zaživa z kůže, jakmile se vrátí do svého světa.

	Pokaždé jsem jim odvětil, že nikdo toto místo a čas neopustí, dokud se nedomluví na míru, a dokud nepodepíší dohodu, která je všechny zaváže k ukončení války. A varoval jsem je, že pokud válku neskončí, sami zemřou.

	Desetkrát se přiblížili ke shodě, aby se jejich dohoda roztříštila na nějaké námitce, na nějakém důvodu ke stížnosti, na nějakém domněle nemožném požadavku.

	Ale pomalu, zdráhavě a po centimetrech se blížili k příměří, které jsem od nich požadoval. Nepoužíval jsem násilí –kromě hrozby popravou. To stačilo, aby se drželi své práce. Živil jsem je a občas jsem jim dovolil, aby se občerstvili. Když potřebovali, nechal jsem je, aby se prospali, i když to způsobovalo jisté komplikace: Skorpisové raději spali ve dne, zatímco Tsihnové a lidé v noci. Jak se zdálo, arachnoidi nespali vůbec.

	Pokaždé jsem je však musel tahat ke stolu, jako se bere štěně na kousek papíru, když nadejde čas výcviku. Byli vyčerpaní, všichni. Avšak tam, kde před jednapadesáti dny začali jako nepřátelé a cizinci – na opačných stranách stolu – se nyní poznávali, a možná se vzájemně začínali i respektovat. Dokonce jinak nekomunikativní arachnoidi používali tlumočící přístroje, které jsem jim poskytl, aby si byli jisti, že jejich požadavky a potřeby jsou do dohody zaneseny.

	Už byli připraveni podepsat dokument, když jsem vznesl poslední námitku.

	„Je zde ještě jeden problém, o kterém lidští zástupci nejednali,“ pronesl jsem z čela dlouhého stolu.

	„O co jde?“ vyptávali se.

	„O vaši armádu. Vaše vojáky. Co s nimi hodláte udělat?“

	Lidé na obou stranách stolu se na sebe podívali. „Samozřejmě je uložíme ke kryogennímu spánku. Co jiného bychom s nimi dělali?“

	„Co kdybyste je nechali žít,“ navrhl jsem.

	„Neumějí žít! Byli vycvičeni pro vojenský život, nic víc o světě nevědí.“

	„Najděte světy, které nejsou obydleny, a nechte je tam, ať je osídlí. Aspoň jim to dlužíte.“

	„Nebudou umět přežít. Farmaření, stavění a život v míru nebyl součástí jejich tréninku…“

	„Tak je to naučte,“ prohlásil jsem pevně. „Naučte je to, zatímco je budete odvážet na místa, kde pak budou žít.“

	„Vymřou v první generaci,“ zdůrazňoval muž s nevrlou tváří.

	„Jsou sterilní; tak jsou vypěstovaní, víte…!“

	„Mohou si děti vyrábět pomocí klonování, jak jste vy vyrobili je. A jejich děti už sterilní být nemusí.“

	„Pokud ovšem pošleme vojáky na jiné planety, budeme bezbranní,“ namítala jedna z žen. „Neměli bychom armádu, která by nás chránila v budoucnu v případě nebezpečí.“

	„Pak udělejte vojáky ze svých dětí,“ konstatoval jsem. „Braňte sami sebe.“

	„To je strašná představa! Moje děti - vojáci?“

	Opřel jsem se oběma rukama o stůl. „Jen když se vojáky stanou vaše děti, pochopíte, že válka není nic, s čím je radno si zahrávat. Tihle muži a ženy bojovali za vás, a nemohli se v životě těšit na nic jiného než na další boj.“

	„Ale k tomu byli stvořeni! Neznají nic kromě armády.“

	„Vědí, že chtějí žít. Vědí, že chtějí víc, než jen budoucnost plnou bolesti, krve a zabíjení. Jsou to lidé, stejně jako vy. Takto je musíte brát.“

	„To je nemožné,“ zamumlal kdosi.

	„Máte představu o tom, kolik by stálo osídlení nových světů našimi vojáky?“

	„A žádat naše děti, aby vstoupily do armády?“

	Pokračoval jsem: „Toto je můj požadavek k mírové smlouvě. Není to otázka k vyjednávání. Pustíte své vojáky z otroctví a necháte je žít v míru.“

	„To je nemožné. To nelze provést.“

	Odpověděl jsem: „Lze to provést. Jinak strávíte zbytek života u tohoto stolu.“

	„No tak, vážně!“

	„Poznáte do jisté, malé míry, jaké to je, na nic se netěšit. Zůstanete tady tak dlouho, dokud si neuvědomíte, že tato forma otroctví nebude nadále tolerována.“

	Ozval se jeden ze Skorpisů: „Pokud vy lidé budete mít obavy, že nebudete mít nikoho, kdo by vás chránil, najmete si nás jako svou armádu.“

	„Také vojenské umění Tsihnú se těší dlouhé tradici,“ přidal se největší plaz. „Bezpochyby bychom mohli uzavřít vojenské dohody se Společenstvím…“ Obrátil štěrbinovité oči k opačné straně stolu. „Nebo také s Hegemonií, když jsme se dohodli na ukončení současné války.“

	Někteří lidé namítali, že je nepatřičné, aby si najímali žoldáky, nebo aby svou bezpečnost předali do rukou spojenců prostřednictvím diplomatických smluv. Ostatní se otřásali nad představou, že by jejich děti měly obléct vojenskou uniformu.

	„Mohu říct pár slov?“ ozvala se Fredová ze své pozice na jedné straně stolu. Všichni politici se po ní otáčeli – byli překvapeni, že vojenská důstojnice žádá o slovo. Od samotného počátku této vynucené konference pokládali hlídky za samozřejmost, asi tak jako součást pozadí: jako stromy nebo energetickou bublinu, která nás chránila před počasím.

	„Vím, že každý voják bude vděčný za šanci začít nový život v míru. Možná neznáme nic kromě vojenského řemesla, ale i to vyžaduje mnohé schopnosti vedoucí k přežití. Rádi bychom dostali možnost žít normální život. A pokud byste nás potřebovali, pořád bychom vám byli k dispozici.“

	„Vy byste opustili své domovy a šli bojovat za Společenství, pokud bychom vás povolali?“

	„Jestliže to bude nevyhnutelné,“ podotkla Fredová. „Museli byste nám říct, proč je to nevyhnutelné.“

	„Lidské armády na straně Hegemonie mají bezpochyby stejné pocity,“ dodal jsem.

	Následovaly další hodiny debat. Lidé požádali, zda by tuto záležitost mohli projednat mezi sebou: poprvé muži a ženy Společenství a Hegemonie odešli společně, aby soustředěně pohovořili a snažili se najít řešení společného problému.

	Tsihnští plazi se zdáli být mým požadavkem zmateni. „Proč by je neměli zmrazit, když je nepotřebujou?“ zeptal se jeden z ještěrů.

	„Protože to jsou lidé,“ odpověděl jsem, „a mají nárok na všechna práva ostatních lidských bytostí.“

	Skorpiský velitel potřásl kočičí hlavou. „Lidé nerozumějí postavení válečníka. Pokládají vojáky za podřadné tvory, otroky.“

	„To je politováníhodné,“ podotkl Tsihn.

	„Tento postoj je třeba změnit,“ řekl jsem.

	„A my jsme zde v pozici rukojmí, dokud k tomu nedojde,“ odpověděl skorpiský velitel.

	„Politováníhodné,“ opakoval Tsihn. Napadlo mě, jestli je to projev jistého smyslu pro humor.

	Nelíbilo se to lidem ze Společenství ani z Hegemonie, ale nakonec se na mém požadavku dohodli: existující lidské armády zůstanou naživu a osídlí neobydlené planety.

	Měli jsme mír na dosah. Věděl jsem však, že k němu dojde pouze v případě, jestliže s ním budou souhlasit Stvořitelé.

	Navrátil jsem politiky do jejich domovů, přesně do chvíle, kdy jsem je unesl. Fredová a ostatní vojáci strnule zírali, když zmizela celá společnost i s konferenčním stolem a vším ostatním.

	„Přenosové zařízení,“ vysvětloval jsem.

	Stále vrtěli hlavami.

	„Posílám vás zpět na Loris,“ řekl jsem. Než mohli něco namítnout, dodal jsem: „Ne však do vězeňských cel. Budete na vojenské základně v poměrně luxusních ubytovnách. Pokud politici dodrží slovo, proces osídlování začne co nevidět.“

	„A co když ne?“ vyptávala se Fredová se skepsí veterána.

	„Přijdu a odvedu vás,“ odpověděl jsem.

	Dívala se mi do očí. „Kdo u sedmi pekel jsi, Orione?“

	„Voják, stejně jakový.“

	„Hovno…“

	Usmál jsem se na ni. „Jen už jsem tady o něco déle. Znám víc všelijakých triků…“

	„Ty nepůjdeš na Loris s námi?“

	„Ne, mám ještě jeden problém, se kterým se musím vypořádat,“ připustil jsem.

	Trochu se zamračila, pak ke mně přistoupila, objala mě a velmi nevojensky mě políbila. „Děkuji,“ řekla Fredová. „Děkuji ti za naše životy.“

	Byl jsem tím trochu zneklidněn. Zbytek posádky se na nás usmíval. Postavil jsem je do pozoru a pak je poslal zpět na Loris. Zmizeli z lesa Ráje, jako by tam ani nikdy nebyli.

	Zhluboka jsem se nadechl. Skutečná zkouška mě teprve čekala.

	Přemístil jsem se do města Stvořitelů.

	Tentokrát jsem se vydal rovnou do centra, na jeho nádherné centrální náměstí, lemované chrámy největších lidských civilizací: sumerskýzikkurat, mayská pyramida, Parthenón v celé své původní kráse.

	Slunce jasně zářilo skrze jiskřící energetickou kupoli, která obklopovala město Stvořitelů. Cítil jsem vánek přicházející od nedalekého moře.

	Byli tam, čekali na mě a zářili dokonalým zdravím. Všichni v nádherných róbách, panteon lidské fyzické dokonalosti: muži pohlední a důstojní, ženy úžasné a stejně tak vážné. Všichni až na Anyu.

	„Kde je?“

	Vystoupil Zlatý a tvářil se zasmušile.

	„Kde je?“ opakoval jsem.

	„Všechno má svůj čas, Orione. Nejdříve musíme prodiskutovat jiné záležitosti.“

	Levá ruka mi vystřelila, popadl jsem ho za hrdlo, palcem jsem mu tiskl průdušnici a přiměl ho pokleknout.

	„Kde je Anya?“ zahromoval jsem. „Co jsi jí udělal?“

	Ten, který se zval Diem, vyštěkl: „Okamžitě ho pusť!“ Zahlédl jsem statného Árese a několik dalších, jak se ke mně blíží.

	Znásobil jsem stisk na Atenově hrdle. „Ještě jeden krok a zlámu mu vaz.“

	„K čemu by to bylo?“ zeptal se Zeus. „Jednoduše ho pak zase oživíme.“

	„Zkopírujete ho,“ dodal jsem. „Tenhle se o tom nikdy nedoví. Bude mrtvý.“

	Aten na mě poulil oči.

	„Ano, znám vaše triky. Vím o přenosovém zařízení a o trhlinách, které jste natropili v kontinuu. Vím, že smrtelné lidi pokládáte za něco, co je nižší hodnoty než špína pod vašima nohama.“

	„To není pravda,“ prohlásila zelenooká Afrodita. „My se o svá stvoření staráme.“

	Mrštil jsem Atenem o zem. Jaký mělo smysl ho zabíjet? Prostě by si udělali jiného.

	Avšak uvnitř mnou cloumal vražedný vztek. „Bohové, tak si říkáte? Lháři! Podvodníci! Vrahové! Jste jenom banda krkavčích šílenců.“

	„To už je příliš,“ ozvala se Héra. Pamatoval jsem si, jak se stylizovala do Olympie, matky Alexandra Velikého – ženy, která zinscenovala vraždu svého muže Filipa, krále Makedonie.

	Aten se do mě zabodl pohledem stejně vzteklým, jako já do něho. „Jestli chceš najít svou drahou Anyu,“ skřehotal a přitom si třel hrdlo, „budeš muset nejdřív zúčtovat s námi.“

	„A co je tady k zúčtování?“ chtěl jsem vědět. „Válka skončila – pokud ji vy božští vrahové znovu nerozpoutáte.“

	„Válka skončila,“ souhlasil Hermés, mrkl šedýma očima po Diovi, a pak dodal: „My jsme si také vyříkali rozdílná stanoviska; není třeba, aby válka pokračovala mezi lidmi.“

	Podíval jsem se na Herma, pak na Dia a Héru, a na všechny ostatní. Nakonec můj pohled zabloudil k Atenovi, který si znovu stoupl a vrhal na mně nenávistné obličeje.

	„Musíš se za nás přimluvit u Praotců,“ řekl. Hlas se mu po mém škrcení pomalu vracel do normálu.

	„Musím?“

	Pokračoval Zeus: „Je důležité, abychom si s nimi vybudovali přátelské vztahy. Je to nezbytné.“

	„Proč?“

	„Jde o konečnou krizi, Orione!“ naléhal Hermés. „Už je to tady! Není času nazbyt.“

	„Můžete cestovat v čase, a přesto tvrdíte, že není času nazbyt? Tomu nerozumím.“

	Zlatý se málem opět vytasil se svým povýšeným úšklebkem, ale ještě dřív promluvil Zeus. „Čelíme krizi, která by mohla být nad naše síly. Bez ohledu na to, jak se pohybujeme kontinuem, všechny časové dráhy, všechna geodézie se nepředvídatelně kroutí.“

	Vzpomněl jsem si na Praotce, jak říkali, že každá cesta kontinuem způsobuje narušení – čeření ve struktuře časoprostoru. Nyní, když jsem nahlédl do myslí Stvořitelů před sebou, jsem pochopil, čeho se bojí. Jak se motali v kontinuu, v honbě za svými egomaniackými touhami, postupně pozměňovali časoprostor, a tak v jeho struktuře způsobili trhlinu. Nyní se toto čeření spojovalo v kaskády, které hrozily turbulencemi, a ty mohly roztrhat samotné kontinuum a roztříštit vesmír na kusy nezřízeného chaosu. Všechny časové proudy se rozplynou přívalovou vlnou diskontinuity, kauzalita bude zničena a kvantové výkyvy hmoty a energie rozpustí čas v nekonečnou, nesmyslnou nicotu.

	„Je to horší, než si myslíš, Orione,“ promluvila Ištar s vlasy barvy havraních křídel. „Nejsme jedinou příčinou krize.“

	Než jsem plně pochopil význam jejích slov, ozval se Zeus: „Jsou tady i jiní, kteří manipulují s kontinuem. Jejich zneužívání časoprostoru je dokonce škodlivější než naše.“

	„Musíme jim v tom zabránit,“ přidalase Héra.

	„Než se kontinuum rozpadne,“ dodal Hermés.

	Zíral jsem na ně a pokoušel jsem se jejich slovavstřebat.

	„Je to pravda, Orione,“ promluvil Aten Zlatý, který se stylizoval do řeckého Apolla. „Všem nám hrozí obrovské nebezpečí: celývesmír je v ohrožení.“

	„Proto chcete navázat kontakt s Praotci,“ uvědomil jsem si. „Potřebujete jejich pomoc.“ Aten přikývl. „Jejich a všech starších ras v galaxii.“

	„A tahle válka, do které jste zapletli tři lidské generace? V níž jste ničili celé planety… a byli jste připraveni likvidovat hvězdy. Jaký to vše mělo skutečný účel?“

	Atenovy zlaté oči se ode mě na pár okamžiků odvrátily, pak se vytáhl v celé své výšce a odpověděl: „Nemohli jsme se shodnout, zda budeme kontaktovat starší druhy, jako jsou Praotcové. Chtěl jsem získat jejich pomoc; Anya a ti, kteří se k ní přidali, je chtěli nechat na pokoji.“

	„A– proto jste zatáhli lidi do stoleté války? A stáhli všechny spojenecké rasy?“

	V jeho výrazu se objevila část staré arogance. „Anya umí být hrozně tvrdohlavá.“

	„Kde je?“

	„Odmítla se přidat k této…“ zaváhal, jako by hledal slova, „… k této mírové konferenci.“

	„Umírala.“

	„Snažil jsem se ji přesvědčit, aby se na věci dívala jako já. Ostatní pochopili.“

	Ledabyle mávl směrem k Poseidonovi, Afroditě a několika dalším Stvořitelům. „Ale jak jsem řekl, Anya je velmi tvrdohlavá.“

	Měl jsem podezření, že je v tom něco víc, než kolik mi toho hodlá říct. „Říkáš, že měla námitky proti kontaktování Praotců?“

	„Myslela si, že bychom mohli čelit konečné krizi bez jejich pomoci.“

	Obrátil jsem se na Afroditu. „Je to pravda?“

	„Ano,“ řekla. Když však promluvila, visela pohledem na Zlatém – nedívala se na mě.

	Těkal jsem očima z jednoho na druhého, a nakonec jsem pohledem spočinul na Diovi.

	„Jaká je celá pravda?“ zeptal jsem se ho. „Vím, že je v tom něco víc.“

	Chvíli si mnul pečlivě sestříhaný plnovous a skoro se na mě usmíval. „Přijmi, co ti řekl Aten, Orione. Pomoz nám získat důvěru Praotců.“

	„Jak jim mám říkat, aby s vámi spolupracovali, když vám sám nevěřím?“

	Atenovy zlaté oči zaplály. „Už nikdy nebudeš oživen, Orione. Jestli nám nepomůžeš dostat se k Praotcům, tvoje užitečnost je u konce.“

	Jak jsem zíral do jeho rozzlobených očí, pomyslel jsem si, že jsem snad nakonec pochopil, co mi odmítali říct.

	„Vy nechcete od Praotců pomoc. Vy chcete získat jejich moc. Chcete se dozvědět, co vědí oni, abyste to mohli použít k vlastnímu závěru. Mluvíte o konečné krizi, ale stále sníte o tom, že ovládnete všechny a všechno. Pořád usilujete o ovládnutí celého kontinua.“

	Aten se na mě chladně usmál. „Dozvěděl ses toho velmi mnoho od chvíle, kdyjsem tě stvořil. Možná příliš mnoho.“

	„Přestaňte s tou maškarádou,“ žádal jsem. „Řekněte mi pravdu.“

	Jeho úsměv pohasl. Nebe nad našimi hlavami potemnělo; nad mořem se kupily mraky a hnaly se dál. Ostatní Stvořitelé zestárli a chřadli před mýma očima: Afřoditiny vlasy zbělely, její tvář zbrázdily vrásky; Poseidon zeslábl a třásl se jako churavý stařec; dokonce i Zeus, Hermés a Héra se proměnili ve stařičké trosky.

	Jen Atenovi zůstala mladistvá svěžest. Dokonce se zdálo, že je silnější než dřív: zářil v bouřkových stínech jako slunce.

	A samotné město Stvořitelů se před mýma očima drolilo. Chrámy se proměnily v prach, sloupy praskaly a hroutily se k zemi. Země se zachvěla, nebe ovládly blesky.

	„Myslíš si, že ses toho hodně naučil, Orione?“ vysmíval se mi Aten. „Jak málo víš, tvorečku!“

	Mávl rukou a nebe se vyjasnilo stejně rychle, jako ho pokryly mraky. Ostatní Stvořitelé se zhroutili na hromady hadrů a scvrkávajícího se, hnijícího masauprostřed sutin města.

	A já poznal ty ruiny.

	„Lunga!“ zalapal jsem po dechu. Poznával jsem sutinami poseté náměstí, rozpadlé pahýly věží a chrámů, vlnící se pláž, kde bývala skorpiská základna.

	„To není Lunga,“ odvětil Zlatý. „To je jeden z triků, které jsem na tebe nahrál, Orione.“

	Pochopil jsem. „Země. Tohle je Země. Nebyla to Lunga, vždycky to byla Země.“

	„V daleké budoucnosti,“ řekl. „Tak daleké, že Měsíc se odchýlil ze své oběžné dráhy, takže jsi to nemohl poznat, dokud jsem ti to neukázal.“

	„Praotcové jsou tedy ze Země!“

	„O tom pochybuji. Původně možná z Neptunu, ale ne ze Země. Někteří z nich kolonizovali zemské oceány před dávnými věky.“

	„Kdo zničil to město?“

	Se samolibým úsměvem odpověděl: „To jsme udělali my. Jedna z dalších rodinných půtek. Na tom nesejde: až budeme připraveni, postavíme ho znovu.“

	„A co ostatní Stvořitelé? Zabil jsi je všechny?“

	„Nejsou mrtví, Orione. Jen jsem jim demonstroval – a také tobě – že jsem nejmocnější ze všech. Buď se podrobí mé vůli, nebo jim vezmu život.“

	„To jsi udělal Anyi.“

	Jeho tvář se zachmuřila. „Utekla mi. Nějak se jí podařilo uniknout. Mám podezření, že v tom máš prsty, Orione. V jiném období, v jiném časoprostoru jsi ji zachránil.“

	Pocítil jsem příliv radosti… nejen proto, že jsem ji zachránil, ale také proto, že ho to naštvalo a otrávilo.

	„Já však ruším tuhle možnost,“ prohlásil Zlatý. „Končím tvou existenci, Orione. Přežil jsi svou užitečnost.“

	„A co Praotcové?“ namítal jsem.

	Pozvedl jedno obočí. „Ach áno, Praotcové.“

	„Potřebuješ je, nebo ne?“

	„Ne tolik, jako se potřebuju zbavit tebe,“ řekl. „Stvořil jsem tě jako svého lovce, abys plnil mé rozkazy, ale je s tebou mnohem víc starostí, než je únosné.“

	„Raději roztříštím vesmír do konečného chaosu, nebo ať Anya zpochybní tvou nadvládu,“ řekl jsem.

	Úsměv se mu vrátil na tvář. „Raději vládnout v pekle, Orione, než sloužit v nebi.“

	Kdysi jsem si myslel, že bych chtěl zemřít, uniknout životu, osvobodit se od nekonečného koloběhu bolesti a zklamání. Ale v téhle chvíli jsem žít chtěl: naj ít Anyu a oživit ji, dostat se k Praotcům a požádat je o pomoc při záchraně kontinua před úplným zhroucením, stát v cestě Atenovi a bránit mu v realizaci jeho megalomanských snů.

	„Götterdämmerung,“ pronesl jsem.

	„Soumrak bohů,“ reagoval. „Zkáza všeho. Nakonec získám moc nade vším.“

	„Nikdy,“ odvětil jsem a přemístil se ze sutin města Stvořitelů do hlubin mezihvězdného prostoru, daleko od Země.

	Bylo to jako smrt. Přesto jsem věděl, že budu žít znovu, abych našel Anyu, abych bojoval se Zlatým a abych našel své místo v kontinuu.
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	Byl to hnědý, vyprahlý svět, nepostrádal však jistou krásu.

	Stál jsem na hřebeni prašného kopce, rozrytého vyschlými koryty potoků, a díval jsem se do pouštního údolí. Před miliony let to bývalo mořské dno, nyní se však nejbližší vodní masiv nacházel ve vzdálenosti tisíce kilometrů. Přesto tu existoval život: kaktusy a vyprahlé hnědé křoví, jedovaté ještěrky a malí mrštní hlodavci s korálkovýma očima a dlouhými, holými ocasy. Na vyschlých stromech čiřikali ptáci. Hmyz se leskl v ostrém žhnoucím slunci. Na dně údolí se rýsovala zelená skvrna, na jejímž okraji stála vesnice. Byl to hlouček staveb ze sušených cihel z bláta, střechy chránily pokroucené větve. Muži a ženy z vesnice se nacházeli na nedalekém poli a shýbali se nad úrodou. Na první pohled jsem nezaregistroval žádné přístroje – zdálo se, že technicky tito lidé nejsou dál než v době kamenné. Ale pak jsem zahlédl záblesk slunečních kolektorů na střeše většího domu. A spatřil jsem geodetickou kopuli – byla dost velká na umístění komunikační antény.

	V dohledu se nenacházely žádné cesty, jen pěšiny na polích, kde rostla úroda.

	Neměl jsem nic, jenom cáry staré uniformy a prastarou dýku, kterou jsem nosil zasunutou na stehně. Se spokojeným úsměvem jsem se vydal dolů po erodovaném prašném úbočí a zamířil jsem k vesnici.

	Došel jsem k ní, když se slunce dotýkalo západního horizontu a pracovníci se vraceli z polí.

	Překvapil jsem je.

	„Kdo jste?“ zeptala se mladá žena, velitelka. Vypadala jako puberťačka. Vlasy barvy písku, nebesky modré oči, na drzém nosíku se skvělo pár pih.

	„Jmenuju se Orion.“

	„Odkud jste? Jak jste se sem dostal?“

	Mávl jsem neurčitě ke kopcům. „Přišel jsem z daleka. Jsem rád, že se mi podařilo najít vaši vesnici.“

	Podívala se po mně takovým zvláštním pohledem, trochu podezíravým, trochu zvědavým.

	„Říkáte, že se jmenujete Orion?“

	„Říká vám něco to jméno?“ zeptal jsem se.

	Nejistě zavrtěla hlavou. Ostatní se shromáždili kolem nás. Přehlédl jsem všechny známé tváře. Klony Fredové, Magra, malého Jerrona. Všiml jsem si, že nejstarší žena je těhotná.

	„Nemíváme tady mnoho návštěvníků,“ podotkla dcera Fredové, „jenom inspektory ze Společenství – přicházejí tak jednou za dva roky.“

	„Jak říkáte téhle planetě?“ zeptal jsem se jich.

	„Její oficiální jméno je Krakon IV,“ oznamoval jeden z chlapců.

	„Ano, to vím. Ale jak jí říkáte vy?“

	Podívali se jeden na druhého. „Prostě jí říkáme Domov.“

	Usmál jsem se na ně. Domov. Jejich obličeje byly zpocené a vypadali po celodenní práci unaveně, ale působili zdravě a spokojeně. Jejich klonovaní rodiče pro ně našli Domov, daleko od válek, které kdysi znali.

	„No tak pojďme do vesnice,“ navrhla dcera Fredové. „Matka a ostatní starší vás budou chtít vidět.“

	Zdraví, spokojení, bez obav z cizinců. Celá vesnice se na nově příchozího přišla podívat: šedovlasí dospělí, nepokojné děti, mladé ženy s batolaty v náručí.

	Oči Fredové se rozšířily, jakmile mě poznala. Přiběhla a objala mě kolem krku.

	„Orione!“ vykřikla. „Orione!“

	Vždycky mě uváděla do rozpaků. Jemně jsem se odtáhl z jejího náručí. Celá vesnice nás pozorovala a všichni se usmívali.

	„Jak to, že jsi tady?“ zeptala se náhle ostražitě. Její oči nepostrádaly bystrost a ostražitost, i když ve vlasech se jí třpytily první šediny.

	„Chtěl jsem se podívat, jak se vám vede, nic víc.“

	S úlevou si oddechla. Té noci se na mou počest konala hostina. Pochopil jsem, že primitivní vzhled vesnice je záměrný. Rozhodli se žít v souladu s okolím, jak je to jen možné. Elektřinu získávali ze slunečního světla, hnojivo pro úrodu zajišťovali pomocí dusíkatých mikrobů, podobně získávali prostředky proti hmyzím škůdcům a vlastnili i samostatnou nukleární pumpu k zajištění vody na zavlažování.

	„Jednou si možná postavíme pár létajících aut,“ prohlásila Fredová, když jsme si sedali ke stolu v hlavním sále. „Ale zatím si všude, kam potřebujeme, dojdeme pěšky.“

	„Zdá se, že jste spokojení.“

	Ukázala na mladou ženu s dítětem v náručí. „To je moje vnučka, Orione. Naše druhá generace může mít děti přirozeným způsobem.“

	Jerron zemřel, vyprávěla mi, na infarkt. „Magro je teď naším lékařem. Má k dispozici nejmodernější vybavení, ale Jerronovo srdce se jednoduše zastavilo. Nedalo se pro něj nic udělat.

	Pohřbili jsme ho v polích. Byl první, kdo tady zemřel.“

	Po večeři jsme se s Fredovou vydali na pomalou procházku pod jasnými hvězdami nočního nebe.

	„Opravdu chceš tvrdit, že ses vypravil na dlouhou cestu sem, do osamoceného, vzdáleného světa, jen aby ses na nás přišel podívat?“

	„A z jakého jiného důvodu?“

	„Chvíli jsem si myslela,“ přiznala, „že jsi nás přišel verbovat.“

	„Nato jsi už trochu moc stará,“ poznamenal jsem.

	„Naše děti ne.“

	„Není třeba vojáků. Mír mezi Společenstvím a Hegemonií trvá bezmála dvacet let.“

	„A ty jsi vůbec nezestárnul…“

	„Stárnu mnohem pomaleji než vy.“

	Na chvíli se odmlčela, až jsme došli k obdělávaným polím.

	„Jsi na cestě za ní, je to tak? Za tou ženou, kterou miluješ.“

	Přikývl jsem ve tmě, kterou neozařovalo světlo měsíce. „Ano. Musím ji najít bez ohledu na to, jak dlouho to bude trvat.“

	„Potřebuješ pomoc? Proto jsi přišel?“

	„Ne, ne… Nemůžete mi pomoct. Musím to udělat sám.“

	„Nemůžeš tady zůstat s námi? Se mnou?“

	Podíval jsem se na její tvář osvětlenou hvězdami a pochopil jsem, že to myslí naprosto vážně.

	„Kéž bych mohl,“ řekl jsem s veškerou něhou, jaké jsem byl schopen. „Ale musím ji najít. Ať už je kdekoli v čase a prostoru, musím ji najít.“

	Fredová smutně zavrtěla hlavou. „Tolik jsi toho pro nás udělal, Orione. Nemůžeme my také něco udělat pro tebe?“

	Usmál jsem se. „Žijte v míru, Fredová.“

	Věděl jsem však, že mír nebude. Anya byla někde mezi hvězdami a já ji musel najít, dřív než se všechny časové proudy vesmíru rozpadnou a zhroutí do chaosu, který navždy rozdrtí celé kontinuum.

	Už jsem nebyl Atenovým stvořením, vázaným jeho úkoly v časových etapách kontinua Stojím na vlastních nohou, říkal jsem si. Jsem však pořád Orion, lovec. A můj lov teprve začíná.
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